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1. BBenenue

JlanHass auruiomMHass paboTa TOCBAIIEHA aHAIM3Y CIICHTa «HAAcaT», CO3JIaHHOTO
aBTopoM OHTOHM bepmkeccom mis ero pomaHa A Clockwork Orange (B nanpHeuIeMm
«3asoonoii anenvcun»). CICHIOM B POMAaHE IOJB3YIOTCS OpPUTAHCKHE TMOAPOCTKH BTOPOM
nmoioBuHBl XX BEKa, a €ro IJaBHOW OTIMYUTEIBHOM YEpPTOW SBISAETCA TOT (DAKT, 4TO

IIOJaBJIAIOIICC OOJIBLIIMHCTBO JICKCEM IMPOUCXOAUT U3 PYCCKOI'O sA3bIKA.

I'maBHOI LIEJbI0 JAaHHON IUIIIIOMHOM pa6OTLI ABIIACTCA HCCICA0BATh BCC JICKCEMBI
«Haacara», HpOUCXOAAIINEC K3 PYCCKOI'O A3bIKa, 06T>HCH$I${, KaKUM CIIOCOOOM OHH CTaJId
CJIOBaMH «Hazacara», Kakasd UX CCMaHTHYCCKasa OCO6€HHOCTI>, T. €. YTO UMH 0603Ha‘IaeTCH, C
KaKoOM MEeJIbI0 U B KaKOU MCPE MMUCATCJIb UX yHOTpC6JI$I€T B aHAJIU3UPOBAHHOM ITPOU3BCACHHU.
Zlanbme, HapsAAay C€ KBAJIUTaTUBHBIM AHAJIMW30M JAHHBIX KOpIIyca CJIOB «HaAcCaTa»,
MMPOUCXOAAIINX U3 PYCCKOI'O s3bIKa, B YUCT 6y,I[YT IMPUHUMATLECA W OCTAJIbHBIC JICKCCMbI
«Haacara», MPOHUCXOoAAIHUE U3 APYIrUX S3BIKOB, HO OHH HC 6}’IIYT AHaJIM3UPOBATLCA Oomee
HOIlpO6HO, IMOCKOJIbKY OAHWH HCCJIICAOBATCI/Ib HC MOKCET HAJACKHO AHAJIM3UPOBATH JICKCECMBI
«HaAcara», KOTOPbIC MPOUCXOAAT U3 pAda HCU3IBECTHBIX €MY A3BIKOB HJIU SA3BIKOB, KOTOPBIMHA

OH HEC BJIaJACCT HA NOCTATOYHO BEICOKOM YPOBHC.

UYro kacaercsi TMIOTE3 JAHHOTO MCCIEAOBAaHM, MPUXOAUTCSA HayaTh ¢ caMoil oOIei
TUIIOTE3Bl, Kacaroleiicss BBIOOpa CJIO0B, KOTOpBIE CTallU JIEKCEMaMM «HajacaTa». [1ocKoiabKy
HOMYJSIPHOE OOBSICHEHHWE NPUYMHBI YHOTpeOsleHHUs J1Io00ro apro Mpearnosiaraer, 4ro JIoAu
MIOJIB3YIOTCSl apro, YTOObl CKPBITh IPEIMET PEYH OT OCTAJIBHBIX JIIOJEH, OCHOBHAS TMIIOTE3a

JAHHOTO UCCIICAOBAaHUA CICAYIOIIAsd:

I'mnoresa 1 — I[IpuumHa, 1o Kakou ONPEAEIEHHOE CI0OBO CTAHOBUTCS CIIOBOM «HAJACaTay,
JICKUT B TOM, YTO HOCUTCIIN «HAACATa» XOTAT CKPBITH MPEAMET PEUYU OT OCTAJIbHBIX HIO)IefI.
Hocurenu «Hazncara» He XOTAT, YTOOBI MOCTOPOHHUE JIIOJM MOHUMAIU TO, YTO OHU TOBOPSIT,
[I09TOMY IOJPOCTKHU HUCIIOIB3YIOT JIEKCEMBI «HAICAaTa» BMECTO UMEHHO TE€X aHITIMHCKUX CIIOB,
KOTOpbIe Ji TOAPOCTKOB MMEIOT OOJbIIOE 3HaYeHHE, TaK KaK KacaroTCsl CaMbIX BaXKHBIX

ACIICKTOB UX HOBC@)IHGBHOﬁ JKU3HU.

CJIG,Z[YIOH_II/IG TUITOTE3BI Oosee KOHKPCTHBIC 1 OHHU YTOUHAKOT OCHOBHYIO I'HIIOTC3Y.



I'nnoresa la — [lomasisrolee OOJIBIIMHCTBO CIOB 0003HAYAET JIIOAEH U 00bEINHEHUS
monei. [TockonbKy YIeHbl «aHTHOOIIECTBA» «HAICATOB» B OCHOBHOM BCE JIMIIA MY>KCKOTO I10JIa,
MHOTHE CJI0Ba, 0003HAYAIOIINE JTFONIEH, UCIIONB3YIOTCS ISl 0003HAUEHUS JIHII )KEHCKOTO 101,

IIpHUYEM OHHU IIPEACTABIIAIOT coboi Pa3HBIC TUIIBI X KCHIITUH.

l'umore3a 16 — [TockoIbKy «aHTHOOIIECTBOY» «HAJICATOB» 3aHMMACTCS HE3AKOHHBIMH
JenaMi, MHOTHE JICKCEMbl O0003HAualoT Ha3BaHHUS MPECTYIUICHUH WM COBEPIICHUE

IPECTYIIHBIX AKTOB, HpeﬂCTaBHTCHCfI 3aKOHA MJIM BUAbI HaAKa3aHU.

l'unoresa 1B — [1oCKOIBKY WiIEHBI KPUMUHAJIBHBIX TPYNIUPOBOK YAaCTO yHOTPEOISIIOT
QJIKOT0JIb MJIM HAPKOTHKH, MHOTHE JIEKCEMBI «Ha/icaTa» 0003Ha4at0T pa3Hble BUIbl HAPKOTUKOB,

AJIKOT'OJIA WJIN APYTUX BbI3bIBAIOIIHUX IIPUBBIKAHHUEC BCIICCTB.

l'unoresa 1Ir — IlockosnbKy MHOrME KpPUMHHAJIBHBIE TIPYNIHUPOBKU HMEIOT
OIIPEJCIICHHYIO CTPYKTYpPY U UEPapXUI0, HEKOTOPBIE JIEKCEMBI «HAcaTa» 0003HaYal0T pa3Hble

BUJBI ITPECTYITHUKOB U UX B3AUMOOTHOLICHUS BHYTPHU KpHMI/IHaJIbHOﬁ HCpApXUHU.

I'nnoresa 11 — 3HAUUTENIHLHOE KOJIMYECTBO CIOB «HAACaTay MOCBAIIEHO 0003HAYEHHIO

JACHET U crocobaM ux 3apa6aTLIBaHI/I$I HJIX TPATHI.

1.1. MeTomoJsiorus MccjeIoBaHus

KacarenbHO METO10JI0TMH, KOTOPOU MBI ITOJIB30BAJIMCH, HA/IO CKa3aTh, YTO OCHOBHBIMHU
UCTOYHMKAMM OBIIM OpUrHMHaN pomaHa 3aeoownoil anenvcur (2000), moccapum «Hajcaray,
co3znanHble CTonnm XaiimanoM U DHApro bucyamiom, a TeopeTndeckasi pamka, Ha KOTOPYIO Mbl
ONMMUPAIINCH, COCTOUT W3 UCCIENOBAaHUN «HaJcaTa», npoBeneHHbIX AHapeeit Upunoit Cynny u
Muxaenmont Ilynea, u benerom Bunnentom wu J[xumom Kiapkom. Kpome Toro,
BBIIIEYNIOMAHYTHIE Ioccapun U uccinenosanue A. M. Cyuny n M. Ilyney mociayxunu B
KaueCTBE BaXKHEUILINX NCTOYHHUKOB JIEKCEM «HaZcaTa», OCKOIbKY moccapuu C. Xaiimana u O.
bucyasnna cogepxar coBceM MHOTO CJIOB, a uccienoanue A. M. Cyuny u M. [yney npoBeneHo
Ha OCHOBAaHMU CIMCKA CJIOB U3 moccapues J. bucyamna u M. PoynuHcoHa U T€X CIOB, KOTOPbIE
ucclieoBaTeN coOpaiu Ipyu YTeHUU pomaHa. Jl[aHHOe MccieJoBaHHE BEChbMa 3HAYMTENBHO,
TaK Kak KpOME TOI0, YTO SBJISETCS BaKHEHIIMM HCTOYHHUKOM CJIOB «HAJCaTa», OHO
MIpeJICTaBIsIeT cO0O0M MOMBITKY OpPraHHW30BaTh BCE JIEKCEMbI 3TOrO apro B uaeorpaduyeckue

KaTeroprur, Ha OCHOBAHHHU KOTOPBIX aBTOPHbI CACIIATIN BIBOJAbI KaCaTCJIbHO TOI'O d)aKTa, ImoucmMy



MMEHHO OIpe/leJICeHHbIe KaTeroOpud camble MHOrouucieHHole. Ha ocHoBaHuu Bcero
BBIIIIEN3JI0KEHHOTO MBI CO3/JaJId COBCEM HOBBIN CIIMCOK JIEKCEM «HaJicaTa», OCHOBAHHBIM Ha
BBIIICYTIOMSIHY THIX HICTOYHUKAX, IPUYEM MBI TIPOBEPSUIA YACTOTHOCTH YIOTPEOICHUS KaXKI0M
JeKceMbl B TekeTe 3asoonozo anenvcuna (2000). Hapsny ¢ uccnenoBanueM A. M. Cywuiy u M.
yney nmpuxomutca ynomMsHyTh W uccienoBanue b. Bunnenrta u JIx. Knapka, kotopeie Ha
OCHOBaHUHU KOPIIYCHOT'O II0JIXO/la IIPOBEIM aHaJU3 BCEX JIEKCEM «HAJcCaTa», IPUYEM OHHU
BBIJICJIUJIM TPYIIIBI CIIOB «HA/CaTa», OMUCHIBAIOIINE CIIOCOOBI 00pa30BaHMS JIKCEM U3 CIIOB
PYCCKOTO sI3bIKa M pslia IPYTHX SI3bIKOB, MOCITY>KMBIIMX OCHOBOM HCKycCTBEHHOro apro. K
COXAJICHHIO, HAM HE YJAJlOCh MOJIYYUTh JOCTYH K HUX KOPITYyCY, HO, BCE-TaKU, CBEJICHUS HX
UCCIIEIOBAaHMS OKa3ajuCh BeCbMa IOJIe3HbIMU. Jlanbllle, B TEYEHHE HCCIIEAOBAaHUS MBI
onupanuch Ha uaen o0 «aHTHs3bIKax», uznoxeHHole M. A. K. Xamnuaisem, MOCKoJIbKy €ro
WCCIIEIOBAaHUE OKa3aJ0 HaM OOJbBIIYI0 MOMOIIL MPHU MPOBEICHUU aHajIu3a pPe3ylbTaroB U
YTOUHEHUU MIPUYUH, IO KOTOPBIM JIUILb OMPEEICHHBIE CII0BA PYCCKOTO CTAHOBSITCS JIEKCEMaMU
«Hazacaray. VIMeHHO ero ujaeu, OCHOBaHHBIC HA HAOIIONCHUH «aHTHUSI3BIKOBY MPECTYITHUKOB B
Kanbkytre, 3akimoueHHbix B [lombie, HUIMKUX U OpOAST B AHIVIMM €JTM3aBETHHCKYIO AIIOXY,
MOMOIJIM HaM MPOBECTHU Mapajlyiedn MEXIY HACTOSIIMMH «aHTUSA3BIKAMI» U «AHTUS3BIKOM»
3TOrO JIMTEPaTypHOro npousBeaeHus. CamMblM IJIABHBIM 3JIEMEHTOM METOJIOJIOTMH SIBISETCS
UCIOJIb30BaHuE ujeorpaduyueckoil kiaccuduxanuu, npeacrasieHHol B Crnosape-mesaypyce
cospemennoti pycckou uouomamuxu (2007) A. H. bapanosa u /. O. [[o6poBosIbCKOTO, KOTOpas
BKIIIOYaeT B cebe 87 wmaeorpaduueckux kareropuid. JlanHas kmaccudukanus MOCTyXKUiia
OCHOBOM pacIipe/ielieHHsl CIIMCKA JIEKCEM «HaJcaTa» B uaeorpaduueckie KaTeropuu, KOTopble

TaKUM CIIOCOOOM OKa3ajioch OoJiee yI00HO aHAIM3UPOBATh B 3aBUCUMOCTH OT MX 3HAYCHUSI.

1.2. IIpouecc uccjie0oBaHus

B camom mHauane JaHHOTO HCCJICOOBAHUSA MBI U3 BBIIICYIIOMAHYTBIX ITIOCCAPHUEB U
uccienoanuss A. M. Cyuny m M. llyney BblaenWn BCe JIEKCEMBI «HAJCaTa», CTapasich
UTHOPHUPOBATh T€ CJIOBA, KOTOpbIE MOBTOPsitoTCs. [locie Toro Mbl pacmpenenuin ciioBa B JABE
TPYIIIBL: JEKCEMBbI, MPOUCXOIAIINE W3 PYCCKOTO SI3bIKA, U JIEKCEMBbI, MPOUCXOMASIINE W3
OCTaJIbHBIX SA3bIKOB. He ObLIO CMBICIIa aHATM3UPOBATH HHOS3BIYHBIE JIEKCEMBI, TOCKOIBKY OJTUH
HCCTIEIOBATENh HE MOXKET MPOBECTH TOCTOBEPHBIN aHAIN3 TEX CIIOB U3 S3BIKOB, KOTOPHIE OH HE
3HaeT B JocTaToyHOM Mepe. CienoBaTenbHO, MHOS3BIYHBIE JEKCEMbl HE aHATU3UPOBAIUCH
0onee mMoAPOOHO, HO OHU BKJIIOUEHBI B CTATHCTUYECKHUE NaHHBIC, TaK KaK OHHU 3aHUMAIOT

OonbIlie OJHOW TPETH BCEX JIGKCEM «HAJcaTa». 3aTeéM MBI pacHpeleNiuifn Bce PYCCKHE U



MHOSI3BIYHBIC JIEKCEMBbI B Ujaeorpaduyeckue KaTeropuu, onupasch Ha kinaccuukanuo A. H.
bapanoBa u J[. O. JloOpoBONBCKOrO, YTOOBI TOMYYUTh TOYHBIC CBEACHUS O CaMBIX
MHOTOYMCIICHHBIX OHOMAaCHOJIOTUUECKUX KaTeropusix JEeKCeM «Hajacara». B koHue Ha
OCHOBaHUU 3TUX CBEIECHUN Mbl MOIJIM HMOATBEPAUTH WM OMPOBEPTHYTH BBIIIEH3IOKECHHBIC

TUIIOTE3bI.

1.3. CTpykTypa Q1unjoMHOi padoTbl

Ota IuIuioMHas paboTa COCTOUT M3 MATH yacTel. [lepBas yacTh MOCBsIIEHA aHAIN3Y
OCHOBHBIX MOHSTHH, KOTOpbIE OyIyT MCHOJIB30BATHCS B TeUEHHE aHaiu3a. Bo Bropoii yactu
Oyaer paccMaTpuBarbes TeopHs o0 «aHTmoOmecTBax» M. A. K. Xammmmds, Ha OCHOBaHUHU
KOTOpOW OyleT NpOBeIeH aHalu3 «HajAcaTa» Kak «aHTus3blikay. Kpome srtoro, Oymer
IIPOBOJUTHCS aHAJIN3 CTPYKTYPhI «HaJcaTa» Ha OCHOBaHUU HccienoBanus b. Bunuenra u Jix.
Knapka. [maBHas 11e51b yeTBEpTOil 4acTH — IPOBECTU CEMAaHTUKO-OHOMACHOJIOIMUECKUI aHAIIN3
JIEKCEM «HaJcara» B paMKax uaeorpaduueckux kareropuit bapanosa u JloGpoBosibCKoOro,
9T00BI OOHAPYKHUTh KaKHE KAaTEeTOPHH CaMble MHOTOYHCICHHbIE. B mocnenHeil dacTu

O6CY)KI[8.CTC$I POJIb «HaACaTa» B pOMAHE U €I0 BIIMAHUC Ha aHIJIOA3BIYHOI'O YHUTATCIIA.

2. OcHOBHBIE IOHATHSA

2.1. To1xkoBaHHE MOHATHSA «HAACAT»

Ilepen BXxOoOOM B aHAIM3 MPUXOAUTCA PACTOJIKOBATh, OT YEro BEIET CBOE
IIPOMCXOXKICHUE CcamMoO€ IOHATHE «HAJAcarT». [JaBHBIM TrepoeM poMaHa  SBISIETCS
MATHAAIATWICTHUH TOoApocToK Alex (B manbHeWmeM «AJeKc»), BO3IIABISIOMNN OaHTy,
KOTOpasi COCTOMT W3 ero Tpoux jnpyseir, Pete, Georgie mu Dim (B manpHeiimeM «IIuty,

«Jxopmxm» u «Ium»).

HasBanue si3bika, KOTOPBIM OHHU TMOJNB3YIOTCA, SIBISETCS AHTTUHCKOW TPaHCKPUIIIHEH
pycckoif Mop(heMbl «-HaAIaThy», J0OABIsIEMON K OCHOBE CJIOB JIJIsl 00pa30BaHUS YHCIUTENbHBIX
or 11 go 19. Takum cnocobom bepmxecc mpuayman aHalor aHTIHUHCKOMY CIIOBY «teeny,
MMEIOIIeMY TTOIOOHOE TPOUCXOXKACHUE U TTO00HYI0 PyHKITHIO. AHTITHICKas (hopma «teeny He
TOJBKO SIBIISIETCS  CIIOBOOOPA30BaTENbHBIM CY(h(UKCOM, KOTOPBIH HCIONB3YyeTCsS s
(dhopMupOBaHUS YUCITUTETHHBIX OT 13 10 19, HO U OHA MOXKET yHOTPEOISITHCS B KAYECTBE UMEHU
CYIIECTBUTEIHHOTO ISl 0003HAUEHUS MTOIPOCTKA. B poMaHe riaBHBIN repoit AJIeKC 4acTo ceost

Y CBOMX JIPy3€i MOJIPOCTKOBOTO BO3pacTa Ha3bIBaeT «HajcaTaMm»: «It was nadsats milking and



coking and fillying around (nadsats were what we used to call the teens), but there were a few
of the more starry ones, vecks and cheenas alike (but not of the bourgeois, never them) laughing
and govoreeting at the bar»! (Burgess 2000: 22). IlousTue «Hagcar» B poMaHe ynorpeomsercs
B TpeX 3HAYCHHUSAX: B KaueCTBE HA3BAHUS S3bIKA, KOTOPBIM IIOJB3YIOTCS IMOAPOCTKH, UL
0003HaYEeHNUS CaMUX TTOJPOCTKOB M B KQ4€CTBE MPHUJIAraTeIbHOr0, OTHOCSILETOCs K KyJIBType U
MHUpPY MOJIOJOTO TOKOJCHHS poMaHa. Tak Kak IJTaBHOW TeMO#l 3TOW AMIJIOMHOW pPabOTHI
SBJISICTCS JINHTBUCTUYECKHI aHATIN3, MBI Oy/IeM yeNsTh BHUMaHHUE TOJILKO IIEPBOMY 3HAUECHUIO
nanHoro noHsATHA. CremoBaTeNbHO, NPUXOAUTCS CHAdYala ONPENeNUTh 3HAYEHHS TPOUX

MOHATUH, KOTOPBIMHU MBI Jlasibliie OyJ1eM M0JIb30BAThCS: apro, ’KAProH U CIICHT.
2.2. Apro, ;KaproH U cJieHr

Bomnpoc onpeneneHuss NaHHBIX TpeX IOHATHM COBCEM CIOPHBIA, IIOTOMY 4YTO B
«pa3IUYHbIX JIMHTBUCTHKAX HAOIIONAIOTCA CYLIECTBEHHBbIE OTIMYUS BO B3IILAaX Ha
TEPMHUHOJIOTHIO COLMAJIbHBIX IUAJIEKTOB, [M] 3T BONPOCHI HE M3Yy4arOTCSl KOMIUIEKCHO, Ha
MaTepuaie pa3IUYHbIX S3BIKOB, B HcTOpudeckoM pa3Butum» (KOpweBHa 2016: 133).
CnenoBarenbHO, Mbl MONPOOYEM NPOMJLIIOCTPUPOBATh MPOOJIEMBI, KOTOpPbIE 3aTPYIHSIOT
YeTKOe pa3/ejieHHe JAHHBIX TePMHHOB. [loi MOHSATHEM «apro» B PYCCKOM S3bIKE OOBIYHO
[IO/Ipa3yMEBAETCAd KAaKOM-TO SA3BIK BOPOB, 3aK/IIOUEHHBIX WIM APYIMX HaXOMALIUXCA BHE
obmecrBa rpynn, noroMy uyto B XIV-XV BB. Bo ®DpaHIUU MOSIBWICH COLUOJIEKT
KPUMHMHAJIbHBIX IPYIII, KOTOPBINA HA3bIBAJICA argof, U 3TO CIOBO IONAJIO B pyCCKUM A3bIK B XIX

B. B 3HaU€HUHU BOpOBCKOTO si3bika (FOpreBHa 2016).

ITpo6nema yeTKoro pa3rpaHUueHUs] MEXKAY apro, CJICHIOM U KaproHOM COCTOMT B TOM,
YTO TOJKOBAaHUS HEKOTOPBHIX S3BIKOBEIOB YAaCTHMYHO WM IMOJHOCTbIO MEPECEKalTCs C
BhineynomMsiHyTeiM. K npumepy, @. A. bpokrays u U. A. EQpoH TONKyIOT XaproH Kak
«HCIIOPYEHHOE Hapeuue, MecTHyro peudb, roBop (IX, 10), mpoumsHomenue. K. umHOrma
MIPUAYMBIBAETCS JUIsl ©U3BECTHOM 11enH, Hanp. K. BOPOB, MOIIIEHHUKOB, HUIIIEHCTBYIOIIHUX U IIP.»
(bpoxkray3 u Eppon 1907: 724). Ux TonkoBaHUE COMMKAIOT apro U KaproH Ha MPeANoI0KEeHNH,
4yTO0 00a MOHATUS 0003HAUYAIOT SA3bIK, MPUHAUIekKAIIUNA K KpuMHHaIbHOU cdepe. K Tomy xe,

Bbpokray3 u EdpoH cuuTaror, 4To *KaproH TOXKe UMEET ONpPENEIeHHYIO 1eJb CO3JaHusd, T. €.

! TlepeBon aBTOpa MUIIOMHOMN PaboOTHI — «HancaTsl I MOJIOKO M KOJTy ¥ Pa3BIEKaINCh (HaICATAMH MBI
Ha3bIBAJIM MMOJIPOCTKORB), HO OBLIO M HECKOJBKO 00Jiee CTaphIX PeOsAT, KaK B3POCIBIX MY>KUIHH, TaK U )KSHITUH (HO
He OypiKyeB, HH B KOEM Cllydac), KOTOphIe CMESUTICh U pa3roBapuBaId, CHIACB Y Oapay.



COKpbITHE mpeamera peud. Jlannoe npeamnonoxenue noareepxknaer u O. C. AxmaHoBa,

KOTOpPAas TOJKYCT KapIrOH KaK:

«S3pIK, cocrosmMi W3 Oojsee WM MEHEe IPOU3BOJIBHO  BHIOMPAEMBIX,
BUJIOU3MEHSIEMbIX U COYETAEMBIX JIEMEHTOB OJHOI'O WJIM HECKOJBKHUX €CTECTBEHHBIX
S3BIKOB M TPUMEHSIEMbI (OOBIYHO B YCTHOM OOIICHHWH) OTACIBHOW COIMAIBHON
IPYNIION C LIETIbIO SI3BIKOBOIO 000COOICHMSI, OTAEICHUS OT OCTAIbHON YacTU JAaHHOU
A3BIKOBOM OOLIHOCTH, MHOIZIA B KPUNTOJIAJIMYECKUX LEeIsIX. B ommume ot apro stor
TEPMUH HMMEET MeWopaTUBHOE 3HaueHue. JKapeow OypoicyasHuvii. Kapeon eoenHuvlil.

Kapeon eoposckoii» (Axmanoa 1966: 143).

EnuHCcTBEeHHOE YNOMHHAaeMoOe €l OTIMYHe — OTPUIATEIbHBIA OTTEHOK 3HAueHUS.
[TocnenHum ocTaeTcs cieHr, kacareabHo kotoporo P. A. Cnupc yTBepKIaeT, UTo «M3HaYalIbHO
OTHOCWJICA K OBICTpOM MaHepe peuu MPECTYIHUKOB, BCEMY IIOIYCEKPETHOMY HUIUOMY U

2 . C i
JIEKCUKE OpUTaHCKOro MpecTymHoro mupa» - (Spears: 1981: vii). Beixoaut, uto y MHOTHX
MOKOJICHUH SI3BIKOBEJIOB M3 PAa3HBIX CTpaH OBLIU MOXOXKHE OMPEACNICHUS BBIIICYTOMSIHYTHIX
MOHATHM, KOTOpPbIE 3aTPyAHSIOT YETKOE pasrpaHUyYeHHE, MOITOMY Mbl OyJeM MOJIb30BaThCA
TOJIKOBAaHUSIMH JIUuHeBUCUYECK020 IHYUKI0neduyeckoeo crosaps B. H. SApuesoil, Tonkyromei

IOHATHUC «apro» Kak:

«Oco0bIil  A3BIK HEKOTOPOW OTrpaHMYEHHON NpopeCcCHOHATBHOM WINM COIMaIbHON
IPYNIbl, COCTOALIMN M3 MPOU3BOJILHO HM30MPAEMBIX BHIOM3MEHEHHBIX 3JEMEHTOB
OJTHOTO MJIM HECKOJIbKMX €CTECTBEHHBIX SI3BIKOB. Apro ynorpeonsercsi, Kak MpaBuIIo, C
LEJIBI0 COKPBITHS MpeaMeTa KOMMYHHKAllMM, a TaKKe Kak CpelICcTBO 000coOsIeHUs

TPYIIIBI OT OCTATBHOM YacTu obmecTBay (Spuesa, 2. myoI.).
Jlanblie, >kaproH 0OBSICHSIETCS KakK:

«Pa3HOBUIHOCTh pe€YM, HCIIONB3yeMOW MPEUMYIIECTBEHHO B YCTHOM OOIIECHUU
OTJIEJIbHON OTHOCHUTEIIHO YCTOWYUBOMN COIMATIBLHON TPYMION, 00bEeTUHSIONICH JTFoIeH
Mo MpU3HaKy mpodeccuu (3kaproH MPOTrpaMMUCTOB), TOJIOKEHHUS B 001IecTBE (’KaproH
pycckoro ABOpsHCTBa B 19 B.), uHTepecoB (KaproH (UIATENMCTOB) WJIM BO3pacTa

(Monon&xHbIH xaproH)» (Spuesa, 1. myo:1.)

2 TlepeBoy aBTOpA JMILIOMHOM paGoThL.



[TonsATHE «CheHr» ToNKyeTcs: 0oJiee MM MEHEe TOXKIECTBEHHO HMOHATHIO «GKaproH» B
Jlunegucmuyueckom SHYUKIONEOUeCKOM C106ape, HO OHO NPEHMYIIECTBEHHO HCIONIb3yeTCs
«T10 OTHOIICHMIO K aHIJIOA3BIYHBIM cTpaHam» (SpreBa, 31. my6:.). MOXHO BBIBECTH, YTO BCE
BBILICYIIOMSAHYTBIE TOJIKOBAHMS JOCTATOYHO XOPOIIO OIKCHIBAIOT IIOHATHE «HALCAT» IO ABYM
Ipu4rHaM. Bo-nepBbIX, ONpeneneHue MOHATHS «apro» COOTBETCTBYET «HAZCATy», IOTOMY YTO
LENBI0 «HAJcaTa» TakXke, KaK M JI000ro JAPYroro apro, SBJISETCS COKPBITHE IpeaMeTa
KOMMYHMKaIUU. B pycCKOM CO3HaHUU ITOHATHE «aproy Yalle BCETO OTOXKIECTBIIACTCS C I3bIKOM
BOPOB, OpOSr M HUILUX, T. €. JIOAEH, HAXOASIIMXCS BHE 3aKOHA U CTApAIOLIUXCS XPaHUTb
JU4YHBIE U mpodeccuoHanbHble Aena B TaiHe. Tak Kak IVIaBHBIM Trepoil pomaHa sBIseTCS
MIPECTYITHUKOM U XyJIUTaHOM, TaKyl0 ke (DyHKIUIO BBIIOJIHAET SI3bIK, KOTOPHIM OH U €T0 ApPY3bs
0JIb3YIOTCS. B KauecTBe mprMepa Mbl IPUBOUM 3MH30]], B KOTOPOM AJIEKC pa3roBapuBaeT co

COTPYAHUKOM THOPbMBI, BO3BpAIAIOIIUM €MY BCIIU IIPpU OCBO60)K,I[€HI/II/IZ

«I said: “Oh, I shall go home. Back to my pee and em.”
“Your—?” He didn’t get nadsat-talk at all, so I said:
“To my parents in the dear old flatblock.”

“I see,” he said»® (Burgess 2000: 82).

W3 sTOro npumMepa BUJHO, UTO JIFOIU, KOTOPBIE HE SIBIISIOTCS YaCThIO MUPA «HAJICATOBY,
B OIIPEJEIIEHHON MEpe HE MOTYT IIOHATH 3HAYEHHUE UX CJIOB, [IOTOMY YTO IMOAPOCTKU HE XOTHT,
4TOOBI IPYTHe JIIOU MOHUMAIN UX. BO-BTOPBIX, «Ha/icaT» TakKe MOXKHO CUUTATh >KaproHOM,
IIOTOMY 4YTO OH ABJIACTCA Pa3HOBUAHOCTBIO pCUH, HCHOJ’IB?;yGMOﬁ MNPEMMYIICCTBEHHO B YCTHOM
OOLIEHUM CpelM COLMAIbHON TpYMIbI, OObEAUHSIONICH JIoAeH MO0 BO3pacTy, T. €. Cpeau
MOJPOCTKOB. UseHbI MepBOi M BTOPOW OaHIbl, KOTOPBIMU BO3IIIABIAET AJIEKC MOJIB3YIOTCS

«HAACATOM» HEC TOJIBKO IIOTOMY, YTO OHU IMMPECTYIMHUKHU, HO U TIOTOMY, YTO OHU IMOAPOCTKH.

Korna B koHIIe poMaHa AJIeKc BCTpeyaeT CBOero craporo apyra [Tuta u3 nepsoii 0aHab
Anekc 0OHapyXHBAET, YTO OH MOJHOCTBIO M3MeHWICA. [IuT Hamen paboTy, MOKEHUIICS U He

3aHUMACTCA HE3aKOHHBIMU ACJIaMH, OAJHUM CJIOBOM OH ITOB3POCIICII. H3-3a TOr'o, 4YTO «HagcaT»

3 [lepeBon aBTOpa JUILIIOMHOM paboTsl — « 51 ckazan: “O, 1 moiigy aoMoii k Mmame u nane”. “K komy-?” — oH
BOOOIIIE HE TOHUMAJI HAJICAT, TIOATOMY S cKazal: “MonM pOOUTEeNIsIM B MIJIOM CTaAPOM MHOTOKBAPTHPHOM JIOME™.
“O, MOHUMAIY, — CKazay OH ».



SABJICTCA MOJIOACKHBIM KaproHoM, [Iut Gonble He IMOJIB3YETCA HM, IIO3TOMY €TI0 KCHAa,

YCTIBIIIAB CTpaHHBIE (pa3bl ANleKca, CIIPAIINBACT CBOETO MyKa:

«“He talks funny, doesn’t he?” said this devotchka, like giggling. “This,” said Pete to
the devotchka, “is an old friend. His name is Alex. May I,” he said to me, “introduce
my wife?” My rot fell wide open then. “Wife?” I like gaped. “Wife wife wife? Ah no,
that cannot be. Too young art thou to be married, old droog. Impossible impossible.”
This devotchka who was like Pete’s wife (impossible impossible) giggled again and said

to Pete: “Did you used to talk like that too?”»* (Burgess 2000: 138).

C Tex IIOp KaK ITut cran B3pOCJIbIM YCJIOBCKOM, OH OoJIbIIIE HE MMOJIB3YCTCA «HAACATOM»,
a €10 XXCHa, HUKOIJa HE OBIBIIIAs YWIEHOM MOJOACKHOM 68.H,ZU>I, HC COBCCM IMTOHUMACT 3HAYCHUC

clI0B AJiekca.

CrnenoBarenbHO, «HAJACaT» MOXKHO CUHTATh apro Onaronaps ero (yHKIHUU COKPBITHS
npenMera O6ecellbl U KaproHoM Ojarofaps TOMY, YTO UM IOJb3YIOTCS JIOAU, 00beTnHEHHBIE
BO3pacToM. Tak KakK CIOKET pOMaHa IPOXOJUT B AHIIOSA3BIYHOM CTpaHe, HMMEHHO
BenukoOpuTaHuy,  COIIaCHO  BBIMIEYNIOMSHYTBHIM  TOJKOBaHUSAM  JIunesucmuuecko2o
SHYUKTIONeOU4ecKo20 C106apsi €ro MOXHO OTHECTH M K pa3psay cieHra. Ha ocHoBe Bcero
BBILIENIPUBEACHHOTO MOKHO CKa3aTh, UTO YETKO PA3TPAaHUUMBATH OHITHS «aproy, «:Kapron» u
«CTIEHT» TPYAHO W HE BXOAUT B PAMKH JIaHHOM NUIIIIOMHOW paboThl, MOCBSILEHHON aHaIu3y
S3bIKa JIMTEPATypPHOTO TPOU3BEACHMS, MO3TOMY B JallbHEHIIEM O3TH TEPMHUHBI OyayT

yr[OTpe6J'I$ITLC$I B Ka4€CTBC CMHOHHUMOB.

3. KAHTHOOLIECTBO» H KAHTHA3BIK)»

3.1. OcHOBHBIE XaPAKTEPUCTUKHU AHTHUA3BIKA»

KpOMe BBIIICYITIOMSHYTBIX TOHSITHM «aproy», <«GKaproH» M «CJICHI», «HAACAT» TOXKE
MOXET OIIUCAThCA MOHATHEM «aHTUA3BIK), C(bOpMI/IpOBaHHLIM 6pI/ITaHCKI/IM JIMHTBUCTOM M. A.
K. XaHHI/IILBCM, KOTOpBIfI HUCCIICAOBASI apro IIOJIbCKUX 3aKJIFOUCHHBIX, IMPECTYIIHUKOB B

KanpkyTTe 70-X rog0oB MpOILIOTO BeKa U Opoasr B AHIIMU B €IM3aBETUHCKYIO 31oxy. [lepen

4 Ilepeson aBTOpa AUILIOMHOM paboThl — «“OH CMEIIHO TOBOPHT, HE TaK JIU?” — cKa3ala 3Ta JIeBOYKA, CIIOBHO
XUXHKas. “I1o, — ckaszan [Iut neBouke, — crapsiid qpyT. Ero 30ByT Anekc. Mory u s, — cka3all OH MHE, —
MIPECTaBUTh MO0 JkeHy?”” Torma Mot poT mmpoko oTKpeUIcs: “YKeHa?”” — s BeITapamm miasza. — “JKeHa, xeHa,
keHa? AX HET, 9TOTO He MOXKET OBITh. ThI CIIMIITKOM MOJIOM, YTOOBI KEHHUTHCS, CTapbIi MpusATeNb. HeBO3MOXKHO
HeBO3MOXKHO”. Ta meBouka, KoTopas Obuia Bpozae Obl skeHa [Iuta (HEeBO3MOKHO HEBO3MOXKHO), CHOBA XUXHKHYITA
u ckasana ITuty: “Tbl TOXE Tak FOBOPHI?”».



T€M, KaK IPHUBECTHU TOJKOBAHUE MOHATHS «AHTHUS3BIK», B IEPBYIOD OYEpPEIb HMPUXOIUTCS
OOBSCHUTH TOHATHE «AHTHUOOIIECTO», TOIKyeMoe XaIUAdeM Kak «O0O0IIecTBO, KOTOpPOE
CYIIECTBYEeT BHYTPH Jpyroro oOIIecTBa Kak aJbTepHATUBHOE. DTO CIOCOO BBIPAKCHUS
COIPOTHUBIICHHS — COIIPOTUBIICHHUSI, KOTOPOE MOXKET MPUHUMATh (POPMY MacCUBHOTO cCMMOMO03a,
BPaXJIEOHOCTH M JaKe pa3pylleHus. AHTHUSI3BIK HE TOJBKO CYLIECTBYET MapaulesIbHO C

aHTHOOLIECTBOM — Ha Jiejie OH Iopoxaaercs um»” (Halliday 1976: 570).

Ectb pasHble BHUABI «aHTHOOIIECTB» TaKUX, KaK Hampumep OpOIArH, BOPBI,
3aKJIFOUEHHBIE WIM IPYrHe BUBI IPECTYIHUKOB. KpoMe mroziel, 3aHIMarOIUXCsl HE3aKOHHBIM
JIEJIOM JIMIIb JUJISl JINYHOTO OOOTrallieHus, «aHTUOOIIECTBAMI» MOTYT CUMTAaTbCsi JaXe U Te
MOJIMTUYECKUE JBUKEHUS, MPOTUBOCTOSAILIME BIACTSIM ONPEAEIEHHOro oOuiecTsa u
CTaparolMecs CBEPrHYTh CYIIECTBYIOLINI COLMaIbHBIN MOPALOK. B pycckoil uctopun camMbim
BIIMSATENbHBIM OOBEIMHEHHEM TaKoro poja ObLIM peBOIOIMOHEephl Hauana 20-ro Beka. Bo
Bpems Poccuiickoll umnepun oHU OBLIM CBOErO poja «aHTUOOLIECTBOM», CYIECTBOBABIINM
JUIIb B Ka4eCTBE IMOAMNOJbS, MPOTHUBOCTOSABIIEIO BJIACTSAM M CTApaBIIETOCs pa3pyLIUTh

CYLIECTBYIOIIUH TOPSIOK.

Kak Mbl yxe ynomsHynu, q000€ «aHTHOOIIECTBO» XapaKTepU3yeTcs COOCTBEHHBIM
«aHTHUS3BIKOM». UTOOBI ONPENIENNUTh XapaKTEPUCTUKU X «AHTHUSA3BIKA», IPUXOIUTCS OOPaTUTh
BHUMaHME Ha pe3KHe M3MEHEHHUS B PYCCKOM s3bIKe, Mpousomeanue nepen OKTaOpbckon
peBomoneit u nocie Hee. [Tocne 1917 rona 1opeBOMIOLMOHHOE «aHTHOOIIECTBOY U MpaBsIlee
O6HIGCTBO IIOMCHAIN MECTaMH, 1 KaHTHUA3BIK» 0O0JBIIEBUKOB CTAJI IJIABHBIM SI3LIKOM O6HICCTBa.
Pedopma pycckoit opdorpaduu, nposeneHHas aekperom HaponHoro komuccapuara o
npocseieHuto PCOCP «O BBeeHNN HOBOTO MPABOMUCAHUA», CTaJla CUMBOJIOM HACTYIUICHUS
HOBOMH 3pbl. O1HaKo, HOBas oporpadus Oblia UL BEPXYIIKOH aiicOepra nepeMeH B pycCKOM
SA3BIKE, ITOCKOJIBKY NU3BMCHCHH, BOSBHUKIIWEC B TOMUHAHTHOM S3BIKE O6H_IGCTBa, CTaJId HAMHOT'O
6onee 3amerHbMH JuIIb nociae 1917 roma. K sromy C. U. KapueBckuili no0asisiet, 4Tto
SI3BIKOBBIE M3MEHEHUSI «IIOCIIeTHUX JIET He MOTYT PacCMaTpUBATHCS BHE CBSI3U C MPEIbITyIIeH
BOJIHOW HOBILECTB, BOCXOIsIIeH K amoxe okoio 1905 r., 0o M cOOBITHS HAIIUX JTHEH ecTb
TOJIBKO OJITHO U3 3BE€HLEB B IICITH COITMAJIBHO-TIOJIMTHYCCKUX HOTpSICCHI/Iﬁ, Ha4yajio KOTOpOﬁ HaIo

noarathk okosio 1905 roga» (Kaprieckuit 1923: 3). OH cBS3bIBACT MOTUTHICCKHUE U SI3BIKOBBIE

3 TlepeBoa aBTOpA JUILIOMHOM paGoThL.



MNEPEMEHBI JOPCBOJOMUOHHOI0 U IOCICPEBOJIIOIHMOHHOrI0 IMEPpHOAOB B OJHO HCIIPCPBIBHOC

ejoc.

Ilepemensl B s3blke HAOMIOAAIUCh HPEUMYLIECTBEHHO B IpeAenax JEKCHYEeCKOM
cucreMmbl, B pamkax kortopord C. WM. Kapuesckuil BblIenseT CieIylOIIME HOBLIECTBA:
MHOCTPaHHBbIE CIIOBa («IIPOOOJIBIIEBHK», «KOHTPPa3BEIKa»), CIOXKHbIE CioBa («comuai-
W3MEHHUKY», «HAIIMOHAI-00JbIIeBUK») M cokpamieHus (Kapresckuit 1923: 65-66). On
MOJYEPKHUBAET, YTO COKpAIlEHUs OBbLIM CaMbIMU MHOTIOUUCIIEHHBIMH CpEIU BCEX HOBBIX
JIEKCUYECKUX €IUHMIL, U CO3/all KJIACCU(PUKALMIO TUIIOB COKPAILEHHH, BOIIEAIINX B PYCCKUIl
s3Ik ¢ 1905 roma. IlepBbIM THUIIOM SIBISIIOTCS «OYyKBEHHBIE COKpPAILLEHUS», KOTOpHIE
c(hOpPMHPOBAJIMCH 10 HA3BAaHUIO HAYAJIBHBIX OYKB («K. P.» BMECTO «KOHTPPEBOJIIOIHOHED).
OTOT crocob BO3HMK MEPBBIM CPEIN BCEX TUIOB U ObUT Hanbosee pacnpocTpaHeHHbIM B 1905
rony. C. WM. KapueBckuil mpofoikaer, yTo TOT XKe NpueM (OPMUPOBAHMS COKpaIlleHHUH
yHnoTpeOsuicss W paHbllle, MOTOMY YTO TaKUM CIIOCOOOM O0pa3oBaHbI ClioBa «a30yka» U
«andasut» (Kapuesckuii 1923). Jlanee BbIASISACTCS TUIT «3BYKOBBIX COKPAIEHUI», KOTOPHIC
o0OpazoBayiuCh 1O HayaJbHbIM 3ByKam cioB («HOID» Bmecro «HoBas skoHOMHuYecKas
nomutuka», «OKA» Bmecro «OtaenbHas KaBKa3ckas apMmus»). Takue COKpalleHus
CYLIECTBOBAJIU U B JJOBOEHHYIO 3I0XY, HO ObLIIM coBceM peaxumu («FOporar» BmecTo «HOxHO-
pycckoe 00IecTBO TOPrOBIM alTEKapCKUMHU TOBapamu»), HO B T€UEHHE BONHBI OHU CTaJIU

6osiee nonynsapHbIME («I"ay» BMecTo «I1aBHOE apTUIUIEPUICKOE YIIPaBICHHEN ).

CaMbIM pacrpoCTpaHEHHBIM THUIIOM COKpAIIEHUH ObUIM «CJIOTOBbIE COKpAIICHUS,
00pa30BaHHbIE 10 HAYAJILHBIM CJIOTaM («COBHAPX03» BMECTO «COBET HAPOIHOTO XO3SHCTBay,
«Komuntepn» BMecTo «KOMMYHUCTHMYECKMII MHTEpPHALIMOHAI», «IPOJETKYJIBT» BMECTO
«tposnerapckas Kyisrypay). C. WM. KapueBckuil yTBEp)KIaeT, 4TO JAaHHBIM TUI COKpAIlEHUI
BcTpeyancst 10 BoiHBI («IIpomamer» BMecTo «OOmIECTBO ISl MPOAAXH H3IAENUN PYCCKHUX
METAJUTypPrU4eCKUX 3aBOJIOB»), HO OCOOEHHO HIMPOKO PACHPOCTPAHWICS BO BPEMsI BOWMHBI
(«raBKOBEpPX» BMECTO «BEPXOBHBIN INTaBHOKOMAaHIYIOLIHi»). [locine Toro, kak OOJbIIEBUKU
MIPUILIM K BJIACTH, IPAKTUUECKHU Ha3BaHUS BCEX JODKHOCTEH M YUPEXACHUNH U3MEHUINCH I10

croco0y cnoroBbix cokpaiieHuil («CoBHapkoM» BMecTO «COBET HApOIHBIX KOMHUCCAPOBY).

Bmecre ¢ BBIIEYNIOMSHYTHIMH €II€ BBIACISAIOTCS U «CMENIAaHHBIE COKPALIECHUSD,
00pa30BaHHBIE YACTBHIO MO CIOTOBOMY, YacThIO MO 3BYKOBOMY crocofam («Omosi3» BMeCTO
«OO01IeCTBO M3yYEHUs] MOITUYECKOTO SI3bIKA», «ITIABKOI03» BMECTO «IJIABHOKOMAaHAYIOLIUI

I0TO-3anaAHBIM (PPOHTOMY).
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[Tocnennuil TUII COKpAIIEHUI HA3bIBAETCS «CIIOKHBIE COKPAILLIEHUsD, TPO KOoTopbie C.
W. KapueBckuil yTBEp)KJaeT, YTO X BOSHUKHOBEHHE OTHOCUTCS KO BPEMEHHU OOJIbIIEBU3MA
YTO UX KOJIMYECTBO COBCEM BEITMKOE U pa3HOOOpa3HOE («aBTOILIKOIa» BMECTO «aBTOMOOMIIbHAS
mKona», «lnaBkoHe@Th» BMecTO «ITaBHBIM HEPTIHOM KOMUTET», «IOJIUTOIOPO» BMECTO
«TONUTHYECKOE OIpO KOMMYHHUCTHUECKOM mnaptum»). Tor ke cmocold QopMupoBaHUs
COKpALIEHUM OCTaJCs MOMYJSIPHBIM /0 CUX MOp, TaK KaK MHOTHME Ha3BaHUs HBIHELIHUX
yupexaeHuii  chopMHpOBaHBI ~HMMEHHO coniacHo eMy («MHHOOOPOHBD»  BMECTO
«MunucTepctBo 060ponbl Poccuiickoit denepannm», « MUHIOCT» BMECTO «MUHUCTEPCTBO
octuiu Poccuiickoit deneparnumny, « MUHKYIbBTYpb» BMECTO «MHUHHCTEPCTBO KYJBTYpPBI

Poccuiickoit ®enepanun»).

Ha ocHoBe Bcero BBIIENPUBEIEHHOTO MOXXHO BBIBECTH, UYTO COKpAIICHUS H
CTpeMJICHHE K JIAKOHUYHOCTH OBLIO OIHOM M3 IJIABHBIX XapaKTEPUCTHK «AHTUS3BIKA»
OOJIBIIIEBUKOB M PEBOJIONMOHEPOB. UTO KacaeTcsl MPUYHMH TaKUX U3MEHCHHH B s3bIke, A. M.
CenuiieB mpearnonaraeT, 4YTO «IOANOJNbHAS JIEATEIbHOCTh BBIHY)KJAla COLMAINCTOB
ynoTpeONnsiTh B pednd 0ocoOble Ci0Ba, HEMOHATHBIC it npyrux jumy (Cemumen 1928: 44).
Taxum 06pa3om, Te, KOTOpPBIE HE 3HAIH, YTO IMEHHO COKpaIIeHHs] 0003HAYAIOT, C TPYIOM MOTJIH
OBI TIOHSITH, O YEM WJTU O KOM UJIeT peub. [1o moBony cokpamienuit A. M. CenuineB mpooKaeT,
YTO KOHCIUpATUBHAS JCSATEIBHOCTh OblIa HE EAMHCTBEHHOM NPUUYMHON YNOTpeOIeHus
COKpAIlleHHH, a MpeanojaraeT, 4To BaXKHOM NPUYMHON OBUIO TaKkKe M «CTpPEMIICHUE K
KpPaTKOCTH TEPMHUHOB JUIsl TIPEAMETOB U SIBIICHUU M3BECTHBIX 4YJ€HaM JaHHON OpraHu3alui,
yacTo ynoMmuHaeMblx B peun» (CemuieB 1928: 44). [lo Bceil BepoATHOCTH, Takoil crnocod
nepeJayd MMEH M Ha3BaHUM 4acTo ymnoTpeOssiics B NUCbMEHHOM BMJIE, a 3aT€M OH CTaj
UCIONB30BaTbc B YCTHOW pedH, co3JaaBas ocCOOyl0 MaHepy pedH, OIpeessaBIIYIO

MOJIMTUYCCKYO ITPUHAMJICIKHOCTD YCJIOBCKA.

Eme omHuM 00CTOSATENHCTBOM, MOBIHMSABIIMM Ha YMHOTpeOJ€HHWE COKpalleHHWH, Mo
MHeHMIO A. M. Cenumesa, Obul TOT (DakT, YTO MHOTHE PEBOJIOLHMOHHBIE JESITEIH
«TIPOUCXOMIM U3 €BpeHCKoi cpeabl. A B eBpeHCKOM cpele HW3[AaBHA YHNOTPEOINSIOTCS
o0Opa3oBaHMsI Ha3BaHU 10 HayaJbHBIM OykBam ciioB. EBpelickue abOpeBuaTypbl BOCXOAST K
MEePBOH MoOpe eBpeickoi mucbMeHHOCTH. Crieapl X UMEIOTCsl B OmbOnelickux kaurax [...]. ITo
MHEHUIO HEKOTOPBIX 3K3€reToB [...], MHOTHE cloBa B OHONMHM TPEACTaBISAIOT CcO0OO0I

ab6peBuarypel» (Cenumien 1928: 45). JlanHas Teopus IpeAOCTaBIISET JOCTATOYHO HHTEPECHOE
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00bsICHEHHE, [TIOTOMY YTO HEKOTOpbIE PEBONIOIMOHHBIE Aedrenu, Hanpumep JI. JI. Tporkuii,

VMEJIU €BPEHCKHUE KOPHHU.

Cpenu mprueMoB CO3[aHHS «aHTUS3BIKA» TJIABHBIMU CUMTAIOTCS «relexicalisation» (B
JanpHEHIIEM  «peleKcHKanu3anusi») U «overlexicalisation» (B mambpHeimem
«cBepxJiekcukanuzanusa»). M. A. K. Xamnuasii onpenenser «peaekCuKaaIn3aluoy Kak IpueM,
[0 KOTOpOMY 0Opa3yroTcsi HOBbIE TOHATHUS BMECTO CYIIECTBYIONIMX MOHSTUN s3bIKa
nomuHaHTHOro o6OmecTtBa (Halliday 1976). «CBepxiekcukanuzaius», HA000pPOT, SIBISETCS
CII0coO0M, KOTOPBIM CO3/1aI0TCS pa3Hble BAPHAHTHI OTHOTO U TOTO K€ CJIOBA, K IPUMEpPY, B apro
npectynHukoB B KanmbkyTTe HacumthiBaeTcsi 21 ciioBo, ynmorpeOsBiieecss BMECTO TOHSITHS

«bomba», u 41 cioBo, UCTIONB30BaBIIIeeCs BMeCTO ToHs TS «noumus» (Halliday 1976).

He Bce cioBa s3pIKa MPOXOAAT TMPOLECC «PENEKCHKATU3alUim», a BBIOOP
MIEPEOCMBICIICHHBIX CJIOB 3aBHUCHT OT TOTO, KAKME€ WMEHHO IOHSTHS HMEIOT IIEHTPAIbHOE
3HAYeHHE I JEeSATeNIbHOCTH OmpeesieHHoro «antuobmecta» (Halliday 1976). K mpumepy,
JESTeNbHOCTh KPUMHMHAIBHBIX CYOKYIBTYp B TMEpPBYIO Ouepelb KacaeTcsi COBEPILICHUS
MPECTYIUIEHUH, TT03TOMY OOJIBIIMHCTBO CJIOB OyJeT OTHOCHUTHCA K Ha3BaHUSAM MPECTYMHBIX
aKTOB, THUIIOB ¥ TIOJIOKCHUN MPECTYITHUKOB B «aHTHOOIIECTBE», HHCTPYMEHTOB COBEPIICHUS
MIPECTYMHBIX aKTOB, Ha3BaHW MpEICTaBUTENECH 3aKOHA, Ha3BaHUU KepPTB U T. 1. B kauecTse
npumepa M. A. K. Xamnmuadit npuBOAUT «aHTHOOIIECTBO» OpPOIAT €MTM3aBETUHCKOM STMOXU B
UCTOPUHM AHIJIMM, KOTOpas COCTOsUIa M3 MHOTHMX Pa3HbIX BHJIOB IMPECTYIHUKOB, OpOISAT U
HUIINX, 3aHUMABIIUXCS MTOTPOIMIAHIYECTBOM, Kpakel H JPYyTUMH CIIOCOOaMU TIPUOOPETEHHS
JICHET, TO0ATOMY OOJbIIass YacTh TOHSATHH, MPOUIETIINX MPOIECC «PeIeKCUKaTH3aIim,
Kacanach MpeuMyllecTBeHHO He3akoHHbIX nen (Halliday 1976). K mpumepy, B crioBape,
HaxoAsIIeMcs B IPUIOKEHUH K npousBeniennto A Caveat or Warning for Common Cursitors (B
nanpHenem «lIpedynpescoenue unu npedocmepedicerue 0ns 00bluHbIX cayxcawux») Tomaca
Xapmana, TJTaBHOM UCTOYHHUKE, OMUCHIBAIOIIEM XHU3HbB, 3K U MUP TPECTYITHUKOB B AHTIIUU
16—17 BB., Iepe4nCIICHBI CIEAYIONINE MOHATHUS, 0003HAYaBILINE ONPEIETICHHbIE aKThl, KOTOpPhIE
3aHMMali IIEHTpajJbHOEe MecTO B UX «aHTuoOmecTBe»: «fylche» (kpacts), «nyp a boungy»
(cnenarp AbIPY B KOIIENbKE WK CYMKe, 4YTOObI yKpacTh JIeHbI'H), «mill a ken» (orpabuth nom),
«stauling ken» (MecTto, re MOXKHO MpojaTh nmoxuineHHble ToBapel) (Harman 1814: 65-66).
Hapsimy ¢ HUMH yHIOMUHAIOTCS M CJIOBa, 00OO3HAYaBIIME TPEACTABUTENCH 3aKOHA W BUIBI

HakazaHus 3a npecTyruienue: «quier cuffiny (momuneiickuit), «quyerkyn» (Tioppma), «tryning»
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(noBemienwue), «chattes» (Bucenuna), «to skower the crampiringes» (HOCHTh KaHJabl), «to cly

the gerke» (ObITh BiceueHHBIM) (Harman 1814: 66).

Bmecte ¢ naHHBIMH TOHSATHSAMH JaeTcsl U KIAacCHU(PHUKAIUS KaTeropuil Oponmar u
MIPECTYITHUKOB BHYTPH «aHTHOOIIECTBA», COIEprKalasi OOWJIME HA3BaHUHM pa3HBIX WICHOB
MpeCTyNHOro Mupa: «upright many, «rogue», «wild rogue», «prigger of prancersy, «counterfeit
crank», «jarkmany, «bawdy baskety, «walking morty, «kinchin mort», «doxy/doxe» u «dell»
(Halliday 1976: 571). Jlanable TOHSATHS OBLIM HE CHHOHHUMAMH, a 3TO OBUIA TIOHSTHS,
o0o03HauaBIINe pa3Hble BUBI IpecTynHUKOB U Opomsr. K nmpumepy, «demander for glimmer»
0003Ha4aI0 OPOASTY, MPEUMYIIIECTBEHHO )KEHIIUHY, TIPUTBOPSBIIYIOCS, YTO OHA MOTEPsIa BCE
MMYIIECTBO B ITOYKape, ¥ MPOCHBIIIYIO MIJIOCTBIHIO WJIU MTUIILY, KOTOPYIO OHA MOTJIa OBl MPOAATH.
[Tonstue «baudy basket» OTHOCHUIIOCH K KEHIMHAM, KOTOPbIE XOIWIH O JIOMa K JAOMY IOJ
BUJIOM TOTO, YTO OHHU MpPOJAABaIU KaKHUe-TO BEIIM, HO, HA CaMOM JIeje, MBbITAUCh YKPacTb
nparonenHoctd. Ha3Banue «doxe» 0003Hauano KeHIIKUHY, TOTEPSBIIYIO JE€BCTBEHHOCTH C TaK
Ha3bIBaeMbIM «upright many», U MaTepuaibHO 3aBUCEBINYIO OT Hero. J[aHHBIH W OcTaJbHBIC
BBIIICYTIOMSIHYTHIE BUABI OpOIAT TEM WM HWHBIM CIIOCOOOM COTPYIHUYAIU C OpOIsAroi mo
Ha3BaHMUIO «upright man» (IPUIUYHBIN YENIOBEK), KOTOPBIN MOJB30BAJICS yBaKEHUEM CpEIu
OCTaJbHBIX WIEHOB «aHTHOOmecTBa». T. XapmaH yTBepKTaeT, 4YTO OHU OBUIH
npoecCHOHATBHBIMU BOpaMH, KOTOPBIE WMENIM BJIACTh HAJ JAPYTUM HUIIAMHA W MOTIHU
TpeboBaTh JEHEr WM JAPYTUX YCIOyr OT Opoxdr, ctarycoM moHuxke oT HuXx (Harman 1814).
Bonee Toro, camoe HazBaHue «upright man» oTpa)kaeT MEPEeBEPHYTYIO HEPAPXUIO IIEHHOCTEH
WX «aHTHOOINECTBa», MOTOMY YTO AHIJIMICKOE MpuiarareibHoe «upright» B coueTaHuu ¢
OIYIICBJICHHBIMHA CYyIIECTBUTEIBHBIMK, O003HAYAIOIIMMH YeJIOBEKa, HAMPHUMEp, «many
(uenoBek) wuIM «citizen» (TpakJaHWH), TEPEBOAUTCS HA PYCCKUM KaK «4EeCTHBIH U
3aKOHOIOCTYIIHBIA TpaKIaHUH». TakuM crmocoOOM TMOKa3bIBAETCs, YTO CaMble OIBITHBIC
MPECTYNHUKU ObUIM B OCOOOM IOUYETe B MX «aHTHOOIIECTBE», a 3HAYEHHE clioBa «uprighty,
MPEIHA3HAYEHHOTO JIUING IS MCTUHHO 3aKOHOIMOCIYITHBIX JIFOAEeH OOIIECTBa, MOIHOCTHIO
MeHsiercs. OHO COXpaHseT MOJIOKHUTEIbHBIM OTTEHOK, HO TOT OTTEHOK UMEET COBCEM JPyroe
3HaueHHe, YeM B OCHOBHOM yacTu oOmiectBa. Uto ynorpebnsercs Uit 0003HAaYEHUS YeloBeKa,
COOJTIONTAIOIIETO 3aKOH M TIOPSIIOK B O0IIECTBE, KOTOPHIH JIOJKEH CITYKUTh B KaUeCTBE IpUMeEpa
BCEM OCTaJILHBIM JIFOJISIM, TO KE CaAMOE€ HCITONIB3YETCs TI0 OTHOIIEHHIO K CAMBIM 3aKOPEHEITIM

[IPECTYITHUKAM.
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«AHTHOOIIECTBY» OpOIAr MPOTHUBOCTOSUIM MPEACTABUTENN 3aKOHA, ISl KOTOPBIX
ynoTpebisioch Ha3BaHue «quier cuffyn». Jlekcema «quier/quyer», COOTBETCTBYIOIIAs
HBIHEIIHEMY aHTJIMHCKOMY MpuiiararesibHoMy «queer» (1. ycmap. HeOOBIKHOBEHHBIH, 2. cieHe.
maby. yHuy. TOMOCEKCyallbHBIN), B 16-M Beke uMena 3HaueHue «rmioxoi» (Hotten, 3. my6m.).
CrnenoBatenbHO, BBIXOJIUT, UYTO MKy HA3BAaHUSIMU JTYUIIHUX IPEICTaBUTENIeH «aHTHOOIIECTBaY,
T. €. «upright many», u mpeacTaBUTENEH 3aKOHA, MPOTUBOCTOSAILIMX K HUM, €CTh CBOETO poja
KOHTPACT «XOPOILEe» — «IUIOX0e», WIN JaKe «I00pO» — «3J10», B «aHTHUs3bIKe» Opoasar. To ke
camoe ormevaercss M. A. K. XamiuseM, KOTOpbIi CUUTAET, UTO «BO BCEX SI3bIKaX CI0BA, 3BYKH
U CTPYKTYPBI UMEIOT TeHICHIUIO MPUOOpETaTh COLUAIbHYIO IEHHOCTh. CleayeT 0XKUAaTh, YTO
B AHTHA3BIKE COIMATBHBIE LIEHHOCTH OylyT 00jee 4eTKO BBIABMHYTHI HA MEPeTHUM IIaH»®

(Halliday 1978: 166).

UYro kacaetcs Takoro koHTpacta, M. A. K. Xammumsii 3aMeuaeT, 4To €CTh CXOJCTBA U B
«aHTHUOOIIECTBE» TOJILCKUX 3aKIIIOYCHHBIX 70-X TOMOB MPONUIOTO Beka. OIHON W3 IIaBHBIX
XapaKTEePUCTUK JIAaHHOTO «aHTHOOIIEeCTBa» OBUIA, TaK Ha3bpIBaeMas «TPHIICEpKa», T. €.
TIOPEMHBIH )kaproH. B X «aHTHOOIIECTBE» TaKKe CYIIECTBOBAIA COIMANIbHAS CTpaTH()UKaLus,
B paMKax KOTOpOW 3akjOueHHBbIe pasfensauch Ha «ludzicy (B manbHEHIIEM <JIIOAN») U
«frajerzy» (B nanpueiem «ioxu») (Halliday 1976: 572). B aToii nepapxuu «1roam» 3aHUMaiu
HaMHOTO OoJlee TOJIOKHUTEILHOE TIOJOKECHHE, YeM «JIOXH», IOTOMY 4YTO OHH OBUIH
HE3aBUCHUMBIMU M HMeNW BiIacTh Han «jdoxamm» (Halliday 1976). K Tomy xe, manHoe
«aHTHUOOIIECTBO» XapaKTEPU30BAIOCH ONPENETICHHONW COIMANBFHOM MOOHIBHOCTBIO, TTOTOMY
9TO 3aKJIIOUYEHHBIC MOTIU CTaTh JTUOO «IHOIBMU», MO0 «JIOXaMH», a TaKkKe y HUX ObuIa
BO3MOXKHOCTb TIEpEX0/a U3 OJHOTO COCIIOBUS B Apyroe. OQHON U3 MPUYHH MIEPEX0/1a B TPYIIITY
«JIOXOB», MOXKET OBITh, TOT (PAKT, YTO OMPECIICHHBIN 3aKIIOUEHHBIH YIPSIMO OTKa3bIBAJICS
BBIyuuTh «rpuncepky» (Halliday 1976). D10 moka3bIBaeT, 4T0 «aHTHSI3BIK» OMPEAETEHHOTO
«aHTHOOIIECTBA» HE TOJBKO JOIOJIHUTEIbHAS YacTh, HO TJIABHOE YCIIOBHE, KOTOPOE JOIKHO

OBITH BBIIIOJIHEHO BCEMH KEJIaronMMU IIOJHHUMATHCS 110 €T0 COHHaHBHOﬁ JECTHHUIIC.

Tak Kak B «aHTHOOIIECTBE» CYIIECTBYET 0COOEHHAst CUCTEMA IIeHHOCTE!, HaKa3aHui 1
Harpaj, KOTOpble PEryJIHpYyIOT MOBEJACHHE YJICHOB, MOXXHO BBIBECTH, YTO TAaKUM CIIOCOOOM
co3JaeTcs ajabTEepPHATHBHAs COLMAIbHASL PEalbHOCTb. Te, KOTOpble HE COOMIONAIOT MpaBHII
«aHTHOOILECTBa, HAIPUMEDP AOHOCAT HA JPYTUX 3aKITIOYCHHBIX WM OTKAa3bIBAIOTCS BBIYUYHUTh

«TPUTICEPKY», HAKA3BIBAIOTCS U TEPSIOT CTATyC B «aHTUOOIIECTBE», a IpyTue, COOMOIAI0INe

¢ TlepeBos aBTOpA JMILIOMHOM PaGoTHL.
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IIpaBujia U OTKAa3bIBAIOIIUECA OT COTPYAHHMYECTBa C IMPEACTABUTCIAMU 3aKOHA, ITOJB3YIOTCA

YBAXKCHUCM U aBTOPUTCTOM CPCAN APYTrUX YJICHOB.

SI3bIK 1 O0IIeHNE 3aHUMAIOT LIEHTPAJIbHOE MECTO B 00ILIECTBE, IOTOMY YTO, IO MHEHHIO
M. A. K. Xammads, uMu co3faercsi cyObeKTUBHAs peabHOCTh uenoBeka: «CyObeKkTHBHAS
peanbHOCTD YEJIOBEKA CO3AAETCA U MOAJIEPKUBAETCS IOCPEICTBOM B3aUMOJIEICTBUS C APYTUMU,
KOTOpbIE ABISIOTCA ‘“3HAUMMBIMH JPYTMMHU~ UMEHHO MOTOMY, YTO OHHU BBINOJIHSAIOT ATy POJIb.
Takoe B3auMozelicTBHE BepbaabHOE, H OHO TpUHUMaeT (opMy pasroopa»’ (Halliday 1976:
574). Ecnu s3bIK WrpaeT pojib CO3/laHUs CYOBEKTUBHOH pealbHOCTH B OOIIECTBE, TO
«aHTHS3BIK» JOJDKEH UMETh Mofo0Hyt0 GyHKImio, mpuaeM M. A. K. Xammuasii npogonkaer:
«AHTHUS3BIK SIBISIETCS CPEICTBOM TakoW pecornuanu3anud. OH co3[aeT aJbTePHATUBHYIO
peanbHOCTh, HO ATOT IIPOILIECC SIBISETCS He KOHCTPyKIHeH, a pexoHcTpykiueii»® (Halliday
1976: 575). BeIxoauT, 4TO «aHTHS3BIK» HE MOpOXKIaeTcs «aHTHoOmecTBoM», kak M. A. K.

Xammapi n3HaYaIbHO YTBEPIKIALT, @ AHTHOOIIECTBOY» «aHTHUS3BIKOMY).

Y4uThIBask BBILIEYIOMSIHYThIE IIPUMEPBI, MO)KHO BBIBECTH, YTO «TPUIICEPKA» MOJIBCKUX
3aKJIIOYEHHBIX HE TOJIBKO 3aKOI[I/Ip0BaHHI>II\/'I A3BIK, T. €. OpyAuc, KOTOPLIM YJICHBI
«aHTHOOIIECTBAY CTAPAIOTCS CKPHITh COMAEPKAHNUE BBICKA3bIBAEMOTO, HO M IJIABHOE CPENICTBO
CO3JJaHMs UX aJbTEPHATHBHOM COLMATIbHON peanbHOCTH. B cBOel peanbHOCTH OHM HE JIUIIb
OOBIYHBIC MPECTYNHUKH, OOOTAIAIONIMECs] 3a CYeT 3aKOHOMOCHIYIIHBIX TpaxaaH H
HEIOCTaTOYHOM 3(PEKTUBHOCTH CyAeOHON CHCTEMBI, a OHU «JIIOAN», Y KOTOPBIX €CTh MPaBo
WUMETh BJIACTh HAJ IPYTUMH MPECTYIMHUKAMHU, OCOOCHHO «I0XaMi». B rma3zax JOMHHaHTHOTO
o0ImiecTBa OHM, MOTEPSIBIIN CBOOOMY, HAXOMATCS HA CaMOM JHE COIMAbHOW HMEpapXuu, a B
aJIBTEpPHAaTUBHON PEaJbHOCTH UX «aHTUOOIIECTBA» OHU MOJIb3YIOTCS BETMYANIIUM yBa)KEHHEM
Cpeau JAPYTHX WIEHOB KPUMHHAIBHOTO IOIMOJbS, MOCKOJIbKY, KaK TOBOPUTCS, TIOpbMa —
«mkona mpecrynmHoct». O6 stom M. A. K. Xammumdii mpojoikaeT, 4To CTaTyC 4ieHa
MOJICKOTO MPECTYITHOTO MHpa, JIUOO0 B TIOpbME, TUO0 Ha cBOOO/IE, B TOM YHUCIIE U pa3zesieHue
Ha «IIOZIeH» U <IOXOB», 3aBUCHUT OT MHOTHMX (PAKTOPOB TaKHMX, KaK BO3pACT HPECTYIHUKA,
TSDKECTh TPECTYIUICHUsT M TOT (DaKT, SBISETCA JIM YEJIOBEK BIIEPBBIE OCYXKJIECHHBIM WIH

penmauBuctom (Halliday 1976).

HpI/IXOIlI/ITCSI IMMOABCCTU CIICAYIOIHUEC UTOTH. Bo mHormx 06H_[CCTBaX MHpa B PAa3HBIC

nepuoabl CymeCTBOBAJIM U CYLICCTBYIOT «aHTI/IOGH_IeCTBa», XapaKTCpU3yrmuruecsa CBOUMU

7 IlepeBos aBTOpa TUILIOMHOM paboTHI.
8 IlepeBon aBTOpa AUIIIOMHO pPaGOTEL
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«aHTHA3BIKaMK». HecMOTpsi Ha OTIWYHMS «aHTHOOIIECTB» CPEAM HHUX €CTh ONpEICICHHBIC
CXOJICTBA TAKHE, KAK COBMECTHOE COIPOTUBJIEHUE K BIIACTSM U CTPEMIIEHUE K CEKPETHOCTH.
Takoe cTpeMieHHEe MOXKET YaCTHYHO NMPHUBECTH K 0Opa30BaHHMIO CBOCOOPA3HOTO apro, WU
SI3bIKA, OJTHOM W3 IIeJIed KOTOPOTO SIBIISIETCS COKPBITHE Tpeamera peud. Emie 6onee BaKHBIM
SIBJISICTCS. TOT (DAKT, YTO HAJIMYHE «AHTHUS3BIKA» B TAaKOM OOBEIMHECHHH J1a€T BO3MOXHOCTH
cO3/aTh U MOAJEPKUBATh CYyOBEKTUBHYIO PEaJTbHOCThH, LIEHHOCTH KOTOPOM OTIMYAIOTCS OT
LEHHOCTEX OCHOBHOW uYacTh oOIecTsa. [loHATHE «aHTUSI3BIKA» 3HAYMMOE I HJAaHHOU
JUTIJIOMHON pabOThI, TOTOMY YTO OHO OKa)XETCS BEChbMa IOJIC3HBIM TP aHAIM3€ Pe3yJIbTaTOB

HCCICOOBAHMA.

3.2. MeTta(popMYHOCTH «AHTHA3BIKA)

OnHoii W3 TIIABHBIX XapaKTEPUCTUK «AHTHUA3BIKA», KOTOPOM MBI JO CHX IOp HE
KOCHYJIHCh, SIBIISIETCSI €0 CKJIOHHOCTh K MeTadopu3anuu. BrepBbie MPUXOAUTCS NMPUBECTH
TOJIKOBaHME MOHATUS «MeTadopay, KoTopoe onpenensercs B Cnosape numepamypogeoyeckux
MmepMuHO8 KaK «BHJ TPOIa, B KOTOPOM OT/ENIbHBIC CIIOBA WM BBIPAKCHUS COTMIKAIOTCS TI0
CXOJICTBY WX 3HaueHui wiu mo koHTpacty» (Tumodeer m ap. 1974 :208). Hapsay c
BBIIIEYIOMSTHY TBIM HaJI0 00paTuTh BHUMaHUE U Ha 00Jiee COBPEMEHHBIE B3IIISI/IbI, KACAIOIINECS
JIMHTBUCTUYECKOTO TOJKOBaHMSA MeTadopbl, cpean KoTopbix Beiensercs xopmx Jlakodod,
KOTOPBIN CUMTAET, YTO MeTadopa ABISIETCS MOHUMAHUEM U OLTYIIIEHUEM OJTHOTO KOHIIETITa MPH
nomory apyroro (Lakoff u Johnsen 2003). Kpome Jlakodda B 061acTu coBpeMeHHOTro nojxoaa
K aHanu3zy Meradopsl BBIIENSETCS W OTEUECTBEHHBIM HccienoBartelb Mareyc3-Muan
CraHoeBuY, KOTOPHIN TONKyeT MeTadopy KaK OIWH M3 KOTHUTHBHBIX IPOIIECCOB CO3IAHUS
3HAUEHUs,, Ha OCHOBAHUU KOTOPOTO YEJOBEK CBSA3BIBACT JBE KOHILENTyaJbHble OOJIACTH,

UCXO/IHYIO U 1esIeBY10 oOnacTh (Stanojevi¢ 2013).

B xauectBe mpumepa M. A. K. Xammadii NpUBOOUT HECKOJIBKO BBIPAKEHUN W3
«aHTHS3BIKa» TPeCTYNMHUKOB B KanmpkyTTe, 0003HAYalOUIMX JMIl KEHCKoro mona. [loHsTue
«sainbord-ola» (3aMyXHsSS JKEHIIWHA) COCTOMT W3 YacTH «sainbord», TpaHCKPHUIITIH
aHIIUKCKOrO ciloBa «signboard» (Tabnuyka), yKa3pIBalolleld Ha KPaCHYIO TOUKY M3 KHHOBApU
Ha JI0y 3aMy>KHEeH >KeHIIMHBI, U cioBa «olay (Bnagenen) (Halliday 1976: 578). Hapsiny ¢ atum
MOHATUEM TOsIBIIsieTCsT U ciioBo «kaca-kala» (Monomas JeByllka), KOTOPOE MOXHO TMOCIOBHO
MEepPEeBECTH Ha PYCCKUH Kak «He3penblid OaHan». Takum crmocoOoM Moiofasi eBYIIKa
CpPaBHUBA€TCA C HE3peNbIMM (PYKTaMH Ha OCHOBAaHMM OJIM30CTH 3HAYEHUH IOHOCTU U

He3penoctu. [lanee, eme omHUM TpuMepoM sBisieTcs: moHaTtue «dabal-dekar» (ymurannas
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JIEBYIIIKA), SIBJIAIOIICECS TpaHCKpHUIIMeW aHrmuiickoro cioBa «double-decker». B mannom
clly4ae MPOWCXOAUT CPAaBHEHUE YIUTAHHOW KEHINUHBI C ABYXATAXXHBIM aBTOOyCOM, Ha3BaHUE
KOTOPOTO MPUIILIO W3 aHTIIMKACKOTO s13bIKa. Tak KaKk MOXKHO MPEATOIOKHUTh, YTO MOAABIISIONISE
OOJIBIIMHCTBO WICHOB «aHTHOOIIECTBA» MPECTYMHHKOB B KalbKyTT€ COCTaBISIIN WMEHHO
MYXXYUHBI, HE YOUBISET TOT (AaKT, YTO HMX «AHTUA3BIK» HACTOJIBKO ILUIOAOTBOPHBIMA
OTHOCHUTEIILHO Ha3BaHHM CJIOB, 0003HAYAIONINX JIMI] KEHCKOTO IM0JIa, KOTOPBIX, Kak M. A. K.

Xannmuadi yTBepkaaet, HacuuTeiBaeTcs naxe 24 (Halliday 1976).

CrnenoBatenbHO, MOYKHO MPEIIOI0KUTh, YTO MeTadopa ABISIETCS BaXKHBIM 3JIEMEHTOB
(GbOopMHPOBaHUS «AHTHUA3BIKA», TMOTOMY YTO «aHTHS3BIK» IPENCTABIsIET co00il MeTadopy
IIOBCECAHCBHOI'O sA3BIKA. bmnzocts 1 KOHTPACT HUX 3HAYEHUH JIe)KaT B OCHOBE MeTa(bOpI/I?:aIII/H/I.
Tak kak mnonbckoe OOIIECTBO MOJHOCTBIO TNPOTUBOCTOUT «AHTHOOLIECTBY» MOJIBCKHX
IIPECTYNTHUKOB, «aHTUA3BIK» JTAHHOIO «AaHTHOOLIECTBAa» COBCEM INPOTUBOIOJIOKHBIN S3BIKY
JOMHUHAHTHOI'O O6HICCTBa, KaKk MblI YXKC IIOKazajid Ha IIpHUMEPC ((JIIOI{Gﬁ)) n «JI0XOB».
Kacarenbno nannoro npenmnonoxenus M. A. K. Xamnunsi ytepxkaaer: «” AHTHOOIIECTBO” 1O
cBOeH CTpyKType sBisieTcss meradopoil obmectBa. O0a cXoAsTcs Ha ypOBHE COLMAJIbHON
cucteMbl. TOUHO Tak ke aHTHUS3BIK sABJsieTCd MeTa(opoil s3bIKa, M OHU CXOIATCS Ha YPOBHE
connanbHoli cemuotukm» ° (Halliday 1976: 578). MeTadopusaimuss — 4acTb HE TONBKO
«aHTUA3BIKA», HO H JII000r0 SA3BIKA B MHPE, IMMOTOMY YTO MHOI'MC CJIOBAa W BBIPAKCHHA
W3HaualbHO OBLIM MeTaopaMy, HO MX MPOUCXOXKJIEHUE 3a0BITO Ha MPOTSHKEHHHM BEKoB. B
KaueCcTBE ITIABHOTO OTJIMYUS MEXAY A3bIKOM U «aHTus3bikom» M. A. K. Xamnunsit npuBonut

clIeyronee:

«To, 4uro oTIMyaer “aHTUA3BIK”, 3TO TO, YTO OH caM SBISIETCS MeTaQopUUEeCcKOn
CYIITHOCTBIO, W, CIIEJIOBATEIbHO, MeTa(popHUecKHe CIOCOOBI BBIPAKEHUS SBISIFOTCS
HOpPMOW. MBI JOMKHBI OXKHJIaTh, YTO METaQOPUUECKUE COCTUHEHHUS, METaTe3bl,
pudMOBaHHBIC YEPEOBAHUS U TOMY MTOI00HOE OYIyT CPEIr €r0 PETYISIPHBIX MOEIIEH

peamsamuu' % (Halliday 1976: 579).

CrnenoBatenbHO, «aHTHOOIIECTBO» MOYKHO CUMTATh CBOETO posia MeTaopoi ITIaBHOTO

O6H.[CCTB8., a KaHTUA3BIK) MCTa(I)OpOﬁ JOMHHAHTHOTO A3bIKa JAHHOI'O O6IJ_ICCTBa.

° IlepeBos aBTOpa JTUILIOMHOM paboThI
10 [TepeBox aBTOpa AMIIOMHOM pabOTHI
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3.3. CocTaB «HajacaTra»

OtBet Ha Bompoc «M3 4dero coctouT “Hajcar’?» naercs B poMaHe, KOrjaa JI0KTopa

bponckuii u bpanom pazroBapuBaroT ¢ AJIEKCOM IOCTE TPUMEHEHUS MeTo1a JIy1I0BUKO:

«“Quaint,” said Dr. Brodsky, like smiling, “the dialect of the tribe. Do you know
anything of its provenance, Branom?”’ “Odd bits of old rhyming slang,” said Dr. Branom,
who did not look quite so much like a friend any more. “A bit of gipsy talk, too. But

most of the roots are Slav. Propaganda. Subliminal penetration” ! (Burgess 2000: 86).

XoTs 3TOT maparpad SBISETCS €AMHON TOMBITKOM OOBSICHEHUS MPOUCXOKICHUS
«HaJIcaTa» B pOMaHEe, OH HE COBCEM YAOBIETBOPUTEIHHO OMHUCHIBAET CTPYKTYpPY CaMOT0 apro.
CnoBa pyccKOro mpoucxoXk1eHus Han0oJiee MHOTOYHUCICHHBIE, HO CJIOB LIBITAHCKOI'O s3bIKa
npaxktuuecku HeT (Evans 1971). Ilo Toil npuunHe BiepBble Ha/10 00paTUTHCS K UCCIEI0BAaHUAM
apro W MOMBITKAM aHalu3a ero CTPyKTypbl. Bompeku >xemanuto u nporectam . bepmxkecca
MHOTHE M3JaHHS €r0 pOMaHa MeyaTaluch BMECTe co cioBapeM «Hazacata» (Burgess 2000).
[lepBrIii Takoi ryIoccapuil MOSBUIICS B aMEPUKAHCKOM M3AaHMU poMmaHa u3 1963-ro r., a ero
aBTOPOM ObLT TUTEepaTypHbId KpUTUK CToHaM XakiMad. [ maBHBIE TPOOJIEMBI COCTOSIA B TOM,
yro C. XaiiMaH He UMel MOJJIEP’KKU aBTOpa pOMaHa, He BJIaJIeNl PyCCKUM SI3bIKOM, U TIOITOMY
€My MpPUIUIOCH JIOTaAbIBaThCA O MPOMCXOXAEHUM cloB «Hazacatay» (Vincent u Clarke, .
my61.). K ToMy ke, ero HerocTaroyHasi 03HaKOMJIEHHOCTb ¢ OPUTAHCKUM CJIEHI'OM 3acTaBHJIa
€ro HEMPaBWJIBHO OIpPEICNSITh CICHTOBBIE CIIOBA TaKue, Kak sod (ciene npeHebOp. ockopo.
Ha3BaHUE JJIs YeJI0BeKa, OCOOCHHO HEeNPUATHOIO MYKUHMHBIL), snuff it (npocm. cHudic. yMEpeTh),
rozz (cnene nonuueickuit) (Vincent u Clarke, 511. my6:1.). Takum 06pa3zom, OH co3/1a1 HE COBCEM

BEPHBIN CIIOBAPB SA3BIKA.

Or IepBOro rjoccapusa MO0 CHUX II0Op MOABHIIOCH CIIC HCCKOJIBKO CHOBapCf/'I,
HaxoasaIuxcsa B I/IHTepHCTC HJIX B COCTABC PA3HBIX U3IaHUMI pomMaHa. KOHC‘{HO, HCBO3MOKHO
OIICHUBATh BCC IOCICAYIOIIHUE CJIOBApPHW Ha OCHOBAHHWM OJHOI'0, HO MBI IIpE€Arnojgaracm, 4To
TCIEPb €CTh Ooiee HAaACKHBIC CPCIACTBA IJIA JICKCUYCCKOro aHain3a, HalIpUMEpP TaKHE, KakK
KOpIIyCHBIC UCTOYHUKH. CJ'IC,Z[OB&TCHLHO, CTOUT 06paTI/ITL BHUMAHHC HAa HAYUYHYIO CTATBHIO b.

Bunuenra u I[)K Knaplca, KOTOPLIC HCCICHOBATIMN CIICHI' «HAaACAT» KOPITYCHBIM IMOAXOIOM.

'TTepeBon aBTOpa IUIIIOMHOM pa6oThl - « CTpaHHO, — CKa3all JOKTOp Bpoackuii, CIIOBHO yEIOasACh, — JUANEKT
ruieMeHH. ThI 3Haemb 9To-HUOYIb O ero mpoucxokaeHnu, bpanom?» «CTpaHHBIE KYCOYKH CTaporo
PUPMOBAHHOTO CIIEHTa», — CKa3aJl JOKTop bpanom, KOTopkrii yxe He ObIT MOXOXK Ha Apyra. « Toke 1 HEMHOTO
LBIFAHCKOTO 5I3bIKa, HO OOJBIIWHCTBO KOpHEH ciapsHckue. [Iponaranaa. [Tomco3HaTensHOE BHEAPCHUCY.
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ABTOPBI CTaThH pPeIIniIv ¢ moMotisio iargopmel Sketch Engine, mporpamMmMuoro o6ecriedeHust
JUIsL YIIPaBICHHUS KOPITYCOM U aHajM3a TEKCTa, CO3/1aTh KOPILYC, COCTOSAIINI U3 BCErO TEKCTa
3aso0H020 anenvbcuna, Ha OCHOBE KOTOPOTO OHH MPOBEPSUIN YACTOTHOCTh U KOJIMYECTBO BCEX

QJICMCHTOB «Hazacarta.

OHU BBIJCNUIN CEMb TPYII CIIOB M BBIPAKEHUH, TBOPSIIUX JEKCUYCCKYIO CHCTEMY
«Hazacaray: ‘core’ Nadsat (B manmpHEHIIEM: «OCHOBHBIE CJIOBa ‘‘Hajcara’»), babytalk (B
TanbHEHIIeM <JIeTleTHas: pedb»), rhyming slang (B nmanmpHeimeM «pu(MOBAHHBINA CIICHTY),
archaisms (B manpHelIIeM «apxanu3mbl»), truncated items (B AanbpHEiIIEM «yceueHHBIE CIIOBAY),
compounds (B JajbHEUIIEM «CIOXKHBIE ClIOBa») u wordplay (B nambHEHIIEM «urpa CIOBY)
(Vincent u Clarke, 371. my6:.). ['pyrima oCHOBHBIX CIIOB «HAJICaTay SIBISICTCS CaMOM OOJIBIIIOH,
U OHa cocrouT M3 218 jekceM, MmojapisirolIee OOJNBIIMHCTBO KOTOPBIX CJIOBA PYCCKOTO
MIPOUCXOXKACHHUS, K IpUMepy ittying/ittied (uatu), bolshy (6onbioit), droog (npyr), cal (xan),
krovvy (kpoBs), gulliver (ronosa). Kpome ciioB pycCcKOro mpoucX0oXKJIEHUsI B 3TOT pa3psijl TOXKE

BXOAUT U HEBCJIIMKOC KOJUYCCTBO CJIOB M3 PAa3HbIX APYIUX SA3BIKOB.

Pa3psan BelpakeHuil JieneTHOW peuM, cocTaBiss Jumb 10 cioB, sBisercs Oonee
MaJIeHbKOM U3 BBIIEYTIOMSHYTBIX KaTETOpUil, U K HEM OTHOCSTCS CJI0Ba HAano1001e Takux, Kak

eggiweg (sii10), purplewurple (puonetoBslit), malchickiwick (Manbuuk).

HNanbiie, bpumanuuka TOIKYET TOHITHE «pU(MOBAHHBIN CIIEHT» KaK 0c000¢€ sIBIICHUE,
M3 KOTOPOTO Pa3BWIICA KOJWPOBAHHBIM SI3BIK, WM apro, MPUCYLIUH YPOKEHIIAM BOCTOYHOMU
gyactu Jlowgona (Jacot de Boinod 2023, »n. mny6n.). CneHr otTiaudaercs cBoei
3amu(pPOBAHHOCTHIO, TTOTOMY YTO Jla)Ke M HOCHUTENM aHTJIMKACKOTO f3bIKa, HE 3HAKOMBIE C
KOKHH, C TPYJOM TBITAIOTCS TOHATH €ro 3HadeHue. COriacHO MOMyJISpHOMY OOBSICHEHHIO,
MpeArnoaraeTcsi, YT0 MPUYMHA B ITOM HCTOPUYECKAs — BO BPEeMs BO3HHUKHOBEHHMsI CIICHTA
OOJBIIMHCTBO J>KUTENEW BOCTOYHOW dacTu JIOHIOHA MNPUHAANEXKATO K HUBIIUM CIOSM
o0IIecTBa, a HEKOTOPBIE U3 HUX JaKe 3aHUMAIIMCh HE3aKOHHBIM JIeNOM. Te TN JOJKHBI
OBLITH OOIIATHCS KAKUM-TO CITOCOOOM, YTOOBI IPYTHE JIIO/IA, OCOOCHHO MPEACTABUTENH 3aKOHA,
HE MOTJIM MTOHATh 3HaYeHue ux ciaoB. OgHako, ucxonas usz teopun M. A. K. Xamnuaps, Takxke
MOKHO TMPEANOIOKHUTH, 9TO T€ JIOIU OBLTH CBOETO POJia «aHTHOOIIECTBOMY, a TJIaBHAsl POJIb
X pu(MOBAHHOTO CJICHra ObUIa HE COKPBHITHE MPEeIMeTa peyd OT MpeACcCTaBUTeNel 3aKoHa U
MIOCTOPOHHUX JIFOJIeH, @ UMEHHO CO3JJaHUE X aJTbTEPHATUBHOMN pPEeaIbHOCTH U MOIEP>KUBAHUE

COIIMAJIbHOW HUEePAPXUU.
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Cefiuac MBI TIOIPOOYEM  NPOWUIFOCTPHPOBATH, KAaKUM CIIOCOOOM  TBOPHUTCS
pUQMOBaHHBIN ClIeHT KOKHU. Ero HOcHTENM MCIONb3yIOT ycToiunBoe Boipaxenue «Turkish
bath» (Typeukas 6aHs) B 3HaueHuu cioBa «laugh» (cnoBo «laughy, T. €. cMeX, IPOUCXOANT U3
OpuTaHCcKOTO (hpazeossoru3ma U3 pasroBopHoi peun «You're having a laugh/Are you having a
laugh», KoTOpBIM rOBOPSIIIIUIT 0003HAYAET, YTO KAKOE-TO MPEUIOKEHUE COBCEM HETIPUEMIIEMOE
WM Hepa3yMHOe), TOToMY uTo ciioBa «bath» u «laugh» pudpmyrores. Yacto u3 pupMoBaHHOTO
CIIEHTa OIYyCKaeTCsl MMEHHO pU(MYIOIIeecs: CIOBO, YTOOBI COJIEPYKAHHE BBICKA3BIBAHUS
OCTaJIOCh MMOHATHBIM TOJIBKO TEM, KOTOPBIE BIIAICIOT KOKHHU. Ha MpakTHKe 3TO BBITJISIUT TaK —
«Are you having a Turkish?» (Tel uto, mrytums?). CxoaHo pe3yinbraTaMm HccienoBaHus b.
Bunnenta u . Knapka B Tekcte 3a600H020 anenbcuHa HACUUTHIBACTCS TOJIBKO 5 PUMEPOB
pudmMoBaHHOTO ciieHra: pretty polly (pupmyercs co cioBoM «lolly», B 3HaUCHUH «JIEHBIWY),
luscious glory (pudmyercs co cloBocodYeTaHHEM «upper storey», B 3HAUEHUU «BOJIOCHD»),
twenty-to-one (pupmyercs co crmoBoMm «funy», B 3HaueHuM «3a0aBay), hound-and-horny
(pudmyercst co CIOBOM «corny», B 3HaueHHHM «OaHaNbHBIIN») U sharp («sharp and blunt»

pUQMyeTCst CO CIIOBOM «cunt», B 3HAYCHUHU 0OCY. JKEHCKHUH MOJIOBOM OpraH).

Kpome »Tux rpynm BbaensieTCs U KaTeropusl apXxau3MmoB, KOTOpas HacYUThIBaeT 36
apxanuyHbIX (Gopm, Kk nipumepy thou/thee/thy (Tel/TBOM), redding (kxpacuets). Bmecte ¢ HUMHI
MOKHO YIIOMSIHYTb U CJIOXHBIC CJIOBA, K KOTOPBIM OTHOCSTCSI HE TOJBKO CIIOBA, COCTOSIIUE U3
AQHTTIUICKUX CJIOB Takue, Kak ultra-violent (yabTpaHACWIBbHBIN), HO U CIIOBA, COCTOSIINE W3
OJTHOTO MCKOHHOTO PYCCKOTO M OJIHOTO aHTJHUICKOTO CIIOBa, Hampumep krovvy-dripping (u3

KOTOPBIX JILETCSI KPOBB ).

Hanee, umeercsi rpynma, coctosimas u3 20 yCeYeHHBIX CIOB, K MpUMEpPY Sinny
(«cinemay, T. e. kuHO3a), guff («guffawy, T. . X0X0T/X0X0TaTh). BMecTe ¢ HUMU MOSBISAIOTCS
W YCEYCHHBIC CIIOBA PYCCKOTO MPOUCXOKICHHUS, U3 KOTOPBIX BBIIENSIOTCS veck (YeTOBEK) U
chasso (4acoBoil). B moclieHIOI0 TPyTMITy JEKCHYECKOW CHCTEMBI «HAJICaTa» BXOMAT CIIOBA
aHIJIMICKOTO, W3MEHMBILIMECS pa3HbIMH KpeaTUBHBIMH criocobamu. HekoTopble cioBa
nonyuuin apyroit cyddukc (appetitish BMecto «appetizing», T. €. anmeTHTHBIN), Apyrue
ynoTpeositoTes B KauecTBe Apyroit yactu peun (blueing Bmecto «making bluey, T. e. nenarb
cMHMM). TakuMH ke Croco0aMM M3MEHSIOTCS M MCKOHHBIE CJIOBa «HAJCATa», TIOTOMY YTO
MHOTHE CJIOBa PYCCKOTO f3bIKa, NMPHHAICKAIINE TOJIBKO OJHOW YaCTH PEYH, B «HAJCATE»

IIOABJIAKOTCA B COBCEM prrOfI HaCTHU pCUYU HJIM B HCCKOJIBKUX YaCTAX, K NPpUMCPY CIOBO
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«KPOBb» ABJIACTCA TOJIBKO CYIICCTBUTEIBHBIM B PYCCKOM, HO B «HaJACATE» JICKCEMa «kI’OVVy»

HCIIOJIB3YCTCA B KAYCCTBC CYIICCTBUTCIIBHOIO, ITPUJIATraTCIIbHOI'O U IJ1aroJia.

Kak u B m000oMm si3bIke, TeM 0oJiee U B «aHTHUA3BIKE)», HEKOTOPBIE CJI0BA BO3HUKIIN KaK
MeTadopuyeckre BeipakeHus. K mpumepy, Koraa OnuchBaeTCs 3MU30, B KOTOPOM AJIEKC U
€ro Jpy3bsi TPa0sIT Mara3wH, OH YIOMHHAET, 9YTO UM YIAIIOCh cOeXath ¢ fill's guts (Kumku
Kacchl), UMes B BUIY JACHBI'M, Haxojsmmecs B kacce (Burgess 2000: 3). BerxoauT, 4To CI0BO
«KUIIKW» B «HaJcaTe» 0003HauaeT 4TO-HUOYAb, UYTO HAXOAWUTCA BHYTPH KaKOro-HUOYIb
MpeIMeTa, MOCKOJIbKY AJIeKC elle pa3 yrnoTpeOsieT 3TO CIIOBO MPH BaHJAIU3AIMH MAllluHBI,
KOTJ[a OH U €ro Apy3bs BeIpBaiu seats’ guts (kumiku cunenuid) (Burgess 2000: 21). Hapsany ¢
STUMH €IlIe €CTh HEKOTOPBIE MPUMEPHI 0c000r0 criocoda Gpopmuposanus. K npumepy, lewdies
(rozIn) SBISIETCSI CIIOBOM, TPAHCKPHUOUPOBAHHBIM TAaKUM CIIOCOOOM, YTOOBI B aHTIUHCKOM
S3bIKE HMMEN0 KanamMOypHOe 3HauyeHHe, IOCKOJbKY mpuiaratenbHoe «lewd» 3Hauut
HEIPUCTOMHBIN) WIN «pa3BpaTHbIN». Ele Hago yNOMSHYTh M TPAHCKPHUIILHIO Hapeudus
«XOpOIIOY», KOTOPOE B «Hajcare» MpUHUMaeT Gopmy horrorshow (moy yxacoB). JlaHHBIH
MpUMep HEMHOTO HAIIOMHUHAET MPEANOI0KEHNE U3 MPEAbIyIel YacTu JaHHON JUITIOMHOMN
paboThI, KOTOPOE OOBIICHSIET, UTO LIEHHOCTH «aHTHOOIIECTBA» U OCHOBHOM 4acTH OOIIeCcTBa
MIPOTUBOMOJIOXKHBIE, MOCKOJIbKY TO, YTO OOLIECTBO CUMTAET HENPUEMJIEMBIM M IUIOXHM, B
«aHTHOOIIECTBE» TO € camoe B OonbiioMm modere. CienoBaTeNbHO, YXKachl M HACHUIIUE,
KOTOpBIE ABIISIOTCS CAMBIM OOJIBIINM yBIeUeHHEM AJieKca U ero Jpy3eil, B «HajacaTe) CIyKaT

B KaQ4Y€CTBC CHHOHMMA HapCYHusd «XOpPOILIO>.

HpI/IXOHI/ITCH MMOJABECTH UTOTHY BBIIIEH3IIOKEHHOT0. B paMKax apro pomMaHa BbIACIIACTCSA
CCMb I'PYIIII, CPCAU KOTOPLIX CJIOBA U3 PYCCKOT'O CaMbI€C MHOT'OYHNCJIICHHBIC. XO0Ts MOAABIIAIONIEE
OOJIBIIIMHCTBO JIEKCEM «Haacatra» ABJIACTCA CJIOBaMH, IMPOUCXOAAINMMU U3 PYCCKOTIO,
HCEBO3MOXXHO OTHECTH BCC CJIOBA K I'PYIIIC HCKOHHBIX CJIOB «HaAcCaTa», a HaJ0 YUYUTBIBATH CJI0OBa
U3 OPYrux SA3bIKOB, M OAXKE CJIOBA M BBIPAXKCHUA H3 aHFHHfICKOFO, KOTOPBIC pPasHBIMU
TBOPUYCCKHUMU IMPUCMAMH U3MCHUJIN CBOC U3HAYAJIIbHOC 3HAYCHUC WU (I)OpMy CHGJIyCT TOXKE
OTMCTUTDH, 4YTO HCBCIHMKOC KOJIHMYECCTBO CJIOB C(I)OpMI/IpOBaHO 6J1ar011ap;1 MCTa(bOpI/ISaI_II/II/I n

psALy IPYTHX IPUEMOB.

3.4. «Haacar» Kak «AHTHA3BIK

B nmanHO# wacTu AUTIIOMHON paOOTHI MBI MMOMIPOOYEM MpPOaHATU3UPOBATh «HAICAT» B

pamkax Teopun o0 «aHTHs3bIKax» M. A. K. Xammumdsa. [l Takoro aHanmsa MpPUXOTUTCS
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BIIEPBbIEC IIPUIIOMHUTH HEKOTOPBIE U3 BBIBOJIOB, CIICJIAHHBIX B IPEbIAYIIEH YacTH ITOM pabOoTHI.
JIroboe oOmiecTBO MOXKET B cebe coaepk aTbh «aHTHOOLIECTBO», MPOTHBOCTOSIIEE €My U
XapaKTepu3yoIeecs: COOCTBEHHBIM «aHTHUS3BIKOMY», KOTOPBIH BBIIOIHSACT BaXKHBIC (DYHKIH B
HEM TaKue, Kak COKpBITHE [TpeIMETa peur OT MpeicTaBUTeNeH 3aKkoHa U, Oosee Toro, Co3laHue
ATbTEPHATUBHOW PEATIbHOCTH, XapaKTEePU3YIOIICHCsT COOCTBEHHOM COIMAIIBHOW HEpapXueH,
NpaBUJIaMU TIOBEACHUS W COLMAIBbHON MOOMIBHOCTBIO. bpuranckuii nmureuct Pomxep
daynep roBopHT, YTO JaHHAS TEOpHs OCHOBbIBaeTcs Ha rumote3e Cemmpa-Yopda, Taxke
U3BECTHON KaK «TUIOTE3a JIMHIBUCTUYECKOM OTHOCHUTEIBHOCTHU», KOTOpAs OMMCBHIBAET, UTO
«OTpEeAETICHHbIN S3bIK, HA KOTOPOM YEJIOBEK I'OBOPUT, BJIMSAET HAa TO, KaK OH JIyMaeT O
peasibHOCTH. JIMHTBUCTUYECKAsE OTHOCUTENIBHOCTh HAaXOJUTCSI B TECHOM CBSI3U C MpoOieMaMu
CEMHOTHUYECKOTO YPOBHSI, CBA3aHHBIMU C OOIIMMHU OTHOLLIEHUSIMU A3bIKa U MBIILIJICHUS], @ TAKKE
¢ npo6yieMaMH Ha YPOBHE JIUCKYpCa, CBA3aHHBIMU C TE€M, KaK MOJIEIM UCIIOIb30BAHUS SI3bIKA B

KyJIbTYPHOM KOHTEKCTE MOT'YT BJIUATH Ha MbliieHue»! > (Lucy 2015).

CrnenoBateibHO, BHYTPU JIOMHHAHTHOTO OOIIECTBA pOMaHa, BOIUIOIICHHOTO B JIHIIC
3aKOHOIIOCITYIITHBIX TPaKIaH M MPABUTEIIbCTBA, KOTOPOE CTAPACTCs YCTAHOBUTH COLMAIBHBIN
MOPSATOK 3a CYET CBOOOJBI JIMYHOCTH, CYIIECTBYET «aHTHOOIIECTBO», WM JaxKe
«AHTHUOOIIECTBAY «HAJCATOBY». «AHTHSA3BIK», KOTOPHIM TOJIPOCTKH TIOJIB3YIOTCS, CO3/IaeT HX
aIbTEPHATUBHYIO PEaJIbHOCTh, B KOTOPOM Ba)KHYIO POJIb UTPAET AJIeMEHT «verbal competition
and display» (B nmanpHeieM: «CIOBECHOE COPEBHOBAaHUE U TTOKa3»), HA OCHOBAHUU KOTOPOTO
3akiroueHHbIe B [lonbiie MOTYT OBITH CBEICHBI HA YPOBEHB «JIOXOBY», €CIIM OHU HE COOJII0Ial0T
npaBu cioBecHoro copesHoBanus (Halliday 1976). Ha npakTuke nanHas Teopusi 3Ha4MT, YTO
YJICHBI KPUMHHAILHOTO TIOJIIOJBS MOTYT TIOTEPAThH CTATYC B COIUAIBHON UEPAPXHUH, SCITH UM

HC yAacTCA OBJIAACTh «aHTHUA3BIKOM», T. €. <<1“pPIHCCpKOI>i» NI «kHagCaToOM».

Ha ocHoBanmm BBIBOJIOB O cioBecHOM copeBHOBaHuu JlubGeptu Kou o6pammaer
BHUMAaHHE Ha OJIMH aclleKT MCIIOJIb30BaHMs «HAJcaTa» B pOMaHe, MMEHHO Ha yIoTpeOIeHne
MPaBIJIBHOTO PETUCTPA IS IPOSIBIICHUS BIIACTH B clloBecHOM copeBHOBaHuU (Kohn, 1. my061.).
K »ToMy oH m00aBisieT CBOIO TEOPHIO O HOBOM DJIEMEHTE, KOTOPBIA OH Ha3bIBaeT
«performance» (B manmpHEWIIeM: «BepOajdbHas NEATEILHOCTHY»), T. €. CIIOCOOHOCTH HJIEHA
«aHTHOOIIECTBA» «HAJCATOBY YIOTPEOSATH COOTBETCTBYIOIIUI PETHCTP H COOTBETCTBYIOIINE
JIEKCUKO-TPAaMMAaTUYECKUE XapaKTEPUCTUKU B OIPEACIICHHOW KOMMYHMKATUBHOW CHUTYallUH

(Kohn, »n. my6m.). CnemoBarenbHO, [aHHas BepOalibHAs NEATEIBHOCTh  JIOJDKHA

12 [Teperon aBTOpa AUMIOMHON PabOTHI.
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OCYIIECTBIISATHCA WIM OBITh MPH3HAHA NMPUEMJIEMON Tak Has3bIBaeMbIM «significant other» (B
JAbHEUIIEM: «3HAYUMBIHA JIPYTOi»), T. €. CAMBIM BIIUATEIBHBIM WICHOM «aHTHOOIIECTBAY,

KOTOPBIH MoJIb3yeTcs aBTOpUTeTOM cpean Beex Apyrux (Halliday 1976).

3HAUMMBIN IPYTrO UTPAET BAXKHYIO POJIb B «aHTHOOIIECTBEY, IOTOMY YTO UMEHHO OH
CO3/1aeT U MOJJEPKUBACT CyOBEKTUBHYIO PEAIbHOCTh ITyTEM OOIICHHS C JIPYTUMHU WICHAMHU
«aHTHOOIIECTBa» W OKa3bIBaHUsS BHYTPEHHETO COIMAIIBHOTO JaBieHus Ha Bcex HUX (Halliday
1976). Ero MOXHO cyuTaTh CBOETO pOJa TJIABOM MPECTYIMHOW TPYNIHUPOBKH, HAIpUMeEp

BBIICYTIOMAHYTBIM «upright man» B «aHTI/IO6H_[CCTB€» HHUINHUX 1 6p0,[[$[1" B AHIINH.

B Teopun JI. KoHa BakHOe MECTO 3aHMMAOT WPOHHS U Capka3M B CIOBECHOM
COPCBHOBaHHMM, IIOTOMY 4YTO OH CUMTACT, YTO OTH NPUEMbl TPEACTABISIOT COOOMU
«MHCTPYMEHTHI BIIACTH». MIHaUe TOBOPS, JIUIIH T€, KOTOPBIC SBISIOTCS 3HAYMMBIMHU JIPYTUMU B
OTIpE/ICTICHHOW KOMMYHUKATUBHON CHUTYyallMHd, WMEIOT TIPABO IIOJIH30BAThCS CapKa3MOM U
UpoHUeH, yToObl yTBepauTh cBoe mpeBocxoiacTBo (Kohn, sm. my6n.). Takum obpaszom, Bce
YYaCTBYIOIIME B ONPEACICHHON KOMMYHUKATHBHOW CHUTYalldd JOJDKHBI TPUHHMATH BO
BHHMAaHUE WCIIOIH30BAHUE MPABMIILHOTO PETHCTPa, YTOOBI MOTJIH OIICHUTH, UMEIOT JIN OHU

MpaBo yNoTPeOIsATh UPOHHUIO.

M1 nonpoOyeM MPpOUJLTIOCTPUPOBATH 3Ty TEOPUIO HAa MPUMEPAX U3 poMaHa. | TaBHBIHI
repod AJeKCc B JUajoraXx M KakK pacCKa3uyMK pOMaHa MPEUMYIIECTBEHHO TOJIb3yeTCs
«HAJICATOM», HO BPEMsI OT BPEMEHHU OH MEPEKITI0YAeTCs Ha €ro TaK Ha3bIBaeMbIl «gentleman's
goloss» (B AampHEHIIEM: «JKEHTIBMEHCKHIA TOJ0C»). MOXKHO MPEINON0KUTh, YTO OH OYEHb
YMEIo TONIE3YETCsl PETUCTPaMu, TOTOMY 4TO, Kak P. daynep yTBepxkaaer, ero s3bik, He UMest
PErMOHAIFHOTO aKI[EHTA WJIM M3JIMIITHUX TPAMMATHYECKHUX OIIMOOK, TOJIHOCTBIO XapaKTepeH
JUTSL TIIOJIeH, MpUHAIeKamux K cpenneMy kiaccy (Fowler 1979). Takum crocobom Auiekc
CTapaeTcsi MPHUCIOCOOUTHCS IHOO0OW KOMMYHUKAaTUBHOW cutyanuu. Korgma oOmaercs c
POIUTENSIMHA UM TIPEACTABUTEIISIMU 3aKOHA, T. €. KOTJJa KOMMYHUKaTHUBHAs CUTyallus TpeOyeT
CTaHJAPTHOTO S3BIKA, OH UCIIOJIB3YET CBOM UKEHTJIIBMEHCKUM ToJioc. B mro6oM apyrom ciydae

OH ITOJIB3YETCA «HaACATOM)).

B ornuume or Hero s3pikoBas KoMmmereHus Jluma, uineHa ero OaHBI,
XapaKTePU3YIOIIEroCcs CHUKEHHOW HHTEIUIUTCHIIMEH W HErpaMOTHOM pPEYblo, OTCTAET OT
ypoBHs Anekca: «“Oh,” said poor old Dim, smotting over Pete’s shoulder and going too far,

like he always did, “it says here what he done to her, and there’s a picture and all. Why,” he
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said, “you’re nothing but a filthy-minded old skitebird”»!* (Burgess 2000: 7). B nanHOM
3Mu30/1€ AJIEKC ¢ APY3bSIMH PEIININ U3/I€BATHCS HAJ MMPOXO0KUM, BBIIIEAIINM U3 OMOIHOTEKH.
B peun Jluma nosiBiisieTcst rpaMMaTudeckas OmmuoKa, Koraa oH ynorpeoiser popmy npuvactus
MPOIIEIIEro BpeMeHH rinaroja «done» (caenaHo) BMECTO Hajyiexkamieid (GpopMbl MPOCTOro
npomeamero Bpemenn «did» (cmenam). Takum crmocoOOM IOKa3bIBAaCTCS OTCYTCTBHE
rpaMMaTHYeCcKOl KoMIeTeHInHu J[uMa W, ClIeloBaTeNbHO, TOT (DAaKT, 4TO €ro BepOambHas
JEeSTeIbHOCTh HAXOJUTCS Ha COBCEM HHU3KOM ypPOBHE, HE yAOBIeTBoOpsitomieM Alekca. Ero
HEJIOBOJILCTBO JIMMOM OOHapy’>KMBaeTCsl B CJIOBaX pPacCKa3yMKa, T. €. CaMoro AJiekca, «going

too far, like he always did», koTopble BeIpaXkaroT €ro pa3apaxxeHue u3-3a NoCTynKkoB Juma.

Kak MBI yxe ynmoMsiHynu, «HaJcaT» HE €IWHCTBEHHBIM PETHUCTP B MUPE pOMaHa, M
MOAPOCTKH JOJKHBI YMETh HCIIOIb30BaTh Pa3HbI€ PETUCTPHI MPU OOIIEHUH C JIObMHU PA3HOTO
BO3pacTa WJIM COLHUAIBHOrO craryca. Takum oOpa3om, YHOTpeOJieHWe WM OTCYTCTBHUE
YHOTpeOJIEHUS «HA/IcaTa» SBISIETCS MOJIE3HBIM OPYXKHEM B onpeaeneHHbIx cutyanusix (Kohn,
1. ny6on.). K mpumepy, B ToM smm3onae, Korma AJIEKC pa3roBapuBaeT CO CBOUM IOCT-
KOpPpeKIHOHHBIM KoHcynbTanToM II. P. JlenTtoumom, oH crapaercss ynoTpeOsTh JHIIb
CTaHJApTHYIO JIEKCHKY, OTJaBas cebe OT4eT B TOM, YTO B JaHHOW KOMMYHHUKAIlMOHHOU
CUTYyallMd COBCEM HETIPHIIMYHO HCIIOJIb30BATh «HAJCAT», MMOCKOJIBKY apro He COOTBETCTBYET
JAaHHOMW CUTYyalluH, U ero ynorpediaeHrueM AJeKc He MOKeT MoKa3aTh cBOo BiacTh nepen I1. P.
Hentounom. Tem OGonee, mpu ciaydaiiHOM YHOTpeOJEHHUHU JIEKCeM «HajcaTa» AJleKc cpasy
ucmnpaBiseT ceds: «“A rather intolerable pain in the head, brother, sir,” I said in my gentleman’s
goloss. “I think it should clear by this afternoon.” [...] “A cup of the old chai, sir? Tea, I
mean.”»'* (Burgess 2000: 29). B nanHoM ciydae Ajekc M3HA4daIbHO obpamaercs k I1. P.
Hentouny ymotpebieHuem cioBa «brother» (6paT), KOTopoe OOBIYHO HCIOIB3YET IO
OTHOIICHMIO K WIEHaM CBOEH OaH bl MJIM K caMOMy YMTaTelto. B mocneayromeM npeioxeHun
OH TOK€ OMUOO0YHO YIOTpeOsieT GopMy «HacaTay BMECTO HAJICKAIICH aHTITUICKON POpPMBI,
o0o3HayamIel MOHATHE «4Yail». BeixoauT, dYTo AJekc 1O NPUBBIYKE COBEPIIAET

BBIICYIIOMAHYTBIC OI_I_II/I6KI/I, HO TIOJIHOCTBIO IIOHUMACT, 4YTO JAaHHAasds KOMMYHHUKaTHUBHAasA

13 TlepeBox aBTOpa IUIIOMHOM PaboTH - «OX, — ckasan 6exHsara Jlum, cMoTps 9epes miedo I1uta u 3axons
CJIMIITKOM JaJIeKo, KaK OH BCETJa Jefai, — 3/1eCh HAllMCaHo, YTO OH C HeH caemal, ecTh GpoTorpadus u Bce
Takoe. Jla Beap, — cKaszaji OH, — ThI BCETO JIMIIb IPSA3HBIA CTAPbIN U3BPAILCHEI.

!4 [epeBox aBTOpa IMILIOMHO# paGOTHI — «J{OBOJBEHO HEBBIHOCKMAs GO B TOJIOBE, OPaT, TO €CTh C3P, -- CKazal
sI CBOUM JDKEHTILMEHCKUM ToJIocoM. — Jlymaro, Kk 00emy, MOXKeT, mpoieT. [...] «Hamka 4gas, cap? B cmbicie
YaIKy Jas.
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cUTyalus TpedyeT CTaHJapTHOTO peructpa. B onHoil yactu Toro xe caMoro smnuzona Ajekc

CHOBA YIOTpeOJIsIeT «HaacaT» B OOMIEHUH C MOCT-KOPPEKIIMOHHBIM KOHCYJIbTAHTOM:

«“T’ve been doing nothing I shouldn’t, sir,” I said. “The millicents have nothing on me,
brother, sir I mean.” “Cut out this clever talk about millicents,” said P. R. Deltoid very
weary, but still rocking. “Just because the police have not picked you up lately doesn’t,
as you very well know, mean you’ve not been up to some nastiness. There was a bit of
a fight last night, wasn’t there? There was a bit of shuffling with nozhes and bike-chains
and the like»!'® (Burgess 2000: 30).

Anekc ymotpebnser cioBo milicent (MOMUIEHCKHUII) BMECTO COOTBETCTBYIOIIETO
CTaHJApTHOTO cjioBa, u3-3a yero I1. P. JlenToua BeipakaeT CBOE HEIOBOJIBCTBO C TEM, YTO
AJIeKC HCIIONB3YET JIEKCUKY «HAZcaTay, YIpeKaeT ero, OJHOBPEMEHHO MoOyxkuas Ajekca
OTKa3aThCs OT SI3BIKOBBIX CBS3CH C MOJIOJICKHBIMH YIUYHBIMU TPYTIITHPOBKAMHU U OT HACHIIHS

B LIEJIOM.

Jlanee, moka3aTenbHBIM SIBISETCS M TOT (DAKT, YTO JAaK€ M IOCT-KOPPEKLMOHHBIN
KOHCYJIBTAHT B CBOEH peun ynotpedisieT popmy nozhes (HOXKH), IOTOMY YTO OH KakK YEJIOBEK,
KOTOPBII paboTaeT ¢ IOHBIMH IPECTYNMHUKAMH, YK€ UMEET OIpeJe/IeHHbI ypOBEHb 3HAHUS
MOJIOZIE)KHOTO apro. Eciam Tak Ha3bIBaEMBIM «IKEHTJIIBMEHCKHI ToJIoC» AJleKca MOXKHO
CUMTaTh IPHUMEPOM YIHOTpeOJIEHUs capKa3Ma, IOCKOIbKY AJIEKC Ha caMOM Jeje JIHIIb
HEHUCKPEHHE IOJb3yeTCd MM, TO OH B JAHHOW KOMMYHMKAaTHBHOW CHUTyallMd CTapaeTcs
MPOSIBUTH CBOE MPEBOCX0ACTBO. OTHAKO, PE3YJIbTAT YIOTPEOIEHHs capKka3Ma B JaHHOM CiIydae
COBCEM NPOTHUBOMNOJIOXKHBIN, MoToMy uTo, Kak Jlubeptu Kon yrtepxmaet, II. P. lenroun
OTpHIIAeT KaKyro-TM00 cuily capka3Ma AJjekca B CTaHJApPTHOM «B3POCIOM» DErucTpe, a
CapJIOHMYECKHEe THUTYJIbl M CTaHAApTHas TrpaMMaThka, KOTOpOHl mosb3yercss AJiekc, He
HaJIEJSIOT ero cuMBosmueckoi cuioit (Kohn, 31. my6i.). Anekc — NpecTynHUK ¥ HOCHUTENb
«aHTHUA3BIKA», a CUJIA A3bIKA U capKa3Ma B IaHHOM KOMMYHHUKAaTUBHON CUTYallUH IPUHAIJIEKUT

MpeACTaBUTENIO TocyaapeTBa, T. €. [1. P. learoumy (Kohn, 371. my6:1.).

135 [epeBox aBTOpa IMILIOMHO# paGOTHI - «Sl HE JIETall HUYEro TAKOTO, Y€T0 HE CIEA0BANO OBI, COp, — CKa3all i.
— MununroHepsl He UIMEIOT KO MHE HU MaJIeHIIINX MpeTeH3ul, Opart, To ecTh cop». «He Bemraii MHe nanmry Ha
YIIU OTHOCUTEIIbHO MUJTUIIMOHEPOB, — ckazau [1. P. Jlenroua, oueHs ycTaiblii, HO BCE €I1€ PACKaYMBAIOIIUNCS.
— To, uTo monumus Te0s B OCIeTHEe BpeMs He 3a/IepKUBaia, He 3HAYNT, KaK ThI MPEKPACHO 3HACIIIH, YTO THI HE
3aMBIIUIICITD KaKOH-HUOYIs TafoCcTH. Buepa Beuepom mpousonuia HeGoIbImIas Ipaka, He Tak Ju? brura
HeOOoIbIIIast BO3HS ¢ HOXKaMU, BEJIOCUIICTHBIMU LICTISIMHU U TOMY TIOTOOHBIMY.
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WNnorna ynorpebieHue IKEHTIBMEHCKOTO Tojoca MoMOoraeT AJIEKCY B COBEpIICHHH
npectyiuieHuid. OJHUM U3 CaMBbIX APKUX IPUMEPOB SBISETCS TOT SMU30[, Koraa AJIeKC U ero
Npy3bsl MBITAIOTCS MPOHUKHYTH B oM nucarens @. AjsiekcaHapa, NMpUYeM IJIaBHBIN Tepoit
Anexkc ynorpeOiasieT CBOM JKEHTEIbMEHCKHH T0JIOC, 4TOObI yOeTuTh KEPTBY OTKPBHITh

BXOOHYIO ABCPLb:

«“Yes? Who is it?” It was a sharp’s goloss, a youngish devotchka by her sound, so |
said in a very refined manner of speech, a real gentleman’s goloss: “Pardon, madam,
most sorry to disturb you, but my friend and me were out for a walk, and my friend has
taken bad all of a sudden with a very troublesome turn, and he is out there on the road
dead out and groaning. Would you have the goodness to let me use your telephone to

telephone for an ambulance?”»!'® (Burgess 2000: 17).

bnaronaps UCIoIb30BaHUIO CTAHJAPTHOIO PETUCTPA AJIEKC U €0 APY3bs IPOHUKAIOT
B oM nucarenss . AsekcaHapa M €ro JKEHbI, Cpa3y IIOCJII€ Yero OHHU HAYMHAIOT
TEPPOPU3UPOBATH KHUIBLIOB. AJIEKC, IPOHUKHYB B JJOM, ITPOJIOJIKAET TOBOPUTH HA «HAZACATEN,
IIOTOMY 4TO CTaHJAPTHBIN PETUCTP, KOTOPBIN B APYTMX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYalMSIX COBCEM

BIIUSITENIbHBIN, €My OOJIbIlIEe HE HYKEH.

Takast sxe cuTyarust moBTOpsieTcs, Korjaa Anekc ¢ Apy3bsIMH MbITAIOTCSA IPOHUKHYTH B
JIOM >KCHIIMHBI ¢ KOIIIKaMH, KOTOPYIO AJIeKC 3aTeM HenpeaHaMmepeHHo youaet: «So I pushed
the old zvonock a malenky bit more urgent. I then bent down to the letter-slit and called through
in a refined like goloss: “Help, madam, please. My friend has just had a funny turn on the street.
Let me phone a doctor, please”»!” (Burgess 2000: 44). OHako, B OTJIUYUE OT TPEIBIIYIIETO
npuMepa B JAHHOM ciy4dae AJIeKCy W ero ApYy3bsSM HE IOJy4aeTcss XHTPHUM TPHUEMOM
MPOHUKHYTH B JIOM, TOTOMY YTO 3Ta XCHIIMHA, CKOPEEe BCEro, He Takas JIOBEpUMBas, KaK
MpebIAYIIHE )KEePTBBI, U HE MO3BOJIIET OBITh JIETKO OOMaHyTa. TakuM criocoO0M MposIBIsSETCS

(bYHKHHH «AHTHA3BIKA» KaK Opyaus IJIs1 COBCPIICHUA HpCCTyHHCHI/Iﬁ B pOMaH¢e.

16 TlepeBon aBTOpa JUIIOMHOI PaGoTHI - «“I[a? KTo 310?””. DTO GBI TOJNOC KEHIMHEL, 110 3By4aHUIO
MOHO}IGHBKOﬁ JCBOYKH, ITIO3TOMY i CKa3al OUYCHb HW3BICKAHHOM PEUYBI0, HACTOAIIUM PKCHTIIbBMECHCKHUM T'OJIOCOM:
“IIpocTuTe, MagaM, MHE OY€HB JKaJIb BaC OECIIOKOUTH, HO MBI C IPYTOM OBUTH Ha MPOTYIKE, U MOEMY APYTY
BHE3aIHO CcTajio Troxo. OH TaM Ha JOpOre — yIall H JICKHT, CTOHET M BCTaTh He MokeT. He Oyzere i BBI Tak
T0OPBI TO3BOJIUTH MHE BOCITOJIL30BAThCS BAIIUM TeJle()OHOM, YTOOBI BBI3BATh CKOPYIO?™ ).

17 TlepeBon aBTOpa AUIIOMHOM PabOTHI — «I105TOMY 5 TO3BOHUI 9yTh HACTOMYMBEH. 3aTeM 1 HAKIOHUICS K
TIPOpE3H IS MIUCEM U IIPOU3HEC YTOHYEHHBIM rosiocom: “Ilomorure, Magam, noxanyiicra. Moi Apyr nocrpaan
Ha ynune. [1o3BosibTe MHE MO3BOHUTH Bpady, OXKaIyicra™».
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Kpowme toro, Hafo oOpatuTh BHUMaHKE Ha €I1I€ OJMH acIlleKT UCI0JIb30BaHus apro. Ha
MIPOTSHKEHUH CIO’KETa TIOBTOPSIFOTCSI KOMMYHUKATHBHBIC CUTYAIlMH, B KOTOPBIX OMPEICICHHBIE
MEPCOHAXH HE YIMOTPEOJISIOT HAJICKAIIUNA PETUCTP WIH UCTIONB3YIOT UPOHHIO, KOT/Ia Y HUX
HET TMpaBa TMoOCTymarb TakuM oOpazom. K mpumepy, Mbl MOXEM MNPHUIOMHUTh
BBIIICYTIOMSHYTBIA 330/, KOrJa AJIEKC C IPY3bsIMH H3/I€BAIOTCS HaJ MPOXOXKUM, U [lum
MBITACTCS HUCIIOJIB30BATh UPOHHIO, XOTS €r0 pedb HE COBCEM IpaMOTHAs, U 3TO MPUBOAMT K
IJIOXOW SI3bIKOBOM JI€ATENbHOCTH, KOTOpasi TOJbKO pasapaxkaeT Anekca. JI. Kon yrBepxkaaer,
YTO U3-32 HECOOTBETCTBYIOIIEH SA3BIKOBOM NEATEIbHOCTH AJIeKC U30MBAET U MoBpexkaaeT Juma
U YTO 3TO JOKa3bIBAaET, YTO CApKa3MOM U MPOHHMEN MOTYT MOJIb30BaThHCS JIUIIb T€, UMEIOLIUE
BIIACTH, T. €. 3HaunMebIe apyrue (Kohn, 371. my6:.). CnemoBaTensHO, MOKHO CPAaBHUTH HACHITHE,
KoTOpoe AJiekc coBepmiaeT Haja JJuMoM n3-3a NCIIOIB30BAHUS UPOHHUH U IIOXOH BepOaIbHON
NEeSTeIbHOCTH, CO BHYTPEHHHUM JaBIICHUEM, MPUMEHSEMBbIM 3HAUMMBIM JPYTUM Ha APYTUX
YJIEHOB «aHTHOOIIECTBa», MOTOMY YTO 3HAYHMMBbIE IPYTrHe MOAJICPKUBAIOT CYyOBEKTUBHYIO
pPEAUTbHOCTh  «AHTHOOINECTBA» ¥  OTCTAaWBAIOT IICHHOCTH  «AHTHOOIIECTBA»  IyTEM
«IOAICP>KUBAHMSI JTMHTBUCTHYECKUX KOM0B» (Kohn, 311. my6i1.). UneHbl «aHTHOOIIIeCTBaY, HE
OBJIAJICBIIINE «AHTHUS3BIKOM» B HEKOTOPOM CMBICIIE TPO3AT PEATbHOCTH «aHTHOOIIECTBAY, TaK
KaK «aHTUSI3BIK» SIBISIETCS €70 OCHOBOM. VIcX0/1 U3 TaHHOTO MPEATOI0KEHHS, MOYKHO CKa3aTh,
qto JluM, HE OBJIA/IEB «aHTHUSA3BIKOMY HA YJIOBJICTBOPUTEIHHOM YPOBHE, TPO3UT IIEHHOCTSIM U

AJIbTEPHATHUBHOHN PEaIbHOCTH «aHTHOOIIECTBAY «HAJCATOBY.

Ha mpoTsbkeHun crokera AJIeKC OKa3bIBaeTCs B IMOJOOHOM TIOJIOKEHUH, KOTJa
OCTaJbHBIC 3aKITIOYCHHBIC BO3JIAral0T HA HETO OTBETCTBEHHOCTH 33 YOMICTBO COKaMEepHHUKA B
TIopbMe. J[o TOTo S1M30/1a MBI Y3HaeM, 9TO B MUPE 3a600H020 aneibCund, Kak U B HACTOSIIEM
MUpE, CYIIECTBYIOT pa3HbIC BHUIbI MOJOACKHBIX *kaproHoB. K mpumepy, B 3mm3oie, Koraa
AJlekc pa3roBapuBaeT C JICBOUYKAMHU B MY3BIKaJbHOM MarasuHe, OH OIHMCBIBACT CIIEAYyHOIIee:
«“Who you getten, bratty? What biggy, what only?”” These young devotchkas had their own
like way of govoreeting» '® (Burgess 2000: 34). Anekc NmomdepKuBaeT, 4TO MaHepa pedn
JICBOYCK OTJIUYACTCSI OT €0, HO, BCE-TaKU, OHU FOBOPAT HE HA CTAHJIaPTHOM aHTJIMICKOM, a Ha
MOJIOJIS)KHOM CJIeHTe. bojiee oka3aTeIbHbIM SBISETCS TOT SITU30/1, KOTia AJieKca OCaIUIH B
TIOPbMY, U OH 3HAKOMUTCA C APYTUMHU Ooitee CCPBE3HBIMU IMMPECTYITHUKAMH, KOTOPBIC T'OBOPAT

Ha CBOCM BAPHAHTEC «HaACAaTa»:

18 TlepeBon aBTOpa AUIIOMHOM paboTH — «“Kro HaM npumnren? Yto oH Bee nprodpen?” Y MONOABIX JeBOYEK
ObLIa CBOSI MaHEPa TOBOPUTHY.
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«“And at that time you couldn’t get hold of a poggy” (whatever that was, brothers), “not
if you was to hand over ten million archibalds, so what do I do, eh, I goes down to
Turkey’s and says I’ve got this sproog on that morrow, see, and what can he do?” It was

all this very old-time real criminal’s slang he spoke» '°(Burgess 2000: 63).

N3 komMeHTapueB paccKa3uvMka BHJHO, YTO JAHHBIA 3aKIOYEHHBIA — CTaphlid
IIPECTYITHUK, KOTOPBII UCIOIB3YET apro CBOei rpyniupoBKU U CBOEro nokosieHus. bonee toro,
ANekc CBOMM 3aMeuaHMEM B CKOOKaX, HE IpEeJOCTaBissl HUKAKOIO JONOJIHUTEIBHOIO
00BsICHEHUS, OOHApPYKUBAET, UTO JaKE€ HU OH cCaM HE 3HAET clioBa «poggy», «archibalds» u
«Sproog». DTO0 OYEHb 3HAYUTEIHHO, IIOTOMY YTO AJIeKC OOJbIIe HE HAXOJUTCA HA MO3HMIIUU
CHJIBL, KaK PaHbIIE OH HAXOJIUJICS CPEIM CBOMX CBEPCTHUKOB H JIPY3€id. 31eCh eMy IPUXOIUTCS
IIPUCIIOCOOUTHCSI HOBOM MepapXxuu, B KOTOPOM OH sBISiETCS CBOETro poaa «IuMom», KOTOpBI

HC BJIAACCT «KAHTHUA3SBIKOM» M HC UMCCT IIpaBa I10JIb30BAaTbCA I/IpOHHeﬁ.

Opnako, Anekcy He yAaercsa MPHUCIOCOOMUTCS K HOBOM cpefe, W TOSTOMY OH
OKa3bIBaCTCsI BAHOBATHIM 32 YOUNCTBO, U 3TO MPOUCXOAUT CIAEAYIOUM criocoOom. B Teuenue
€ro TIOPEMHOr0 3aKJIOYEHHS] B YK€ IIEPElOJIHEHHYI0 KaMmepy IOMEUIaloT HOBOTO
3aKJIIOYEHHOTO, KOTOPBIA TpeOyeT OT AJiekca ero KpoBaTH Ha OCHOBAaHUHU TOTO, UYTO AJIEKC
camMbplii miagmui. B pe3ynbTaTe 3TOro BO3HMKAET Jpaka, B KOTOPOH COKaMEpPHUKHU
MOAJEPKUBAIOT AJiekca M W30MBAIOT HOBOTO 3aKIIOYEHHOTo, TpuyYeM AJeKC HaHOCUT
cMepTenbHbIN yaap. Ha cnenyronuii JeHb, Korjja mpuxoIuTcsl HAWTH BUHOBATOTO 33 YOHIICTBO,
KaXJIbI U3 COKaMEPHUKOB CTApaeTCsl OMpaBAaTh ceOsi, MPUYEM BUIHO, YTO HU OJUH U3 HUX

00JIbIlIE HE HCTONB3YET «HAJICAT» WIH JII000€ Jpyroe KpUMHHAIILHOE apro:

«Then he said, looking round at us all: “You really shouldn’t have gone for him like
that. It was most ill-advised really.” Jojohn said: “Come come, doc, you weren’t all that
backward yourself in giving him a sly bit of fist.” Then Big Jew turned on me, saying:
“Alekth, you were too impetuouth. That latht kick wath a very very nathty one.” I began
to get razdraz about this and said: Who started it, eh? I only got in at the end, didn’t 1?”
I pointed at Jojohn and said: “It was your idea.” Wall snored a bit loud, so I said: “Wake

that vonny bratchny up. It was him that kept on at his rot while Big Jew here had him

19 TlepeBon aBTOpa IUIIOMHOM PAbOTHI — «A B TO BpEMsl ThI HE MOT JI0CTATh MOITH, — YTO OBl 5TO HU OBLIO,
Opariibl, — Aaxe eciu Obl Thl CoAJ eCSITh MILTHOHOB apundanbaoB. Tak, st cxomami Kk Typuuu u ckasai, 4To
3aBTpa y MeHs OyleT TOT CHpyT, MoHUMaeb? YTo oH MOXKeT cienarh?» OH roBOpHII Ha CTapOM KpUMHUHATBHOM
aproy.
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up against the bars.” The Doctor said: “Nobody will deny having a little hit at the man,
to teach him a lesson so to speak, but it’s apparent that you, my dear boy, with the
forcefulness and, shall I say, heedlessness of youth, dealt him the coo de gras. It’s a

great pity”»?° (Burgess 2000: 68).

Bce cokaMepHHKH MBITAIOTCS IPUYMEHBIINTH CBOE Y4acTUe B yOUICTBE, TOITOMY BCE
YHOTpeOJIAI0T CTaHJApTHBIM s3bIK. Bcee cienpl KpuMHMHalIbHOTO apro B peun Jlokropa,
JlxoxoHa, naxke u Bemukoro Xuna, oxapakTepu3oBaHHOT0 Je(eKTOM pedu, ucuesnu. Jlump
AJexkc mpoJoJpKaeT IOJIb30BaThCs «HAIcaTOM». M3 3TOro MOKHO BBIBECTH, YTO JaHHAas
KOMMYHUKATHBHAs CUTyalusi TpeOyeT O(UIIMaTbHOTO PErucTpa, a yInoTpeOIeHHEe «HAICcaTay
COBCEM HENPWIMYHO, a TAK)KE BPEIHO, MOTOMY 4TO, Kak JI. KoH yTBepkaaer, «IpaBUIbHbII
BbIOOp PErucTPOB M CHHTAKCHYECKasl MPOU3BOAUTENBHOCTD onpenesstoT Biaacte» (Kohn, 3.
my61.). Jlokrop ynotpebnenuem dopmanbHoro peructpa u uponuu (having a little hit at the
man) IpuyMeHbIIAeT CBOE HacWIKeE U onpeaenseT Anekca kak youiny. JI. Kon nponomxaer,
YTO €ro MPaBUIbHOE MEPEKITI0YEHNE Ha (POPMATIbHBIN PErUCTp JaeT eMy MPaBoO MOJIb30BaThCS
uponueir (Kohn, s1. my6mn.). Tak kak Ajekcy He yJajloch IMOHSTh HaMEKH Ha HM3MEHEHHE
COLMAJIbHOW OOCTAHOBKHM, OH, KOTOPBIH JHMIIb OBII OJHUM U3 YYaCTHHUKOB B M30MEHHU

COKaMCpHHKA, OKa3bIBACTCA CAMHCTBCHHBIM BUHOBHBIM 3a €T0 Y6HﬁCTBO.

KoHeuHO, HEBO3MOXHO yTBEpKJaTh, UTO IJIOXas BepOasibHas AEATENbHOCTh AJieKca
ABJIAETCS E€AVWHCTBEHHOM NPUYMHONM HEraTHMBHOIO HMCXOAA JAHHOTO 3IU3074a, HO MOXHO
MPEAIOI0KHUTh, YTO €r0 HEMPUIMYHOE YIOTPEOICHHE «HAICaTa» B 3TOM KIIFOYEBOM MOMEHTE
0oOHapyUBAEeT HEMPaBUWJIbHOE MIOHUMAaHKUE COLIMATILHOM MepapXUM «aHTHOOIIeCTBay AJekca,

KOTOPOC B KOHIIC CHOCO6CTByeT Pa3BUTHIO TICPCOHAXKA Anekca.

B wrore, Ha BBIIIEYNIOMSHYTBHIX NPUMEpPax Mbl MOKAa3aJIHM, YTO «HAACAT» B POMaHe
UTPACT pOJIb «AHTHUA3BIKA», Ha OCHOBAHUU KOTOPOIO WICHBl KPUMHWHAJIBHBIX I'PYIIIUPOBOK

IMOKAa3bIBAOT BJIACTh U NMOAYMHCHUC BHYTPU HUX HCPAPXUMU. K TOMY XK€, «HAACAT» MOKCET

20 TlepeBon aBTOpa IMIIOMHOM pabOThI — «3aTeM OH CKasall, omis/biBas Hac Beex: “Ha camoM gere Bam He
CJIE/I0BAJIO TAK HaIlaaTh HA HEro. JTo ObUIO KpaiiHe onpoMeTyrnBo”. JxomkoH ckazan: “Hy-ny, JIok, TbI cam He
YK TaK cIep kuBai ceds, Koraa gaBai eMy mo mopae”. Torna Benukuit XKug oOparuiicst Ko MHE CO CIIOBAMU:
“AJeKc, ThI OB CIIHIIKOM MOPBIBUCT. DTOT MOCIEIHNUN yIap HOToil OBLT O4eHb XKecToK . S Hadal pa3apakaTbes
10 3TOMY TIOBOY | ckazaur: “Kro 310 Hauan, a? Sl momain TOlbKO B KOHIIE, He Tak Jau?” S ykazan Ha J[omKoHa 1
ckazar: “Oto Obuta TBOS uzes”’. CTeHa TPOMKO 3axparel, Io3ToMY s ckazai: “Pa30ynau 3Ty BOHIOUYIO CBOJIOYb.
DTO OH MPOJOIHKAN OWTH €ro 1o Mope, moka Bemmkwii XKun npuxkumalt ero k pernietke”. JIOKTop ckasai:
“HukTo He OyZeT OTpUIATh, YTO CIETKa yAapWJI TOTO YeJI0BEKa, YTOOBI, TaK CKa3aTb, IPOYIHUTH €ro, HO
0YEBUIHO, YTO ThI, MO JOPOTOIl MaJIBYMK, C CHJIOH U, 51 OBI CKa3aJl, HEOCTOPOXKHOCTBIO IOHOCTH, HAHEC EMY
pemaromuit ynap. OueHs xKayp’».
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CIIy’)KUTb HE TOJIbKO OpPYJHMEM COBEPIICHHS NMPECTYIUIEHUH, HO U CPEICTBOM, C MOMOIIBIO
KOTOPOTO «aHTHOOIIECTBa» Hamojo0ue Asiekca M ero JApy3ed CTpPOAT allbTePHATHBHYIO
peasibHOCTb. BmecTe ¢ 3TMM Mbl OOHapyXKWJIHM, Kak IUIOXas BepOajbHas AESATEIbHOCTb U
ynoTpebieHuEe HeCOOTBETCTBYIOIIETO PETUCTPA CBSI3aHbI C MOOMIIBHOCTBHIO BHYTPH HEpapXUu

«aHTI/IO6H_[eCTBa».

4.1. CeMaHTHKO0-0HOMACHOJOTHYECKHNI aHAJN3 «HAACATA»

I[am)me, IMPpUXOAUTCA IMPOBECTU CEMaHTHKO-OHOMACHOJIOTHYSCKHI aHalIu3 CIIOB
«Hazacaray, YTOOBI OnpeaAcInTb, B KAKMX MMCHHO Haeorpaqmqecxnx KaTCropuiax 1u B KakKoM
MCpEC B KaH(HOﬁ N3 HHUX IIOABJIAKOTCA CJI0OBA «HaAcara». 3areM HY)XXHO CACJIaTb BbIBOAbI HA
OCHOBAHUHU PE3YJIbTATOB U TCOPHUU 00 «anTHsaseIkax» M. A. K. XaJ'IJ'II/I,HBH, YTOOBI OIIPpCACIINTD,

oYMy MMCHHO 3THU I/IILCOFpa(i)I/I‘-ICCKI/IG KaTCropmuu caMbI€ MHOI'OYUCJICHHBIC.

IIpu sToM MBI omupaemcs Ha ujeorpapuuecKyro KiacCU(UKAILUIO, M3JI0KEHHYIO B
Cnosape-mesaypyce cogpemennou pycckou uouomamuxu (2007) A. H. bapanosa u /1. O.
Jlo6poBonbekoro. JlaHHas kiaccu@uKauus BKIO4YaeT B cebe 87 Kareropui, KOTOpbIE
paznensaroTcs Ha 6osiee moapoOHbIe nojikareropun. Kaxayro u3 uaeorpaduyeckux KaTeropui
U UX M0JIKaTeropuit 0003HaYaroT YncIia, KOTOpbIE MPEICTaBIIAI0T cO00M CBEIeHHs 00 OCHOBHOIA
uaeorpapuuecko KaTeropum M MX MOJKATErOpHsX U TaKUM CIIOCOOOM CIIOCOOCTBYIOT HX
opranuzanyu. [IoMonipr0 4MCI0BOro K0Aa, KOTOPBIM HAXOAUTCS PSAAOM C JIEKCEMOW, MOXKHO
JIETKO HAaWTH TOJKaTeropuio, B KOTOpod oHa HaxomuTcs. K mpumepy, uaeorpadpuyeckas
kareropusi 44. BoiiHa copepxut mnoxakareroputo 44.1. Opyxue, MO3TOMY €€ 3JIEMEHTHI
o0o3HayaroTCcs  ciaenyromuM cnocodbom — britva (44.1. Opyxue). IlpenmyiecTBo
uaeorpadguyueckoil karteropuzanuu mnepes al(aBUTHBIM MOPSAKOM, KOTOPBIA SBISETCS
[JIABEHCTBYIOUIMM B OpraHU3alliy Te3aypycoB, 3aKJIIOYaeTcs B TOM, 4YTO Hjaeorpadpuyeckas
KJaccu(uKanus MpoJMBaeT CBET HA B3aMMOCBS3b MEXAY KOHIETITaMH, O KOTOPBIX JIFOIH

TOBOPAT, U CJIIOBAMU, KOTOPBIC UX 0003HAaYaloT.

B kawecTBe OCHOBBI [UId aHaJIM3a BCEX JIEKCEM «HAJACATa» MCIOJIb30BAINCH
BhIIEyNIOMAHYThIe Tioccapuu C. Xaiiman um O. bucyamia, BMECTe ¢ HUMHU M CIIUCOK CJIOB
«HaJcaTa», npusBeneHHbI Annpeeit Upunoit Cyny u Muxaenoii Llynea, nposeamme aHanus
«HaZcaTa» Ha OCHOBAHMHU HAEOTpapUUECKUX KaTeropuil, KOTOpble OHM CaMH OIPEICIIUIIH.
Cnucok c€i0B «HancaTra», HMCIOJIb30BAaHHBIM B MX HCCICIOBAaHUH, COCTOMT W3 HW3JaHUN

3aso0no20 anenvcuna, B KOTOpPbIE BKIIOUEHBI Iyloccapuu OHApr0 bucysmna m Mapka
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POYJ'II/IHCOHa, 1 K HUM HCCJICO0BATCIN ,I[O6aBI/IJ'II/I CJIOBa, Haﬁ,[[eHHI)Ie VMU IIpU aHAJIM3€ pOMaHa

(Suciu u Culea 2020).

B npenpiayiieit yactu Mbl yHoMsIHYJIM, 4ToO ucciaenoBatenu b. Bunnent u JIx. Kinapk
OTIPEACIWIA CeMb TPYII CIIOB «HAJCaTa», U3 KOTOPBIX CaMOW OOJBIION SIBJISICTCS Tpymma
OCHOBHBIX CJIOB «HAJICATay, T. €. JIEKCEMBI, IPOUCXOISIINE U3 PYCCKOTO si3bika. Hapsiny ¢ Temu
JEKCeMaMHU 3HAYUTENbHOE KOJMYECTBO CJIOB MCCIEAYeMOro HaMU apro BeleT CBOe
MIPOUCXOXKACHUE U3 psAla APYrux s3bIkoB. [IOCKONbKY TeMOl AaHHON AMUIIIOMHON pPabOoThI
SBJIAIOTCSI UMEHHO CJIOBAa PYCCKOTO MPOUCXOXKICHUS, B aHAINU3€E BCE CIOBA pa3/iejieHbl Ha JIBE
TPYIIIIBL: JIEKCEMBI PYCCKOTO MPOUCXOKIECHUS U JIEKCEMBI, TPOUCXOISIINE U3 BCEX OCTAIBHBIX

SA3BIKOB.

4.1.1. CroBa «HagcaTa», IPOUCXOASIINE U3 PYCCKOI0 A3bIKA

Cnosa «Haacarta», MpoUucCXoaamue U3 pyCcCcKkoro s3bika, IIPUMCHSSA Hz[eorpa(bnqe(:Ky}o

KJ'IaCCI/I(bI/IKaI_II/IIO, MOKHO pacCIip€acCiinThb CICAYOIMINUM 06pa30M:

1. Bpems

1.1. Bpemenuas och

1.2. IlapaMeTpbl BpeMEHH

1.2.1. BeicTpoTa, CKOPOCThH

1.2.1.1. BuicTpo, CKOPO, CPA3Y, CIENIHO

skorry (50)*!
CKOPBIH, OBICTPBII

1.2.1.2. 1oaro, Me1JI€HHO

1.2.2. Kosin4yecTBOo BpeMeHH

minoota (6)

2! Yyeno B ckoOkax 0003HAYAET YACTOTHOCTD YIIOTPEONCHNUS JAHHOMN JIEKCEMBI B TEKCTE 3a600H020 aNnelbCuta
(Burgess 2000).
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MUHYTa

1.3. BolaejieHHLIN BpeMeHHO HHTEePBaJI; BbIIeJCHHLIIE MOMEHT BpeMeHU

1.3.3. Bpems cyTOK

1.3.3.4. Houb
nochy (18)
HOYb

1.3.4. Bo3pacrt

1.3.4.1. /lercTBO, MOJIOIOCTD

molodoy (1)
MOJIOZIOM

2. IIpocTpaHCcTBO, MECTO

biblio (11)
oubnnoreka
bolshy (50)
000N
domy (6)
JIOM
malenky (99)
MaJICHbKHI
mesto (31)
MECTO
2.1. Paccrosinue

2.1.1. 1agexo:; 0e3rpaHnvyHoO; BLICOKO

2.2. Be3ae, BCIOny, BCe (0 NPOCTPAHCTBE)

32



2.3. B npou3BoJLHOM MeCTe

2.4. I'opona, pernoHbl, CTPaAHbl, KOHTHHEHThI

2.5. Booopa:xxaemMoe, HepeaJbLbHOe IPOCTPAHCTBO

2.6. Xopo1iiee MeCcTo — IIJI0X0€ MECTO

2.7. OrpaH4eHHo0e MPOCTPAHCTBO

shest (1)
Oapbepa

2.7.1. lloMelnenune, 4YacTh NOMeNIeHUS

cantora (5)
KOHTOpA
okno (1)
OKHO

3. JIBMiKeHHE — 0CTAHOBKA (M3MEHEHHE MECTONO0JI0KEHNs, epeIBHKEHN e, IepeMellleHHE;

npeKpaieHue ABHKEHNsI, OTCYTCTBHE IBHKEHUsI, CTOI)

3.1. /IBu:kenne, N3MEeHEHHE MEeCTOHOJI0KECH S

brosat (1)
Opocatb
gooly (2)
TYJSITh
itty (50)
UATH
yeckate (1)
eXaTh

3.1.3. lIpuxoa, npuesa, NOsABJICHUE

privodeet (1)
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MMpUBOANUTDH

3.1.4. ]IBukeHue, N3MEHEHHEe MEeCTOIO0JI0KeHU S

ookadeet (1)
YXOIUTh

3.2. IlpekpaneHue JBMKEHN s, OTCYTCTBHE JIBHKEHNSI, CTOI

skvat (1)
CXBAaTUTH

4. Konn4yecTB0, KBAHTOPHDLIE CMBICJIbI

4.1. KoanyecTBeHHASI XapAKTEePHCTHKA

4.1.1. HeonpenejgeHHoe KOJIHYECTBO

4.1.1.2. MaJjio, MEHbIIIASI YACTh, HEAOCTATOYHO, HEMHOI'0

rookerful (3)
HEOOIBIIIOE KOTUYECTBO

4.1.2. OnpenejeHHOe KOJIHYECTBO

dva (1)

JBa
odin (1)

OOIUH
raz (1)

pas
tree (1)

TpHU

4.2. KBaHTOpHAA XapAKTEPUCTHKA

5. UuTeHcudukaTopbl 00111ero Xapakrepa

6. Xopouio — 1J10xo
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6.1. Xopomio

choodessny (1)
YyJECHBIN
dobby (1)
TOOpBIi
horrorshow (108)
XOpOIIO
polezny (1)
MOJIE3HBIN
zammechat (1)
3aMeuaTesbHbIN
6.2. ILioxo
grahzny (30)*2
TPSI3HBIN
grazzy (4)
I'ps3b, TPS3HBIN
oozhassny (1)
y2KaCHBIN
von (25)
BOHb

vonny (35)

22 JlexceMsl grazzzy, grahzny, von, vonny B TIEPBYIO O4EPEIb OTHOCATCS K KATETOPUAM YEI0BEIECKOTO
BOCHPHUATHI HEYUCTOTHI 1 3amaxa. K coxxajeHnto, Takux uaeorpahuaeckux KaTeropuii B KIacCupUKAIHN
Bapanosa n J[oOpOBOIBCKOTO HET, TOSTOMY OHH HAaXOIATCS B TAaHHOM KaTETOPHH, IIOCKOIBKY KaTeropus,
OTHOCSIIASsICS K KOHIIENTY IJIOXOTO, BKIIIOYAET B ce0e KOHIETITH OeCTIOpsIKa, OTPUIIATEIFHO OIIEHUBAEMBIX
XapaKTEePUCTUK YEI0BEKa, INI0XOTO 3J0OPOBBS U IJIOXOH OAEKIbL.
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BOHIOUYHH
vred (1)
Bpea

6.3. Hu xopo1o, HA 11JI0XO0

7. Ba:KHOCTH — HEBAKHOCTL

8. Hy:XxHOCTh — HEHVKHOCTh

9. HauyaJjio0 — KoHeIl

9.1. HauyaJjo aesaTeJLHOCTH/IPOIIECCa

nachinat (1)

Ha4YMWHAaTh

9.2. KoHen JeATeJJLHOCTH/IPOLECCA, 3aBepIICHNE, HTOT

10. IIpsgaMo — KOCBEHHO

11. IIpexpalenne CyniecCTBOBAHUSA

12. IIpucyTCcTBHE — OTCYTCTBHE

13. YuunuTtoxkeHnue, pazpyiuieHue, nop4a

razrez (9)

paspesarb

14. Cx01CcTBO — PABEHCTBO — TOKAECTBO — Pa3JIH4YHe

15. HoBoe — cTapoe

15.1. HoBoe

15.2. Crapoe
starry (105)
CTapblii

16. Hopsinok — 0ecnopsi/ioK
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16.1. Ilopsiiok

cheest (23)

YUCTHUTH

16.2. becnopsiiok

17. Cay4aiiHOCTh, NIPOM3BOJbHOCTDH, HEOKHUIAHHOCTD

17.1. Cay4aiiHOCTh, HPOU3BOJLHOCTH, HEMOTHBHPOBAHHOCTD

sloochat (2)
CIIy4arbes

17.2. HeokMIaHHOCTL, BHE3ANMHOCTD

18. UcTuHHOE — JI0KHOE

19. CupaBesINBOCTL — HECIPABEAJINBOCTDL

20. S3bIK, peYb, MHCHLMO

20.1. T'oBopeHue — MoJIYAHME

20.1.1. I'oBopenue

creech (104)
KpU4aTh
govoreet (48)
TOBOPHUTH
raskazz (1)
pacckas
skazat (1)
CKazaTh
slovo (45)

CJIOBO
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20.2. IIncbMo0, TEKCT, BU3VAJLHOE H300paKeHue

21. TajiHa, cekpeT, CKPLITHOCTD

22. KiieBeta, CIJIETHH, 3JI0CJTOBHE

23. 3BYK, roJ10C, THXO — I'POMKO

goloss (69)
rojioc
plesk (3)
TIECK
zvonock (2)
3BOHOK
zvook (2)
3BYK
23.1. I'pomko
gromky (19)
TPOMKHI1
shoom (22)
ryM
23.2. Tuxo

24. PeuyeBble aKThI

24.1. BaarogapHocTh

24.2. Mloxkeaauus; HANYTCTBHE: 0J1arocJ0BeHHe

24.3. Coriacue — HecorJiacue

24.4. IIpocnh0a, NpeNI0KEeHHE

soviet (1)
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COBCT

24.5. Ob6emanue

24.6. [IpuBeTcTBHE, NPULJIALIICHNE, MPEICTABJICHHE, BCTPEYa: 00palieHne

24.7. Ilpomanue

24.8. Ilpoxkasitue

24.9. Yrpo3a, npeaocrepe;xeHue

24.10. Ooeper, onaceHue

24.11. Pe3iome

24.12. 3anoJTHUTEIN Nay3

25. DOMoOLMOHAJIbHBIE (IICUXHMYECKHE) COCTOTHUSA, YVBCTBA

25.1. PagocTh — ne4yajab

25.1.1. PagocTh, VIOBOJLCTBHE, CYACTLE

radosty (1)
pazocThb
25.1.2. CMex — cJae3bl

25.1.2.1. Cmex, VIbLIOKA

smeck (75)

CMEX, CMESIThCS
25.1.2.2. Ili1ay, cJjie3bl
platch (1)

IJ1aKaTh, 1j1a4d

25.2. CMeJIOCTh — CTPax

25.2.2. CTpax, HCOVT, VKacC, HAHNKA

poogly (4)
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WCITyTaHHbBIN
spoogy (1)

UCITyTaHHBIN
strack (2)

CTpax

25.3. Kesanue — HeKeJaHUE

25.3.1. Keqanue, rOoTOBHOCTh, HAMEPEHHUE

shilarny (1)
KeJlaHue

25.3.2. Heskenanue, HempusiTue

merzky (1)
MEp3KUI

25.4. 3anHTEPECOBAHHOCTH — 0e3pa3jinyue

25.4.1. 3auHTEePECOBAHHOCTD

interessovat (2)
UHTEPECOBaTh
kopat (2)
[IEHUTh, HPABUTHCS, IOHUMATh

25.5. CTbII — OTCYTCTBHE CThIAA

25.6. HeyaoBoJLCTBHE, HEI0BOJLCTBO, HEOIOOpeHMe, 31004, 3J0CTh, SAPOCTL, THEB,

Pa3apaKCHHuE, BOSMYVIIICHHE, 10CaJ1A

25.7. YnuBJieHue

25.8. O0uga

26. MpllLJIeHUEe, COZHAHHUE

26.1. besymue, cymacuiecTeue:; ri1ynocThb
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bezoomny (45)
Oe3yMHBIH

gloopy (14)
DITYTBIA

26.1.1. besymuas (miynas) AeiTeJIbHOCTH

chepooka (1)
yenyxa

26.2. Pa3zym, yM, XUTPOCTh

oomny (49)
YMHBIU
rassoodock (2)
paccyziok
sarky (1)
CapKACTUYHBII

26.3. [Ipouecc MbIILICHUS, PA3VIbLME

messel (1)
MBICJIb

26.4. Muenue, aClIeKT pacCMOTPEHH I, NOIXO0

27. 3HaHue — He3HaHue, MOHUMAHNE — HeNOHUMAaHHe, NAMATHL — 32A0bIBAHNE

27.1. 3HaHNe; N3BECTHOCTh, 0UEBHIHOCTD; ONpPeIeIeHHOCTh, IOHUMAHHE

pony (7)
IIOHUMAaThb
sobirat (1)

HauTH
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27.2. Hesnanue, HenmOHUMAaHHeE, HEN3BECHOCTh

28. Ckyka

29. Haie’KHOCTh — HEHA/IEKHOCTh, YBEPEHHOCTh, HEYBEPEHHOCTD

30. Omunoka

31. Bunmanue — HeBHUMAHHUE

32. becnokoiicTBO, TPEBOTa

razdraz (10)
pas3apaxarbcs

33. CnocoOHOCTH — OTCYTCTBHE CHOCOOHOCTEH

34. 1oBepUHBOCTL — HEIOBEpHUE

35. Baacthb, rocyiapcreo, 001ecTBo, NOJUTHKA, JKOHOMHUKA

35.1. Baacte

chasso (24)
OXpaHHUK

milicent (1)
TTOJTULEHCKUAN

35.2. OﬁllIeCTBeHHble H IOCYAAPPCTBCHHBIC MHCTUTYTHI, HAVYKA, HCKYCCTBO

35.2.1. Peaurus, H1epKoBbL

bogman (1)
CBAILIEHHUK

36. O01IecCTBEHHOE NMOJI0KEeHH e, penyTalus, CTaTyc

37. 'opnoctb

38. CBo001a — HecBOOOIA

39. IIpocTynok, npecTynjaeHue, TIOpbLMa

42



39.1. CoBepiath NpecTynjaeHue, NPoCcTYIOK

39.2. IIpecTynnHUK

banda (6)

Oanma
prestoopnick (13)

MIPECTYITHUK
shaika (1)

mamka

39.3. Buna, 10Ka3aTeJILCTBO BUHBI; HEBHHOBHOCTL

39.4. Apecrt. cyi

39.5. Hakaszanue:; TIOpbMA, CCLLIJIKA

plenny (18)
3aKJIIOYEHHBIA

39.5.2. IlpecaexoBanmue

loveted (5)
OBITH MOMMaHHBIM

39.6. Buasl npecrynjieHui

39.6.2. BopoBCTBO, Kpaxka

crast (14)
KpacThb

40. OTBeTCTBEHHOCTDL, IPUYACTHOCTD, BOBJICYEHHOCThH

41. YouiictBo
oobivat (1)

yOuBarTh
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42. Ka3un

43. HpaBcTBEeHHOCTDL — 0€3HPABCTBEHHOCTH; MOPAJb, COBECTh

44. Boiina
bitva (2)

OuTBa
44.1. Opyxue
britva (25)

OpuTBa
nozh (14)

HOX
oozy (6)

1enb
pooshka (2)

OTHECTPEJIbHOE OpYXKHE

45. Konaukt

46. ®uznueckoe Bo3aecTeue, husnueckoe HACHINE

dratsing (18)
TpaThCs

tolchock (66)
n30uBaTh

46.1. Curvauus HACUJIUSA

47. 1oo6poTra, 0e300MIHOCTh, TYMAHHOCTh, CMHPEHHEe

48. Ipyx0a — Bpaxxaa

48.1. Apyxoda
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droog (94)

Apyr

48.2. Bpaskia, HEHABUCTh

49. U3meHa, nperarejbhLCTB0, KOBAPCTBO, OAJI0CThH

50. Heno0OpoxkeagaTeabHoe, NPEHEOPeKUTEIHLH0E OTHOIIICHHE

51. Corsacue

52. lToMOIIIb — OTCYTCTBHE HOMOIIHA

53. BLIrHarb, He IYCKATL

54. Haka3zanue — npolieHue

55. CBO# — YYKO#; CBOE — UYKOE

56. OnuHo4YeCcTBO

oddy knocky (19)
OJIMHOKH U

57. KoHTpOJb, OTCJIE;KMBAHNE

58. IIpeBoCX0ACTBO — OTCYTCTBHE MPEBOCXOACTBA

59. HeymecTHOE IOBEACHUE

60. YeaoBek, J100H1

60.1. My:KUMHA — KeHIIINHA

baboochka (15)
6a0y1ka
chelloveck / veck (48 / 191)
YeJI0BEK
cheena (7)

JKEHIIHA
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dama (1)
nama
ded (1)
JenyIKa
devotchka (47)
JIEBOYKA
lewdies (24)
JONU
malchick / malchichkiwick / malchickies (51/4/1)
MaJIb4UuK
moodge (9)
MYX, My>K4MHa
nadsat (15)
MOJPOCTOK
ptitsa (55)
JIEBYIIIKA
soomka (1)
JKEHIIMHA TI0YKUJIOTO BO3pacTa
zheena (1)
JKeHa

60.2. BHeminue XapaKkTepuCcTHKH, BHEITHOCTDL

60.3. Tes10 ye0BEKA, YACTH TeJIA

brooko (1)

Oproxo
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cluve (1)
HOC
glazz / glazzy (70)
a3
glaz-ball (1)
a3
glazlid / glazz-lids (2 /1)
BEKO
goober (5)
ry0a
gorlo (2)
ropJio
groody (15)
Tpyau
gulliver (70)
rojoBa
keeshkas (5)
KHIITKA
lapa (1)
namna
litso (77)
JUIO0
morder (1)

Mopza



mozg (2)

MO3T
noga (34)

HOTa
ooko (7)

yX0
pletcho (17)

1e490
plott (30)

TEJ0
rook/rooker (1 /87)

pyka
rot (90)

pot
sharries (7)

3a/IHUIA
shiyah (1)

iest
tally (2)

Tajusl, mosic
voloss (4)

BOJIOCHI
yahma (1)

3aJHUIA
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yahzick (4)
A3BIK
zoobies (23)
3yOBI
60.4. dusmosiorus
cal (45)
Kaj
krovvy (37)
KpPOBb
nuking (1)
HIOXaTh
sloosh (77)
CIIyIIaTh

60.5. bepeMeHHOCTD, 1€TOPOKIECHHUE

60.6. I'pynnsb! Jroaeii, MUKPOKOJIJIEKTHBbI

gruppa (1)
rpynna

61. llepcoHaabLHbLIE HOMUHALIMHT

eemya (3)
UMst
nazz (1)
Ha3BaHUE, UM

61.1. BpanHbLle HOMUHALIMU

bratchny (20)



OTBpATUTEIbHBIN YEIOBEK, HETOISII
scoteena (3)
rpyOBIi, HU3KHUH, TOAJIBINA YETOBEK
shoot (2)
HaWBHBIN, HEAAIEKUHN YETIOBEK; TOT, KOTO JIETKO OOMaHyTh

61.2. HomuHanmu Jionei o xapaxkrepy

nadmenny (1)
HaaAMEHHBIN

61.3. KoukperHo-pedepeHTHLIE HOMUHAIINHA

61.4. lIpodeccuonaabuble, CHCNNAILHbIC HOMUHAIINY

61.5. PoacTBeHHBLIE HOMUHAIIMH

Brat / bratty (1/7)
Opat

61.6. DTHMYEeCKHE, HAMOHAJLHLIE HOMUHAIIMHI

62. [ILIHCTBO — TPE3BOCTH

vino (2)
BUHO

62.1. IInTL, NLAHLIA

peet (30)
MUTh
pyahnitsa (1)
IObAHUIIA
62.2. Tpe3BocTh

63. Hapkomanmusi
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64. Exa, numa
chai (26)
yau
kartoffel (2)
KapTodenb
kleb (5)
xJy1e0
lomtick (12)
JIOMTHUK
maslo (1)
MacJo
moloko (20)
MOJIOKO
pishcha (13)
1A
sakar (1)
caxap
vareet (1)
BapUTh

64.1. BkycHas ena, BKYCHO €CTh

sladky (2)
clagkui

65. CoH, ciaThb, CHOBHIEHN I, 0€CCOHHUIIA

sneety (2)



COH

spatchka (2)
craTh, COH

zasnoot (1)
3aCHYTh

66. JI1000Bb, OpaK, CeKCYAJIbLHLIE OTHOINICHUS

66.1. bpak

66.2. DaupT, vXaKNBaHud

66.3. Cekc
lubbilubbing (1)
3aHUMAThCsI CEKCOM
pol (1)
IIOJIOBOM aKT
spat (1)
CIaTh C KEM-TO
67. ZKu3Hb, ObIT
jeezny (16)
KU3Hb

68. CmepTh

69. 310poBLe — 00J1€3HL

69.1. Xopoliee 310pOBLE, BLI3T0POBJIEHUE

69.2. I110x0€ 310POBLE, 00J1€3Hb, IJIOX0€ CAMOYYBCTBHE

bolnoy (2)

OOJILHOM
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kashl (21)
KallJIAaATh

70. BeaHoOCTHL — 0OraTCTBO

70.1. BenHocThL, OTCYTCTBHE 1eHer

70.2. BorarcTtBo, MaTepruaJbLHOE 0JIArONOJaVIHNe

bugatty (1)
OoraTbIii
71. denbru
deng (7)
JIEHbI' 1
hen-korm (1)
HE3HAYUTEIbHAs CyMMa JICHET

71.1. BepeXXIuBOCTL — PACTOYNTEILHOCTD

71.2. Jloporo — xemeso

71.2.1. loporo
dorogoy (1)
JIOpOroit

71.3. doaru

71.4. Kynag-npoaaka, TOproBJas

kupet (4)
KyIIUTh

72. KagHOCTh, CKYIIOCTh

73. Pecypc

74. PaboTa — oTABIX
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74.1. Pabdora — 0e3nesane

rabbit (9)
pabora

rabbiter (1)
paboTHUK

74.2. YcTAJI0CTh — OTABIX

74.2.2. OTabIX, pa3BjedyeHnsi, IpeKpalieHne TPYI0BOii 1eITeJbLHOCTH

eegra (1)
urpa

75. lIp00JjeMbl — OTCYTCTBHE MIPO0JIEeM, JErko — TAKEJI0

76. Ycnex, yiada, mooeaa — OTCYTCTBHE VeIexa, Heyaaua, mopakeHue

77. HacTOHYNBOCTHh — HEPEIIUTEJILHOCTH

78. Cyns0a

79. OnacHOCTH — OCTOPOKHOCTh

80. [Toroxa, npupoaAHbIE ABJCHUS

81. CBepxnecTrecTBeHHOE

bog (26)
6or

dook (1)
AyX

82. ApredakT, Benin,

collocoll (2)
KOJIOKOJT

gazetta (26)
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rasera
klootch (3)

KJTIOY
knopka (2)

KHOTIKa
otchkies (5)

O4YKHn
podooshka (1)

MOJYIIKA
stoolies (1)

CTYIbSI
tashtook (6)

TJIATOYKU
veshch (72)

BCIIb
82.1. BMmecTuauuie
chasha (5)

qama

82.2. CkyJabnrTypa

82.3. TpaucnopTHoe CPEeICTBO

82.4. Urpymka

82.5. Mexanuzm

82.6. Ctpoenne

83. Oxexxkna, 00YBbL
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carman (19)
KapMaH
neezhnies (1)
HUKHee Oelnbe
pantalonies (2)
OproKH
platties (41)
onex1a
sabog (3)
camnor
shlem (5)
ieM
shlapa (1)
ISATIA
toofles (6)
Tarno4YKu

83.1. Xopoiag oxexaa; Kpacupas, KAUeCTBEHHAS U HOBAS 01K, XOPOII0Q O1eThIi

83.2. [11oxas oxexna

83.3. ToJiblii; OTCYTCTBHE OXEKABI

nagoy (15)
Harou

84. Ilpupona: ;KHBOTHLIE, PACTEHUHA, KAMHHU, CO3BE3IUA

84.1. ’)KuBoTHbLIE

korova (12)
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KOpOBa
koshka (14)
KOIIIKa
kot (10)
KOT
84.2. Poi0bI
84.3. Hacekomble
84.4. PacTrenus
84.5. Kamuu

84.6. Co3Be3aud., 38e31bl, IJIAHEThI

luna (5)
JTyHA
85. Buaumocthb
smot (3)
CMOTPETH

85.1. Xopouiasg BUIMMOCTh

viddy (230)
BHJICTh

85.2. TemuoTa, J10Xas1 BUIMMOCTL

86. LiBeT, y30p

87. BeuiecTBo

osoosh (1)

OCYIIUTh

57



4.1.2. CiaoBa «HaJacaTa», IPOUCXOAAIINE U3 0CTAJBHBIX J3bIKOB

CnoBa «Haacara», MPOUCXOAAIIUE U3 OCTAJIBHBIX A3BbIKOB, MOKHO PACIIPCACIINTD

CIIEYIOIIUM 00pa3oM:

1. Bpems

1.1. BpemenHnasi ocb

1.2. IlapaMeTpbl BpeMeHH

1.2.1. BoicTpoTa, CKOPOCThH

1.2.1.1. BuicTpo, CKOPO, CPA3Y, CIIENIHO

1.2.1.2. 1oaro, Me1JIeHHO

1.2.2. KosinyecTBO BpeMeHH

1.3. BoiesieHHBIH BpeMEHHOI MHTEPBAaJI; BbIIeJI€HHbII MOMEHT BPpEMEHH

1.3.3. Bpemsi cyTOK

1.3.3.4. Houb
darkmans (1)

HOYb

1.3.4. Bo3pacrt

1.3.4.3. Ctapocthb

decrep (1)
YEJIOBEK MOKUIIOTO BO3pacTa

1.3.4.1. /lercTBO, MOJIOIOCTD

2. IIpocTpaHCcTBO, MECTO

bootick (3)
Mara3uH

filmdrome (2)
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KHHO3aJ1
flatblock (18)
MHOTO3TaXHbIN JOM
sinny (8)
KHHO3aJ1
skolliwoll (3)
LIKOJIa
2.1. Paccrosinue

2.1.1. 1aaexo:; 0e3rpaHnvyHoO; BLICOKO

2.2. Be3ne, Bcioay, Bce (0 MPOCTPAHCTBE)

2.3. B npou3B0JLHOM MecTe

2.4. T'opona, peruoHbl, CTPAHbl, KOHTHHEHThI

2.5. Booopa:xxaemMoe, HepeaJbLbHOe IPOCTPAHCTBO

2.6. Xopouiee MecTo — IJI0X0€ MECTO

2.6.2. BropocTenennoe, njioxoe, HeM3BECTHOE MECTO

2.7. OrpaH4eHHoe NPOCTPAHCTBO

vaysay (1)
TyaJleT

2.7.1. llomelienue, 4YacThL NOMeENICHUS

3. JIBMiKeHNEe — 0CTAHOBKA (M3MEHEHHE MECTOMO0JI0KEeHU, NepeIBHKeHN e, IepeMellleHHE;

NpEeKpalICcHUuC IBUKCHUA, OTCYTCTBUEC ABUKCHUIA, CTOH)

3.1. /IBuskeHne, N3MEHEHHE MEeCTOHOJI0KECH S

3.1.3. Ilpuxon, npuesa, NosiBJIeHHe

3.1.4. /IBUKeHH e, N3MEHEHHE MEeCTOMOJI0KeHU

bedways (1)
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B KpOBAThb

3.2. lIpexpanienye ABMKEHUS, OTCYTCTBHE ABUKEHHUS, CTOI

4. Ko1n4ecTBO, KBAHTOPHBIE CMbICJIbI

4.1. KoanyecTBeHHASI XapaAKTEPUCTHKA

4.1.1. HeonpenejgeHHoe KOJIHYECTBO

4.1.1.1. MHoro0, 00JLIIa5 YACTh, JOCTATOYHO, CIUIIIKOM MHOI0

4.1.1.1.1. YBeaunueHue, BO3pacTaHnue

prod (1)
MPOU3BOUTH

4.1.2. OnpenejgeHHOe KOJIHYECTBO

4.2. KBauTopHasi XapaKkTepucTHKA

5. UuteHcuuraTopsl 001IEero xapakrepa

flip (5)
MAKANA
sammy (2)
IEAPbINA

6. Xoponio — njioxo

6.1. Xopomo

6.2. IL.10x0
baddiwad (1)
TIJI0XO0M
filly (13)
LIyTUTb C KEM

hound-and-horny (4)
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OaHaIbHBIN

6.3. Hu xopoio, HA 11JIOXO0

7. Ba;KHOCTHh — HEBAKHOCTL

8. Hy:XxHOCTh — HEHVKHOCTD

9. Hayay10 — KOHell

9.1. HayaJjo aesgrejanLHoCcTH (IIpoiecca)

9.2. KoHerlr JeaTeJLHOCTH (Ipoiecca), 3apepiieHne, HTor

10. IIpssMO — KOCBEHHO

11. IIpexpalenune CyniecCTBOBAHUSA

snuff it (13)
yMepeTh

12. IIpucyTCTBHE — OTCYTCTBHE

12.1. lIpucyTcTBHE, HAJTHYHE

in poison (1)
BKUBYIO

12.2. OTcyTCTBHE, HCUC3HOBEHHUE

13. YuunuTtoxkeHue, pazpyiuieHue, nop4a

14. Cx01CcTBO — PABEHCTBO — TOKAECTBO — Pa3JIH4YHe

15. HoBoe — cTapoe

15.1. HoBoe

15.2. Crapoe

16. HHopssnok — 0ecnopsAI0OK

16.1. Hopsaaok

16.2. becnopsiiok
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17. Cay4yaiHOCTD, IPOU3BOJLHOCTDL, HEOKHIAHHOCTD

17.1. Cay4aiiHOCTDh, HPOU3BOJLHOCTH, HEMOTHBHPOBAHHOCTD

17.2. Heo:KMIAAHHOCTDL, BHE3ANMHOCTD

18. UcTHHHOE — JI0:KHOE

19. CupaBelINBOCTL — HECIPABEAJINBOCTD

20. JA3bIK, pe4Yb, NHCHLMO

20.1. T'oBopeHue — MoJIYAHME

20.1.1. 'oBopeHue

20.2. IIucbMo0, TEKCT, BU3YVAJLHOE H300paKeHne

21. Taiina, cekperT, CKPLITHOCTD

22. KieBera, ClJIETHH, 3JI0CJIOBHE

23. 3BYK, roJioc, THX0 — T POMKO

clop (2)

CTy4aTh
plosh (1)

MJIeCKaTh
skriking (1)

1apanaHbe
splodge/splosh (1/3)

TUIECKAThCS
23.1. I'pomko
horn (1)

KpU4arh

23.2. Tuxo
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chumble (2)
6opMoTaTh

24. PeueBble aKThbI

24.1. BaarogapHocrhb

24.2. T1oxkeJaHMs; HAVTCTBHE: 0JIATOCJI0OBEHHE

24.3. Cormiacue — Hecoryacue

24.4. IIpocnh0a, NpeNI0KeHHe

24.5. Obemianue

24.6. IIlpuBeTcTBHE, NPUIJIALIICHNUE, IPEACTABJICHHE, BCTPeYa; oopanenyue

24.7. llpomanue

24.8. lIpokasitue

24.9. Yrpo3a, npeaocTepes;keHme

24.10. O6eper, onacenue

24.11. Pe3rome

24.12. 3anoJHUATEH 1Ay3

25. IMounoHAJNLHLIE (ICHXUYEeCKHE) COCTOSTHUS, YVBCTBA

fagged (5)
M3HEMOXKEHHBIN

fashed (2)
pa3apaskeHHbIN

25.1. PagocTh — nevyajb

25.1.1. PanocTth, VIOBOJbLCTBHE: CYACTHE

25.1.2. Cmex — cJie3bl

25.1.2.1. Cmex, VJIBLIOKA
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guff (6)

XOXOTaTh
25.1.2.2. Il1ay, cae3bl
blub (1)

TUTaKaTh
boohoo (8)

TTaKaTh

25.1.3. lleyaJp, coxxajieHue, 0eccuIue

appy polly loggy (2)

HU3BHHUTC

25.2. CMeJI0CTEL — CTPax

25.2.2. CTpax, HCIVT, VsKAC, MAHUKA

25.3. Keaanue — HeskeJIaHMe

25.3.1. /Keaauue, rOTOBHOCTh, HAMEPEHHUE

wishest (1)
XOTETh

25.3.2. Heskenanue, HempusiTue

25.4. 3avHTEepPECOBAHHOCTH — 0e3pa3jIndue

25.4.1. 3auHTEPECOBAHHOCTD

25.5. CTLIZ — OTCYTCTBHE CTHIIA

25.6. HeyaoBoJbCcTBHE, HEI0BOJbLCTBO, HEOA00OpeHHe, 31004, 3J0CTh, SAPOCTh, THEB,

Pa3apaKCeHHeE, BOSMVIIICHHE, 10CaJ1Aa

25.7. YnuBJieHue

25.8. O0uga

up-your-piping (1)
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clienaTh HEMPUCTOUHBIN KECT

26. MbllLjIeHHe, CO3HAHHME

26.1. besvMmue, cymMaciiecTBHe: IJIVIIOCTDL

26.1.1. BesymHasi(riiynasi) 1esTeJLHOCTD

26.2. Pa3zymM, yM, XUTPOCTh

26.3. IIponecc MbINLJICHUS, PA3VIbLMeE

26.4. MueHnue, acCeKT pacCMOTPEHN S, MOIAXO0I

27. 3Hanne — He3HAHM e, IOHUMAaHue — HeNIOHUMAHHNE, IAMATEL — 320LIBAHNE

27.1. 3HaHue; N3BECTHOCTD, O4eBHIHOCTD: ONPEACJCHHOCTDL, IOHUMAHHUE

27.2. He3HaHue, HEMOHNMAHHE, HEU3BECHOCTh

28. Ckyka

29, HajaeXXHoCTh — HEHAEKHOCTh, YBEPEHHOCTh, HEYBEPEHHOCTh

30. Omunoka

31. Bunmanue — HeBHUMAHHUE

32. becnokoiicTBO, TPEBOTra

33. CiocoOHOCTH — OTCYTCTBHE CHOCOOHOCTEH

34. 1oBepUHuBOCTL — HETOBEPHE

35. Baacth, rocyiapcreo, 001ecTBo, NOJUTHKA, JKOHOMHUKA

35.1. Baactb
bruiseboys (2)

OXpaHHHMK, MOJTUIEHCKUI
rozz (26)

MOJTULEHCKUAN

35.2. O01mecTBEHHLIE H TOCYIAPPCTBEHHLIE HHCTHTVTLI, HAYKa, HCKYCCTBO
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warble (1)
NeCHS

35.2.1. Peaurus, H1epKoBbL

charles / charlie (11 /17)
KareyiaH
godman (1)
CBJIIICHHUK

36. O01IecCTBEHHOE MOJIOKEHHE, PEeIIYTAINS, CTATYC

37. 'opnocTtb

38. CBo001a — HecBOOOAA

39. IIpocTynok, npecTynjieHue, TIOpbLMa

39.1. CoBepuiath NpecTymJaeHue, NPOCTYIMOK

39.2. IIpecTynHUK

39.3. Buna, 10ka3areJLCTBO BHHBI; HEBHHOBHOCTE

39.4. Apecr, cyi

39.5. Haka3zanue: TIOpbMA, CCLLIIKA

barry place (2)
TIOpbMa

staja (16)
TIOpbMa

39.5.2. IIpecaenoBanue

39.6. Buabl npecrynjeHui

39.6.2. BopoBCTBO, Kpaxka

40. OTBEeTCTBEHHOCTh, MPUYACTHOCTD, BOBJEYECHHOCTL
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41. YouiictBo
42. Kazun

43. HpaBCTBEHHOCTh — 0€3HPABCTBEHHOCTh; MOPaJib, COBECTh

44. Boiina
44.1. Opyxue
kick-boots (1)
OOTHHKH IS yIapOB HOTaAMHU
shlaga (1)
TyOuHKa

45. Konaukt

46. duznueckoe Bo3nelicTeue, husnueckoe HACHIHNE

crack (50)
clomarb
fist (10)
yaapsAThb
ticklewickled (1)
3a]1eTh

twist-arm (1)
BBIKPYTUTH PYKY

46.1. Curvanus HACHJIUH

ultra-violence (15)
U3HACHIJIOBAHUE, Y)KaCHOE HACUIIHNE

47. 1o6pora, 0e300MIHOCTh, TYMAHHOCTh, CMUPEHHUEe

48. Ipyx0a — Bpaxxaa

48.1. Apyx0da
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48.2. Bpaskia, HeHABHCTh

49. U3meHa, nperarejbLCTBO, KOBAPCTBO, MOAJI0CThH

50. Heno0OpoxkeagaTeabHoe, NPEeHEOPeKUTEIHLH0E OTHOIIICHHE

51. Corsacue

52. lToMOIIIb — OTCYTCTBHE HOMOIIHA

53. BuIruarb, He IYCKATL

54. Haka3anue — nNpouieHue

55. CBOH — UY:KOH: CBOE — YY7KO0€

56. OnuHo4YeCcTBO

57. KoHTpOJb, OTCJIEKUBAHNE

58. IIpeBoCX0ICTBO — OTCYTCTBHE IPEBOCXOACTBA

59. HeymecTHOE OBEACHHE

60. YenoBek, JIoaun

60.1. My:KunHa — 'KeHIIMHA

forella (5)
JKEHIIMHA

lighter (56)
JKEHIIMHA

sharp (21)
JKEHIIMHA

60.2. BHeminue XapaKkTepuCcTHKH, BHEITHOCTDL

60.3. Tes10 ye0BEKA, YACTH TeJIA

cables (2)

BCHBI
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guttiwuts (1)
KHIIKA
luscious glory (4)
BOJIOCHI
yarbles (15)
TECTUKYJIBI
tick-tocker (2)
cepaue
60.4. dusuoiorus
beer-vomit (1)
pBOTa OT ynoTpeOneHus nupa
dung (1)
UCTIPAXKHATHCS
juice (1)
CIIe3bl
sicking (1)
pBars
sick up (6)
BBIpBAThH

60.5. bepeMeHHOCTh, 1€TOPOKIECHHE

60.6. I'pynnel Jroaeid, MUKPOKOJLJIEKTHBbI

61. llepcoHajibHbLIE HOMUHAIIMH

sophistos (2)

CJI0KHBIN YEJIOBEK
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thee/thou (5/19)
ThI

61.1. Bpanunie HOMUHALIMH

skitebird (1)
Mep3aBell
sod (7)
JIOTyX

61.2. HomuHanmu Jonei no xapaxkrepy

eunuch jelly (1)

TpycC

61.3. KonkpeTHo-pedepeHTHbIE HOMUHALIMU

61.4. llpodeccuonaabuble, cCHeNNAJILHbIC HOMUHAIINY

61.5. PoacTrBeHHBIE HOMUHAIIMHU

pee and em (9)
poauTenu

61.6. DTHMYEeCKHE, HAMOHAJLHLIE HOMUHAIIMHI

yahoodies (1)
eBpen

62. IILSIHCTBO — TPE3BOCThH

scotchman (7)
BHUCKU

firegold (1)
KPEIKUHI CIUpT

62.1. IInTL, NLAHLIA

62.2. Tpe3BocTh
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63. Hapkomanusi

cancer (17)

CHUTapeThl
drencrom (3)

BU/JI HAPKOTHUKA
in-the-land (1)

101 BO3JICHCTBUEM HAPKOTHKOB
in-the-lander (1)

YeJIOBEK MOJ] BO3/ICHCTBUEM HAPKOTUKOB
knives (7)

HAPKOTHK
snoutie (1)

Tabak
synthemesc (6)

BU/J] HAPKOTHUKA
vellocet (2)

BU/J] HAPKOTHUKA
64. Exa, numa
crunk (1)

eCTh
eggiweg (5)

STUITO

to egg away (1)
€CThb U110

jammiwam (1)
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JOKEM
mounch (1)
3aKycKa
shive (1)
KyCOK
toast-crunching (1)
€CTh TOCT

64.1. BkycHas ena, BKYCHO €CTh

appetitish (1)
aIeTUTHHIN

65. CoH. ciaThb, CHOBHIEHN A, 0€CCOHHUIIA

66. JI1000Bb, OPaK, CEKCYAJLHLIC OTHOIECHUS

66.1. bpak

66.2. DaupT, vyXakuBaHUud

66.3. Cexc
in-out (17)
3aHUMATHCS CEKCOM
pan-handle (1)
SpeKuus
67. ZKu3Hb, ObIT

68. CmepTh

69. 310poBLe — 00J1€3HL

69.1. Xopoliee 310pOBLE, BLI310POBJIEHUE

69.2. I110X0€ 310POBHE, 00J1€3Hb, 1JI0X0€ CAMOYVBCTBHE

gleet (1)
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CHUMITTOM 3IIIIIT
gon (1)

roHOpes
syph (1)

cudumc

70. benrHOCTH — 0OraTCTBO

70.1. BenHOCTDL, OTCYTCTBHE JeHer

70.2. BorarcTtBo, MaTepHaJbLHOE 0JIAT0ONO0JIVIHNe

71. denbru

cutter (13)
JEHBIH
golly (1)
JEHBTH
pretty polly (15)
JCHBI'U

71.1. BepeXXIuBOCTL — PACTOYNTEILHOCTD

71.2. Jloporo — xemeso

71.2.1. loporo
71.3. doaru

71.4. Kvnasg-npoaaska, TOpropJis

72. KagHOCTh, CKYIIOCTh

73. Pecypc

74. PaGoTa — OTALIX

74.1. Pabora — 0e3neane
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74.2. YcTaJI0CTh — OTABIX

74.2.2. OTabIX, pa3BJeYeHHUS, IPEKPAICHHE TPYIOBOH eI TeILHOCTH

twenty-to-one (3)
3a0aBa

75. I1po0JjeMbl — OTCYTCTBHE IP00JIEeM, Jerko — TSKeJI0

76. Ycnex, yiaua, modeaa — OTCYTCTBHE yeIexa, Heyaaua, NopaskeHue

77. HacTOHYNBOCTH — HEPEHIUTEJILHOCTH

78. Cyan0a

79. OnacHOCTH — OCTOPOKHOCTh

80. Iloroxa, npupoaHbIe ABJCHUS

boomaboom (1)
rposa

81. CBepxbecTrecTBEHHOE

82. ApredakT, Belb

polyclef (1)
OTMbIYKa
timps (1)
OGapabaHbI
82.1. BMecTuauuie
tass (1)
qanika

82.2. Ckyabnrypa

82.3. TpaucnopTHoe CpPEeICTBO

espresso rapido (1)

O€e3.I

74



82.4. Urpymka

82.5. Mexanuzm

82.6. Ctpoenne

83. Oxexna, 00VYBbL

maskie (6)
Macka

83.1. Xopomas oxe:xaa; KpacuBasi, KaueCTBEHHAsI U HOBasl 01€K/IA; XOPOIIO OeThlii

83.2. [1l1oxas onexxkna

83.3. I'oJiL1ii; OTCYTCTBHE O1EKIbI

84. Ilpupona: ;KHBOTHbIE, PACTEHNSI, KAMHH, CO3BE31Hs

84.1. ’KuBoTHBIC

mewler / mowler (1/1)
KOIITKa

pusspot (2)
KOIITKa

84.2. PoIObI

84.3. Hacexomble

84.4. Pactenus

84.5. Kamuu

84.6. Co3Be3aus., 38e31b1, IJIAHEThI

85. Buanmocthb

85.1. Xopouiag BHANMOCTDH

85.2. TemHoTa, N10Xass BUAUMOCTD

86. LlBert, y30p
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blueing (2)
Jacij1aTb CUHUM

purplewurple (1)
(buoneTOBbIN

redding (1)

KpacHETh

87. BeliecTBO
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4.2. Pe3yabTaThbl HCCJIEI0BAHUS

B tekcte 3aso0noeo anenvcuna obHapysxkeHo 304 nekceMbl «HaIcaTa», Cped KOTOPhIX
201 nexcema OTHOCHUTCSI K pa3psiy JEKCEM, MPOUCXOIAIIUX U3 pycckoro, a 103 k paspsay

JICKCCM, IMPOUCXOAAIIUX U3 APYTUX SA3BIKOB.

Jona pycCKUX " UHOA3bIYHbIX C/I0B B
«Hapgcarte»

H CnoBa, npoucxoadLume ns
PYCCKOro A3blKa

H CnoBa, npoucxoadLume ns
LLPYTnX A3bIKOB

I'paduk 1. J{ons pycCKHUX M MHOS3BIYHBIX CIIOB B «HAJICATE»

HOCKOHLKy A0JII MHOSA3BIYHBIX JICKCEM IPEBBIINACT OAHY TPETh COBOKYIIHOCTH CJIOB
«HaacaTta», X HEBO3MOXKXHO UTHOPHUPOBATH BOIIPCKHU (baI(Ty, 4TO U3-3a HE3HAHWA pAda A3bIKOB,
KOTOPBIC IMOCITYXKUIIN OCHOBOM apro, OJUH HCCIICAOBATCIIbL HC MOXET TOYHO OIPCACIIMTDH
9TUMOJIOTHUIO Ka)I(}IOﬁ JICKCEMbI, 1 KaKHUM crmocobom JaHHOC CJIOBO CTaJIO CJIOBOM «HaJcaray».
CJ'ICI[OBaTeJIBHO, JICKCEMbI «HaJcaTa», MPOUCXOAAIHNEC U3 OCTAJIBHBIX SA3BIKOB BKIIIOYCHLI B

CTaTUCTHYCCKHUEC JAaHHBIC, HO OHH HC 6y,[[yT AHAJIU3UPOBATHCA Ooitee l'IOI[pO6HO.

Camoli ~ MHOTOYMCIICHHOW  KaTeropue B  aHAU3e  «HAJIcaTa»  SBISETCS
uzaeorpaduueckas KaTeropus, OTHOCSINAACS K YeJIOBEKY, JIFOJISIM, KOTOpasi BKIIFOYaeT B ceOe 58
nekceMm. UTo KacaeTcs JaHHOW KaTeropuw, 16 JieKceM HaXOAWTCSA B IOJKATETOPHH,
OTHOCAIIEHCS K MY>KUYMHAM U KeHIIUHAM (cheena, dama, devotchka, baboochka, nadsat, ptitsa,
soomka, zheena, lewdies, chelloveck/veck, ded, malchick/malchichkiwick/malchickies, moodge
— forella, lighter, sharp), 32 nekceMbl HaXOASATCSI B MOAKATETOPUH, OTHOCSIICHCS K YaCTSIM Telia
(brooko, cluve, glazz/glazzy, glaz-ball, glazlid/glazz-lids, goober, gorlo, groody, gulliver,

keeshkas, lapa, litso, morder, mozg, noga, ooko, pletcho, plott, rook/rooker, rot, sharries,
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shiyah, tally, voloss, yahma, yahzick, zoobies — guttiwuts, luscious glory, yarbles, tick-tocker,
cables), 9 nekxcem HaXOAWTCS B MOAKATETOPUU, KOTOpask OTHOCUTCS K (usuonoruu (krovvy,
nuking, sloosh, cal — dung, sicking, sick up, juice, beer-vomit), u ogHa JeKceMa HAXOAUTCS B

MOJIKATETOPUH, OTHOCSIIEHCS K TpyMIaM Jroe (gruppa).

Cpenu oCTambHBIX KAaTETOPH, COIEPIKANINX 3HAYUTEIBHOE KOJIWYECTBO JIEMEHTOB,
BBIJICJIIOTCS CIIEAYyONUe KaTeropun: eaa, numa (18 nekcem), xopomio — mioxo (14 nekcem),
nepcoHasibHble HOMUHaMH (14 sekcem), apredaxt, Bemb (13 ekcem) u 3ByK, TOJI0C, THXO —

rpoMko (12 nexcem).

Wneorpaduueckas kateropus, OTHOCSIIAACS K €JIe, COACPKHUT 16 JeKCeM B OCHOBHOM
kareropuu (kartoffel, kleb, maslo, moloko, pishcha, sakar, vareet, lomtick, chai — eggiweg,
jammiwam, mounch, shive, toast-crunching, crunk, to egg away) W JIBE JEKCEMBI B
MOJKATEroOprr, OTHOCSAIICHCS KO BKycHOW ene (sladky — appetitish). Jlanbiie, xateropus,
OTHOCAIIAsICSA K KOHIIENTaM XOPOIIEro M IUIOXOr0, COACPIKUT 5 JICKCEM, HaXOJSIIUXCS B
MOJIKATETOPUH, KOTOpasi OTHOCUTCS K KOHIENTY Xopotiero (dobby, horrorshow, zammechat,
polezny, choodessny), u 9 nexceM, HaXOAAIINXCS B KATETOPUU, KOTOPAsi OTHOCUTCS K KOHIIENITY
moxoro (vred, oozhassny, von, vonny, grahzny, grazzy — baddiwad, hound-and-horny, filly),
Wneorpaduueckas kareropusi, OTHOCAIIAsICS K MEPCOHAIbHBIM HOMMHALIUAM, COIEPKHUT 4
JIEKCeMbI, HaXOIAIMecss B OCHOBHOM Kareropuu (eemya, nazz, sophistos, thee/thou), 5 nexcewm,
HaXOJSIIMXCS B MOJKATETOPUH, OTHOCAIIEHCS K OpaHHBIM HOMUHaNMAM (bratchny, scoteena,
shoot — sod, skitebird), 2 nexcembl, OTHOCSAIIMECS K HOMUHAIMSAM JIIOACH MO XapakTepy
(nadmenny — eunuch jelly), 2 nexkcembl, OTHOCSIIMECS K POJCTBEHHBIM HOMHHAIUAM
(brat/bratty — pee and em), © OJHY JEKCEMY, OTHOCALIYIOCS K STHHYECKUM HOMHUHALUAM
(Yahoodies). ineorpadudeckasi KaTeropwsi, OTHOCSIIAsCSA K apTedakTaMm U Belam, COACPKHUT
B cebe 11 mekcem, HaxoAsMMXCS B OCHOBHOM KaTteropuu (veshch, tashtook, klootch, gazetta,
podooshka, collocoll, otchkies, knopka, stoolies — timps, polyclef), 2 nekcembl, HaXOANTUECS B
MOJIKaTETOpUHU, KOTOpasi OTHOCHUTCS K BMeCTWIUIIAM (chasha, tass), U OIHY JEKCEMY,
HaXOJALIYIOCS B ITOJIKATETOPUH, OTHOCSIIEHCS K TPAaHCTIOPTHBIM CpeJICTBaM (espresso rapido).
[Mocnenneit M3 caMbIX MHOTOYHMCICHHBIX KaTETOPHH SBIISETCS KAaTErOpWs, OTHOCSIIASCS K
3BYKY U rojiocy, KOTopasi BKIItoUaeT B cebe § JieKkceM B OCHOBHOM KaTeropuu (zvook, zvonock,
goloss, plesk — plosh, clop, splodge/splosh, skriking), 3 nexcembl, HaxXoAsIIUECS B
MOJIKaTErOpUH, KOTOpasi OTHOCUTCS K KOHLENTY TPOMKOTO (shoom, gromky — horn), u onny

JIEKCeMY, HaXOIAIIYIOCS B MIOJKATETOPHUH, KOTOPasi OTHOCUTCS K KOHIIENTY TUXOTO (chumble).
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CaMble MHOTOUUC/IeHHbIe
npeorpadpuyeckne Kateropum

W YenoBek, ntoan

H XOpOLLO - M/10X0

H Epa, nuwa

W ApTedakT, BeLlb

M [lepcoHanbHble HOMUHaLMK
M 3BYK, F0/10C, TUXO — FPOMKO

B OcTanbHble

I'padux 2. Cample MHOTOUHUCIIEHHBIE HICOTpAdUICCKUE KaTETOPHH

HOCKOHBKy B KJIaCCI/I(I)I/IKaI_II/II/I EapaHOBa 151 I[O6pOBOJ'H>CKOl"O €CTb HACTOJIbBKO MHOTI'O
OCHOBHBIX I/I,I[eOFpa(l)I/I‘-IeCKI/IX KaTeFOpHﬁ, 46 w3 HUX HE COACPKUT HU OIHOM JIEKCEMBI

«Hazacartay.

4.3. Ana;1u3 o0pa3oBaHus JICKCEM «HAJACaTa», IPOUCXOASIINX U3 PYCCKOI0 A3bIKA

B aT0#i yacTu Mbl, aHATU3UPYS JTEKCEMBI «HaJCaTa», MONPoOyeM OObSICHUTh, KAKUMHU
Croco0aMu CJI0Ba PyCCKOTO sI3bIKAa CTAHOBSITCS CIOBaMU «HazcaTay. CaMbIM 4aCThIM IPUEMOM
SIBJISIETCS UMEHHO TPAHCKPUIILMS, T. €. Nepefadya 3BYKOB MHOS3BIYHOTO CJIOBa MPH MOMOIIU
OYKB pOJIHOTO sI3bIKa, a B IAaHHOM CJIy4ae 3TO Iepeadya 3BYKOB PYCCKOTO Si3bIKa MpaBUIIaMU
aHTTIUICKOM (OHETHUKH, HANpUMeEp CIOBO «OpocaTb» TpaHCKpUOUpYyeTCs Kak JeKcema
«Hajacatay brosat. TpaHCKpUIILIMS B pOMaHE MPHUMEHSETCS HE COBCEM IOCIEI0BATENbHO,
MOCKOJIbKY TOYHAs Tiepeiada PyCCKUX CIIOB MEHEE Ba)KHASI, YEM «MY3bIKaJTbHbIe 0COOCHHOCTH
cnoB «Hazacaray (Kysuerosa 2020: 293). Kpome TpaHCKPHUIIIIMK COBCEM YaCThIM CIIOCOOOM
TpaHcQOpMaIH CJIOB PYCCKOTO SI3bIKA SIBISIETCA yCEUeHHE, T. €. 00pa3oBaHHE HOBBIX CJIOB
MyTEM COKpALICHUs, HAIPUMEP «METPO» U3 «MeTpomnoiuTeH». KoHeuHo, TpaHCKpUNIUs U
yCeYeHHE HE €AMHCTBEHHbIE CIIOCOOBI 00pa30BaHUs JIEKCEM «HAJcaTa», a JOCTATOYHO YacTo
UCTONB3YI0TC (PopMOooOpa3yIome MpoIecchl, Kak 100aBIeHUE OKOHUAHUHN «S», «0€S» WU

«ies» st oopazoBaHus (HOPM MHOKECTBEHHOTO YHCIIa, HAIPUMED neezhnies, stoolies, droogs,
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otchkies, pletchoes. OcTalbHBIMH ITPUEMaMHU MBI 00JIee TTOIPOOHO Oy/1IeM 3aHUMAThCS B CAMOM
aHaJIM3e, MOCKOJIbKY MHOTHE M3 HUX COBCEM CBOCOOpAa3HBIE M XapaKTEPU3YIOTCS BBICOKHUM

YPOBHEM KPEaTUBHOCTH.

Haunnast ¢ kaTeropun, OTHOCSIIEHCS K OJMHOYECTBY, MOKHO YIIOMSIHYTh JIeKceMy oddy
knocky, xoropas BecbMa MHTEpECHA, MMOCKOJIbKY TIPU TPAHCKPHUIIIIUU CIIOBA «OJUHOKHI» OHO
pacragaercsi Ha JIBe 4aCTH, KOTOpPbIC YIOMOOISFOTCS aHTIIMHCKUM ciioBaM «odd» (CTpaHHBI)
n «knock» (cTyuarh), mpuYeM JaHHbIE OHW HANHCaHbI, KaK OyATO SBIISIFIOTCS YaCThIO

BBILLICYIIOMSHYTOU JIETIETHOU PEYH.

besyciioBHO camoii OOJBIION KaTeropuel SBISETCS KaTeropus, OTHOCSINASACS K
YeIOBeKY U JIIOIAM, Ccojaepkamias 45 JeKceM, Cpead KOTOphIX Beimensercs 31
TpaHCKpUOUpOBaHHas Jekcema dama, devotchka, baboochka, zheena, chelloveck, ded,
malchick, moodge, gruppa (nns 0o003HaueHus TPYNIbI Jt0ael), brooko, glazz, goober, gorlo,
groody, keeshkas, lapa, litso, morder, mozg, noga, ooko, pletcho, rooker, rot, shiyah, tally,
voloss, yahzick, zoobies, krovvy, cal (ana o603HaueHus: 4enoBeyeckon (pu3monoruu, yacren
9eJIoBeYecKoro Tena). Hapsimy ¢ Temu clioBaMH HaxXoOJsTCSl M yCEUCHHBIE JIGKCEMBI cheena,
00pa30BaBIIAsACSA YCECUCHUEM TPAaHCKPHOMPOBAHHOTO CIIOBA <GKEHIIMHAY, MPHUYEM 3BYK «II»
MPOM3HOCUTCS  Kak  aHrimiickoe  «chy»,  veck,  oOpa3oBaBmiascs  yceueHHEM
TPaHCKPHUOWPOBAHHOTO  CJIOBa  «UeNOBEK»,  sloosh, oOpa3oBaBmIasics  yCEUCHHEM
TPAHCKPUOMPOBAHHOTO CIIOBAa «CIyIIaTh». Kpome BBINIENPUBEIEHHBIX CIOB BBIICIAIOTCS U
ellle HEKOTOpble CBOEOOpa3HbIE JIEKCEMBI TaKKe, Kak nadsat, 00pa30BaBILasics TPAaHCKPUIILIUEH
cypdukca «-HaauaTh» M HMMEIONIAs 3HAYEHUE «IOJPOCTOK», lewdies, oOpa3oBaBIIAsCS
TPAHCKPHUIILIUEH CIIOBA «JTIOJIN» U YIO100JIeHHEM aHTTTHIICKOMY cloBY «lewd» (HempuiInyHBIi,
pa3BpaTHbIi), glaz-ball, 06pa3oBaBIIascs COUETAHUEM TPAHCKPUOUPOBAHHOTO CIIOBA «TJIa3» U
aHrimiickoro  cmoBa  «ball»  (map),  glazlid, = oOpa3oBaBmiascsi  COYETaHHEM
TPaHCKPUOMPOBAHHOTO CJIOBa «IJIa3» M aHrimickoro cnoBa «lid» (Beko). [lambiie,
BBIICTISIIOTCS  JIEKCeMBI gulliver, oOpa3oBaBmIasics YIMOAOOIEHHUEM TPaHCKPHOWPOBAHHOTO
clioBa «rojioBa» anHrimiickomy umeHu «Gulliver», plott, oOpa3oBaBIIascs TpaHCKpPUIIIUEH
CIIOBa «IJIOTh» M HMMEKOMAas 3HAYeHHE «Teoy». [loCIeHMM YJIeHOM JaHHOW KaTeropHu
SIBIISTIOTCS JIEKCeMa nuking, 00pa30BaBIIasiCs TPAHCKPHUIIIHEH CII0BA «HIOXATh» U TI00aBICHUEM
aHIJIMKICKOTO NMPHYACTHOrO cypdukca «-ing». Kpome TOro, MO>xHO yHOMSIHYTh, UTO PEIYKIIUS
TJIACHBIX B PYCCKOM MOXKET MOBJIHSITH HA TO, KAK TPAHCKPUOUPYETCs JIekceMa B aHrickuid. K

MIpUMepY, JeKCeEMa «KEeHa» TPAaHCKPUOUpYyeTcs KakK zheena, IPUYEM IITACHBIE «€€» YKa3bIBAIOT
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Ha TO, YTO MPOU3HOIICHNE JAHHOTO 3ByKa ITOX0Xee Ha 3BYK «M» B PyCCKOH (opMe «KkeHa». B
OTJIMYUE OT STOr0 MOXKHO BBIICTUTH JIEKCeMy devotchka, B KOTOPBIA MpPHU TPaHCKPUIIIHU
(bOpMBI «ICBOYKa» OCTACTCA JIMIIIb OJAHA IJIaCHas «E». K TOMY KC, MOXHO YIOMAHYTb H
n00aBJIeHUE AHTIMICKOTO OKOHYAHUS «-€r» K OCHOBE HEKOTOPBHIX TPaHCKPHOMPOBAHHBIX
JIeKceM, Harpumep goober, oOpa3oBaBIasics OT «ry0a», rooker, 00Opa3oBaBLIAsCS OT «pyKay,
u morder, 00pa3zoBaBIIasCs OT «MopAa». Taum crmocoOOM aBTOP MPHUCIIOCAOINBACT PYCCKUE

JICKCEMbI aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY ,Z[O6aBJIeHI/I€M TUIIMYHOI'O aHTJIMMCKOIO OKOHYAHHS «-€».

B nanHOl Kkareropuu HaOMIONAETCSI HECKOJIBKO JIEKCeM, OOpa30BaHHBIX ITyTeM
Metapopuzauuu. K mnpumepy, MOXKHO BBIJCIHUTH JEKCEMY sharries, 0Opa30BaBILIYIOCS
TPAHCKPUIILIMEN CII0BA «I1IApbD» U UMEIOILYIO 3HAUEHUE «3aJHULA», CKOPEE BCETO, IOCKOJIBKY,
ATOJULIBI UMEIOT KPYTITyto (OopMy TaK ke, Kak U mapbl. Hapsay ¢ JTaHHBIM CII0BOM NPUXOAUTCS
o0paTUTh BHUMaHKE Ha JIEKCeMY yahma, KOTopast 00pa3oBajach TPaHCKPHIILUEH CI0Ba «sIMa
1 cONMMKEHNEM KOHIIETITYAIBHBIX 00J1acTel CIIOB «sIMa» M «3aTHUIa» HAa OCHOBAHUHU CX0KECTH,
MOCKOJIBKY «SIMY» M «33JHHILy» MOXHO IpPEICTaBHTh cebe KaK Kakylo-TO MAbIpy Ha
onpelieieHHOW noBepxHocTH. [lanmpiie, Hago yHOMSHYTh JiekceMy cluve, Kotopas
o0pa3oBanach TPAHCKPHUIILMEH CJIOBAa «KJIIOB» M HUMEET 3HAu€HHE «HOC», IOCKOJIbKY
KOHLENTyajbHasi 00JacThb Hapy»KHOW YacTH opraHa OOOHSHHS 4YelloBeKa YIoaoOisercs

KOHHGHTyﬂJ’IBHOﬁ obnactu BBICTYHaIOHIGfI YaCTu MOpPABI ) KUBOTHOI'O, T. €. IITHULBI.

E1e oMM HHTEpECHBIM IPUMEPOM 00pa30BaHMsI CIIOBA «HAJICATay ABJISETCS JIeKceMa
ptitsa, TIOCTPOCHHAsT Ha MeTaQOpHUYECKOM IIePEHOCE 3HAYeHHs, Ha OCHOBAaHUH KOTOPOTO
KOHLENTyaJbHas 00JIaCTh KEHIIUMHBI YI1010019€Tcsl 001acTy NTULBL. J[aHHOE SIBIEHHE COBCEM
UHTEPECHOE, TaK KaK KOHIENTyajdbHas MeTadopa <OKEHIIMHAa €cTh MTUIA» COBCEM
IUTOZIOTBOPHAsL JJake M B XopBaTckoM s3bike. K mpumepy, Ana BacyHr npuBoautT MHoOTrHe
nmpuMepsl ynoTpeOsiaeHus: AaHHo metadopsl Takue, kak «kvockan (nepen. epy6. npeneo.
OonTiuBas, CKyuyHas >KeHiuHa), «koka» (pasze. nepen. mpuBnekaTenbHas KEHIIUHA), «tukay
(nepen. npene6. Tynas KeHIMHA), «golubica» (nepen. nack. ynorpediusercs Kak paMUIIbsIPHO-
JacKoBoe oOparieHue k Tomy, kto jrooum) (Vasung 2020). BeIxoauT, 4TO HA OCHOBaHHUH
JAHHOW KOHIIETITYyalTbHOW MeTa(opbl B aHTIIMHACKOM SI3bIKE€ KOTHHTHBHAsI 00JaCTh MOJIOJIOM
KCHIIMHBI YITOJ00JISIETCS] KOHIIENTYAIBbHOW 001aCTH TTHIIBI, U3-32 Yero B OPUTAHCKOM CJICHTE
cioBo «bird» o003HauaeT MooAYyI0 KeHIUHY. Cl1eJ0BaTeIbHO, ITIOCTIOBHBIM IIEPEBOIOM CI0BA
«bird» nekcema «HajcaTa» ptitsa Toxke 0003HaYaeT MOJIOIYO KEHIMUHY. YTO KacaeTcs cloBa

soomka, ckopee BCero, peub UAET 0 puMOBAHHOM CIIEHI'€ KOKHH, MOCKOJBbKY ciioBa «bagy»
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(cymka) u «hagy» (npeneb. pase. KSHIIMHA MMOXKUIOTO BO3pacTa) pudMytoTcs. Takum o0pa3om,
B AHIJIMICKOM sI3bIKE CIIOBO «bag» ymnorpelisercss BMECTO JIEKCeMbl, 0003Haudaronen
KEHINUHY TOXUJIOTO BO3pacTa, M OHO TMOCIOBHBIM TIEPEBOJAOM Ha PYCCKUU IMpEeBpaliacTcs B

soomka 1 IMEET TO K€ caMoe 3HAYCHHE.

Kareropusi, oTHOCAIIasICS K MEPCOHATBHBIM HOMUHAIMAM, BKIIOYAaeT B ceOe deThipe
TpaHCKpUOUPOBAHHBIE JIEKCEMBI, eemya, scoteena, nadmenny n brat. Hapsany ¢ TeMu cioBaMu
B JIaHHOM KaTeropuM €cTh M YCEUYEeHHas JIeKceMa nazz, OOpa30BaBIIASCS yCEUECHUEM
TPaHCKPUOMPOBAHHOTO CJIOBAa «Ha3BaHUe». Jlanbplie, MPUXOIUTCS YHOMSHYTHh JIEKCEMbI
bratchny, o0Opa30BaBIIyIOCS TOCIOBHBIM TiepeBofoM ciioBa «bastard» (1. npeneb. oOpan.
BHEOpaYHBINA PeOCHOK 2. OCKOPOUTEIHLHOE CIOBO JIJISl KOTO-TO, 0COOCHHO MY KUHHBI, KOTOPBIH,
T10 BallleMy MHEHHIO, ObLI Ipy0, HEMPHUATEH WIIH KECTOK) M YCEUEHHUEM TPAaHCKPHUOUPOBAHHOTO
ClIOBa «BHEOpauHBI», shoot, 0Opa3oBaBIIyIOCS IMOCIOBHBIM MepeBogoM cioBa «fool» (1.
npocm. HauBHBIN, HeAANEKUN YETIOBEK; TOT, KOT0 JIETKO 0OMaHyTh; 2. IPUIBOPHAs JOKHOCTh

OCTPOCJIOBA U MOTEIIHUKA) U TPAHCKPUIILIMEN CII0BA «ILIYT».

Kareropusi, oTHOcsmascsi kKO CHY W O€CCOHHHUIIE, BKJIIOYaeT B cebe OaHy
TPaHCKPUOWPOBAHHYIO JIEKCEMY, zasnoot, U JIEKCEMBI sneety, 00pa30BaBUIYIOCS yCEUCHHUEM
TPAaHCKPUOHMPOBAHHOTO CJIOBa «CHUTBHCS» U HMEIOLIYI0 3HAYeHUE «COH», W spatchka,
oOpa3oBasirytocs go6aBieHneM cypduxca «-kay k TpaHCKpHOUPOBAHHOMY CJIOBA «CHATh» U
OyIylIyl0 aHaJoroM aHTIUHCKOMY CYIIECTBUTEILHOMY «sleep» B BBIpaKEHUH «get some

sleep» (BbIcTIaThCH).

B pamkax kareropuu, oTHOCSILIEHCS K JH00BH, OpaKky M CEKCyalbHbIM OTHOLICHHUSM,
HaxOJIUTCS OJTHA TPAHCKPHUOMPOBAHHAS JIEKCEMA, spat, U e1lie JBe 0ojiee 0COOCHHBIE JIEKCEMBI,
pol, 06pazoBaBIIasiCs MOCIOBHBIM MEPEBOIOM CIIOBaA «seX» (1. OHuos. COBOKYITHOCTh IPU3HAKOB,
CBSI3aHHBIX C JICTOPOXKJCHHUEM, DPA3JIMYAIOUIMX MYKYHMH M KEHIIUH; 2. TMOJIOBOW aKT) U
UMeroINas 3HaUYeHHEe «I0JI0BOM akT», U [ubbilubbing, xoTopas obpa3oBaiach TPAHCKPHUITIIUEH
CIIOBA «JTIOOMTHY, TIPUYEM JIEKCeMa HalMcaHa TaKUM CIIOCOOOM, KaK OYITO SBISIETCS YacThIO

CJIOB JICIIETHOM PEYHN.

Kareropumu, otTHocsmuecs K JAeHbramMm u paboTe, BKIIOYAlOT B ceOe dYeThIpe
TpaHCKpUOUPOBAHHBIE JIEKCEMBI, deng, dorogoy, kupet u eegra. Jlanmpie, HaIO yNOMSHYTH
JeKceMbl rabbit, oOpa3oBaBIIYIOCS TpPAHCKPHUIIMEH CJOBa «paboTay M YIOAOOJICHUEM

TpaHCKpHOMpPOBaHHON (GopMBbI CIIOBY «rabbity (3asu), u rabbiter, koTopas obOpa3oBajach
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nobasiienneM cydukca «-er» K gekceme rabbit. Kpome HUX B TaHHOW KaTETOPUH HAXOIUTCS
U J1ekceMa hen-korm, 00pa3oBaBIIAsCs COUECTAHUEM CIIOBA KKOPM» M aHTJIMHCKOTO clloBa «heny
(kypuma) u Oynyuiast aHajgoroMm aHrimiickomy cioBy «chickenfeed» (pase. He3HaunTenbHas

CyMMma JICHET).

B kareropum, OTHOcsmIecs K OaekAe U OOyBH, HACUUTHIBACTCS MIECTh
TpaHCKpUOUPOBAHHBIX JIEKCEM, carman, sabog, shlem, shlapa, pantalonies, nagoy. Hapsny ¢
TEMH CJIOBAaMH B JIaHHOW KAaTErOPUH HAXOMAATCS JIEKCEMbl neezhnies, 0Opa30BaBIIAsCS
COKpallleCHUEM TPAHCKPUOMPOBAHHOTO  CIOBOCOYETAHUS «HWXHee Oenbew, platties,
o0pa3oBaBIIasCS TPAHCKPHITIUEH CIIOBA «IIJIAbTES» M UMEIOIAs 3HAUCHHUE «OACKIan, U foofles,

00pa30BaBIIAsCS TPAHCKPHITIIHEH CIIOBA «TY(JIM» U UMEIOIIAst 3HAUCHUE «TATIOYKM».
4.4. AHaJIu3 pe3yabTaToB UcCIeJ0BaAHUS

besyciioBHO camoii Oonbliol uaeorpapuuecKoi KaTeropued SBISICTCS KaTeropus,
OTHOCAMIAsICA K 4YEJIOBEKY W JIFOJSM, MOCKOJBKY OHa caMa COOOW COCTaBJIsIeT JIBAJIATh
MIPOIICHTOB BCEX JIEKCEM «HajcaTay. Cpenu 58 cnoB manHoi kareropuu 10 gexceM o003HavaeT
JU1a XKeHCKoro nona (cheena, dama, devotchka, baboochka, ptitsa, soomka, zheena — forella,
lighter, sharp), 4 npenctaBisoT coboi nuua Mysxkckoro nona (ded, malchick, chelloveck,
moodge) 1 2 nexkcemMbl 0003HAYAIOT JIMLA MYXCKOT'O WM KeHckoro nona (lewdies, nadsat).
Hapsiny ¢ HUMH B IaHHOW KaTeropuu HaxoIATcs 32 JEeKCeMbl, 0003HAYalOIINe YacTH Tea
(brooko, cluve, glazz, glaz-ball, glazlid, goober, gorlo, groody, gulliver, keeshkas, lapa, litso,
morder, mozg, noga, ooko, pletcho, plott, rook, rot, sharries, shiyah, tally, voloss, yahma,
vahzick, zoobies — guttiwuts, luscious glory, yarbles, tick-tocker, cables). [lanbiie, MOXHO
BBIJICJIUTH 2 JICKCEMBI, 0003HaYAIOINE BHENTHUE UyBCTBA (sloosh, nuking), v 13 pa3HBIX JIEKCEM,
KOTOpbIE HE OOBEAMHSIOTCS ONpEACTCHHBIM TpU3HaKoM, cal, krovvy, gruppa, guttiwuts,

luscious glory, yarbles, tick-tocker, cables, dung, sicking, sick up, juice, beer-vomit.

Yro KacaeTcs «CBEPXJICKCHKATN3ANN CPEIH JIEKCEM, 0003HAYAIOIINX JIMIIA KEHCKOTO
110J1a, MOXKHO TIPUIIOMHHTB, YTO B «aHTH3BIKE» MPECTYIMHUKOB B KabKyTTe CyIIecTBYET axe
24 cnoBa, ob6o3HavaromuXx Juua skeHckoro noia (Halliday 1976). IlpuunHy 3TOMYy MOXHO
HaliTM B TOM, YTO BCE€ 4ICHbI OaH/bl AJeKCa — MYXXUMHBI M TOJAABIAIONIEE OOJBIIMHCTBO
MOSIBIISIFOIMXCS TIOPOCTKOB B POMAHE TOXKE MPEACTABUTENN MYXKCKOTO TI0JIa, M TTO3TOMY
KEHIIMHBI SBJSIFOTCS YaCTBIM IPEAMETOM MX pa3roBopoB. Ecim Obl cormacutbes ¢ JaHHOU

TOUYKOM 3pCHUA, TO MOKHO IMPCATIOJIOKUTH, YTO 3TH JICKCECMbI HC ITOJIHBIC CHHOHUMBI, & OHU
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OTJIMYAIOTCSL OPYr OT Jpyra OIpeleleHHOW KOHHOTanueid. YmoTpeOlieHneM pas3HbIX CJIOB
AJIeKC | ero ApY3bsl pa3IHyaloT MOJIOJBIX OT CTAPhIX U 3aMY)KHUX OT HE3aMYXHHX KCHIIIH,
npuyYeM K MOJIOJBIM SKEHIIMHAM OHHM BCErJa OTHOCSTCS KaK K OOBEKTaM, BBI3BIBAIOIINM
cekcyanbHblil uHTEpec. A. . Cyuny n M. Ilynea cuuraror, 4yTo: «YIIOMUHAHUS MOJIOJIBIX
KEHILHH [...] 4eTKO 0003HAUYaIOT UX KaK 00BEKThI MOBHIIIEHHOTO HHTEPECa, U 3TH YIIOMUHAHUS
IIOYTH BCErjia CONPOBOKIAIOTCS CEKCyaTbHBIMM HAMEKAMH, SKEIAHUAMH UM JeHCTBUAMIN»
(Suciu u Culea 2020: 186). Kpome Toro, 4to JeKceMbl, 0003HAYAIOINIUE JTUI] KEHCKOTO MO0,
ynotpebisitorcs coBceM yacTo (209 pa3 Ha NMPOTSHKEHUH BCEro poMmaHa), Cpeau JIEKCEM,
0003HAYAIOIINUX MOJIOIYIO KEHIIUHY WIN JEBYIIKY, HAOMIOIAETCs «CBEPXIJICKCUKATU3ALINY,
MOCKOJIBKY JIEKCEMBI cheena, dama, devotchka v ptitsa ncnioyib3yrOTCs B KaUe€CTBE CHHOHUMOB.
Hapsiny co «cBepXieKCHUKaNInU3anueii» cpeau cI0B, 0003HAYAIOIINX MOJIOJIBIX JIEBYIIEK, TO K€
camoe SIBJICHHE MOKHO HaWTH M CPely YHUUIKUTEIbHBIX HA3BAHUN JJIS )KEHIIUH MOXKUIIOTO
Bo3pacta: baboochka, soomka, forella, lighter, sharp. Baboochka n soomka npoucxonsT u3
PYCCKOTO, TIpHYEM IepBas JIeKCeMa SBISAETCS TPAaHCKPHIIUEH cioBa «0adymika», a Impo
BTOPYIO MbI YK€ PacTOJIKOBAJIM, YTO SABJIETCS 4acTbi0 pUPMOBAHHOTIO cieHra. Forella umeer
JOCTaTOYHO HENpPO3payHyl0 ATUMOJIOTHIO, IIOCKOJBbKY JaHHas JIeKceMa  SIBIIseTCS
TPaHCKPHILKEH MMOCIOBHOTO NepeBoia ciaoBa «trouty ((opens). laHHas nekcemMa HECKOIBKO
HAIlOMUHAET BBIMIEYITOMSHYTOE CIIOBO ptitsa, IOCTPOCHHOE Ha MeTadope (OKSHIIUHBI €CTh
OTHIBD, TaK KaK U B JAHHOM cJy4ae KOHIIENTyajbHas 00JacTh JKEHIIWH YHOJI0O0JIsIeTcs
KOHIIENITYaJIbHOM 00JIACTH JKUBOTHBIX, T. €. pbI0. IIpu 3TOM croBo «trout» (1. dpopens 2. paze.
npeneO. HENPUATHAs WIM HENpUBJEKaTeldbHas >KEHIIMHA MOXMJIIOIO BO3pacTa) MOCIOBHO
MIEPEBOIUTCS HAa PYCCKHIA B CBOEM IPSMOM 3HAYCHHH U TIOTOM TPaHCKpUOHpyeTcs Kak forella,
a yrmoTpeOsieTcs B IEPeHOCHOM 3HaYeHUH aHTINICKOTO cioBa. Jlekcema sharp Toxke siBIsieTcs
IPOAYKTOM pU(GMOBAHHOIO CJEHra, Tak Kak cJoBO «sharp» (ocTphlif) siBisieTCS YacThbiO
ycTroifiuuBoro BbIpaxkeHus «sharp and blunt» (ocTpeiii u Tymoif). Bropas uacts 3TOTrO
BBIpXXEHUS pUPMYETCs CO CIOBOM «cunt» (0Ocy. >KEHCKUH TOJOBON OpraH), MO3TOMY HeE
pubMmyronieecs CIOBO HCHOJb3yeTcss BMecTo pudmytomierocs. Takum crmocoboM, Ha
OCHOBAaHWU METOHHUMHHM, COTJIACHO KOTOPOMY Ha3BaHHE OpraHa MHCIOJIb3yeTCs BMECTO
Ha3BaHUS JUUIs )KEHILMHBI, B «HAJcaTe» JIeKceMa sharp CTAaHOBUTCS Ha3BaHUEM IS )KEHIIMHBI,
0Cc00EHHO MOKMIIOro Bo3pacTta. CaMoil HeACHOM U3 BBIIEYTIOMSHYTHIX JIEKCEM siBJIsieTcs lighter,
MOCKOJIBKY HU OJIMH TJIOCCApPHEB «HAJNCaTa», KOTOPHIMA MBI MOJB30BAINCH, HH OJHO H3

I/ICCJ'ICIIOBaHI/Iﬁ HEC IPUBCIN TOYHOI'O OOBSACHEHHS KacaTeIbHO €€ IMPOUCXOKACHUS. Bce

2 TlepeBon aBTOpPA JUIJIOMHOMN PabOTHIL.
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MCTOYHHUKH COTJIACHBI, YTO PEYb UAET O KCHIUHE TOXHIIOTO BO3PACTa, U HEKOTOPBIC U3 HUX
MIPEIIOJIararoT, YTO JIEKCEeMa MPOUCXOIUT OT aHrImickoro cioBa «blighter» (ycmap. pase.
croco0 oOpaleHus K 4YeJIOBeKy, KOTOPBI BaM JIMO0 HEMPUATEH, T100 KOTOPOTO BHI JKAJIEETE).
Ecrmu OBl cormacutbesi € 3TOM TOYKOH 3pEHHUsS, TO MOXHO NPEANOJIOKUTh, YTO MEPEHOC
3HAYCHMS OCYIICCTBIICH HAa OCHOBaHMH cxoxkecTH popm «lighter» u «blighter». Ha ocHoBanumn
BCETO BBIIIEH3I0)KEHHOTO MOXKHO C/I€aTh BBIBOJI, YTO, €CIIU KECHIIMHBI HE TPUBJICKATEIbHBI,
TO AJIEKC U €ro JPY3bs OTHOCATCS K HUM JIMIIb C Tpe3peHneM U yHikeHueM (Suciu u Culea

2020).

OuyeHb 3HAYUTENIPHOW KaTEropuen SBISIOTCS Ha3BaHUA JIA 4acTe Tena, KOTOPBIX
HacuuThIBaeTCs gaxke 32 gjekcembl. [1aBHas mpuymHa, MouYeMy — HaOIIOAaeTCs
HEMPOMOPIUOHAIBEHO 0O0JBIIOE KOJTHMUYECTBO CJIOB B JAHHOW KaTErOpHH, UMEHHO TOT (DaKT, 4YTO
B POMaHE OYE€Hb MHOT'O 3MHU30/10B (PU3MUECKOro HACWIIMS M YacTH Tella MepCOHaXKel Bceraa
SIBJITFOTCSI 00BEKTOM, HAJl KOTOPBIM OHO ocymiecTrisiercs. A. M. Cymuy u M. Ilynea B cBoeM
UCCIIEIOBAaHUM JIEJIAl0T BBIBOJ, YTO JaXXe€ €CTh TAaKOE K€ CaMOe€ KOJUYECTBO JIEKCEM,
0003HAYAIOIIUX YacTH Tela, Kak U JIeKceM, O0O3HAYalolMX CHUTYallMI0 HACWIHS, YTO
CBUJCTEIHCTBYET O TOM, YTO YACTH Tella TeCHO CcBsizaHbl ¢ HacumueM (Suciu u Culea 2020).
JlaHHOE SIBJIGHHE MOKHO CBSI3aTh C TEM MPEANOJI0KEHUEM, YTO «HAJICAT» CIY>KUT B KaUECTBE
¢buabTpa MEXIYy YMTATENEM M MPOUCXOIAIIMM B pomaHe HacwiueM. CloBa «Hajcata» JUIs
OOBIYHOTO AHTTUHCKOTO YUTATENsI COBEPIICHHO HOBBIC U B HUX OH HE UMEET IMOLIMOHAIBHOM
WHBECTHIIMH, TIOATOMY HE CTAHET OCYXKJaTh IJIaBHOI'O T€pOs 3a €ro NPeCTyIUICHUS U JypPHbIE
noctynku. KacarenpHo nanHoro sinenuss M. Huxcon yrtBepkmaer, uro «to tolchock a
chelloveck in the kishkas does not sound as bad as booting a man in the guts»** (Nixon 2011:

5).

Jlanpie, KaTeropusi, OTHOCAIIASACS K TPECTYIUICHHUSIM, HE BXOIHUT B Pa3psij CaMbIX
MHOTOYHCJICHHBIX KaTeropuid, MOCKOJbKY OHa BKIJIIOYaeT B cebe BoceMb JjekceM (banda,
prestoopnick, shaika, plenny, loveted, crast — barry place, staja), HO OHa, Bce-TaKu, COBCEM
3HAYUTENbHA, IOTOMY YTO OJHM U3 TJIaBHBIX TeM 3a600H020 aneibCuHa — 3TO MPECTYIHOCTD U
Hacwiie. Takke HaOIII0JaeTCsl «CBEPXJICKCUKATN3AIHS CPEIH Ha3BaHUH IS TFOPBMBI, barry
place w staja, v 1 KpUMHUHAIBHOU TPYNIUPOBKH, banda n shaika. K manHo# rpymnme cioB

MOJKHO JI00aBHTh U KaTETOPHIO, OTHOCSIIYIOCS K BIIACTH M OOIIECTBY U COJIEPIKaIIyI0 B cede 8

24 [epeBon aBTOpa IUILIOMHOMN paboThI — «Bpe3arh 4enoBeKy B GPIOX0 HE 3By9HT TaK y/KACHO KaK YIapHTh €0 B
HKHBOTY.
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nekceM (chasso, milicent, bogman — rozz, bruiseboys, warble, charles, godman), n xareroputo,
OTHOCAILIYIOCS K (PU3NYECKOMY BO3JCHCTBUIO M HACHIIMIO M COJAEPIKAIIyI0 B cede 7 JeKceM
(dratsing, tolchock — fist, crack, ticklewickle, ultra-violence, twist-arm), TOCKOJIbKY KaTeTOPHU
NPECTYITHOCTH, HACHJIMSA M 3aKOHA HEBO3MOXKHO paccMaTpHUBaTh BHE CBSI3U JIPyra C JIPYyTOM.
«CBepxJIEeKCUKAIN3aIMsD» TOKE HAOMIOAaeTcs Cpelau Ha3BaHWW Ui MONUUerckux (chasso,
milicent, rozz, bruiseboys), TOTOMy 4TO TaHHBIE CJIOBA YIOTPEOISAIOTCS B KAU€CTBE CHHOHHMOB.
JlekceMbl, OMHCHIBAIOIINE (PU3UIECKOE HACHIINE HE CHHOHHMMBI, HO OHH ONHCHIBAIOT pa3HbIC
Buabl (usndeckoro Hacwims. Cpenu Ha3BaHWHM NPECTYMHUKOB W TPECTYIJICHUH HE
HaOJTI0IaeTCs «CBEPXJICKCUKAIN3ALNIY, TOCKOIIBKY prestoopnick v plenny He CHHOHUMBI, TaK
Kak prestoopnick 0603HauaeT MpecTymnHuKa Ha cBo0O e, a plenny OTHOCUTCS K MPECTYITHUKY B

THOPbMC, T. €. 3aKJIIOYCHHOMY.

[locnemnue rpynmbl, KOTOpbIE MbI OyJeM aHAIM3HPOBAaTh, — OTO KaTeropwus,
OTHOCAIAsICA K TBSIHCTBY M TPE3BOCTH M COAEpKamias 5 yekceM (vino, pyahnitsa, peet —
Scotchman, firegold), kareropusi, OTHOCSIIAsACA K HApPKOMAaHWUW U COjepxamas 8 JeKCceM
(synthemesc, drencrom, vellocet, cancer, snoutie, knives, in-the-lander, in-the-land), wn
KaTeropus, OTHOCSIIASCS K JIeHbraM U cojiepkamas 6 nekceM (deng, hen-korm, dorogoy —
cutter, golly, pretty polly). OHu BecbMa 3HAUWUTEIHHBI Ha OCHOBAHHMHM TOTO, YTO XU3Hb U
JEeSATeIbHOCTh KPUMUHAIBHBIX TPYIITUPOBOK YacTO CBSI3aHBI C AJIKOTOJIEM, HAPKOTUKAMH U
npuoOpeTeHueM JieHer. B KkaTeropusx, OTHOCSIIMXCS K TBIHCTBY W HApKOMaHUU, HE
HaOII0/IaeTCsl «CBEPXJIEKCUKAIIM3AlUNY», TOCKOJIBKY YHOTPeOSIOTCS pa3Hble Ha3BaHUS,
KOTOpbI€ MPEACTABIAIOT co00M pa3Hble BUABI HAPKOTHKOB (synthemesc, drencrom, vellocet,
knives) W anKOTOJNBHBIX HANMUTKOB (vino, Scotchman, firegold). OnHako, o0e KaTeropuu
BKIJIIOUAIOT B ceOe Ha3BaHUS JUIS JIIOJIeH, KOTOpbIE HAXOJSATCS IMOJA BIMSHHEM allKOTOJS
(pyahnitsa) unu HapKOTUKOB (in-the-lander, in-the-land). B oTiuune oT JaHHBIX B KATETOPUH,
OTHOCAIICHCS K JIeHbIaM, HAONIOACTCS «CBEPXJIEKCUKAIM3ANMD», TaK KaK JIEKCEMBI deng,
cutter, golly, pretty polly Mcnonb3yrOTCs B KauyeCcTBE CHHOHUMOB, a Jiekcema hen-korm
0003HayaeT COBCEM MAaJICHbKYI0O M HE3HAUMTEIbHYI0 CYMMY JI€Her. YToTpeOsieHHe ISTh
CUHOHHMOB JIsl 0003HAYEHUS OJTHOTO IOHATHUS CBUICTEIHCTBYET O TOM, YTO JCHBTY 3aHUMAIOT

OYEHb BAJKHOE MECTO B KU3HU AJIEKCA U €ro IPy3€ei.

5. Poab «HagcaTra» B poMaHe

MHuorue paboThl yke MOCBAIIEHBI aHAU3y POJIM «HaJcaTa» B paMKax pOMaHa, U

MHOTHE€ KPUTHKH, JIUTEPATyPOBEIbI U S3bIKOBE/IBI YK€ 3aHUMAIUCh (PEHOMEHOM «HajcaTa». B
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ATOM YacTW AUIUIOMHOM paOoThl MBI, ucroiab3ys Tpyasl P. b. X. T'ox, Maptuna HukcoHa,
Jbxuma Knapka, M. K. Bykepa, monpoOyeM NpuBECTH OTBETHI Ha OCHOBHBIE BOMPOCHI,

KacCcaromuecCs pojikd UCCICAYEMOI'0 HAMH «aHTUSA3BIKa» B pOMaHC.

[lepBbIM 13 3TUX BOIPOCOB SBJISIETCS MpoOiaeMa BbIOOpa sI3bIKa, KOTOPBIN MOCITY KU
OCHOBOM «Hajcara». MIHbIMU cl0BaMHM, MbI IIOCTapaeMcs JaThb OTBET Ha BOIIPOC, ITOYeMy O.
bepmxecc pemmn npuaymMaTh COBEPIIEHHO HOBBIM CIEHI BMECTO YHOTpeOsieHus

CYIECTBYIOLIETO U MOYEMY PCHINII UCITOJIB30BATh pYCCKI/Iﬁ A3BIK B KAYECTBE €0 OCHOBHI.

Maptua HuKCOH OOBSCHSIET, YTO YIMOTPEOJICHHEM COBEPIICHHO HOBOTO apro S3bIK
3asoonozo anenvcuna nukorga He craner ycrapeBmmM (Nixon 2011). Ecnu 661 mepcoHaxu
pOMaHa TOBOPWIIA Ha HACTOSIIIEM MOJIOJIC)KHOM CJICHTE, TO CaMO TIPOU3BEICHUEM yCTapesIo ObI
CJIMIIKOM OBICTPO, MTOCKOJIBKY MOJIOJICKHBIM CIICHT BCET/Ia OMUPAETCS HAa HOBBIC CJIOBA. Takue
SI3BIKM M3MEHSIIOTCSI CJIMITKOM OBICTPO, MPUYEM CJIOBA U BBIPAKEHUS YCTAPCBAIOT B TCUCHUE
COBCEM KOPOTKOTO MPOMEXKYTKa BpeMeHH. J[aHHOe MpenrnoioKeHHe TOXKE MOATBEPIKIACTCS

camuMm O. bepmkeccom, KOTOPbIN OOBSICHSET:

«IToBecTBOBaHUE JTOJKHO OBLIO BECTHCHh MOJIOABIM OAHIUTOM U3 OYyIyILEro Ha ero
COOCTBEHHOM BEepCHM AHIVIMHCKOTO si3blka. YaCTMUHO 3TO OBLI CJIEHI €ro rpyIibl,
YaCTUYHO €ro JIMYHBIA uanoinekT. Ilucath KHUTY Ha CIeHre Havajga HIECTHUAECATBIX
roj1oB 20-ro Beka OblI0 OECCMBICIIEHHO, IOTOMY YTO TOT CJIEHT HEIOJTOBEYHBIN, KaK U
0001 APYyToi CIeHT, U K TOMY BpEMEHH, KaK pyKONMCh Ionayna Obl B TUIIOTpaduio,

OHa yke TaxHyJa Obl Tapanoi» >>(Burgess 1990: 27).

Hamexkom Ha «3amax naBanab» J. bepmakecc NpuBOIUT CBOE BUIAEHUE HEYCTOMYHUBOCTH
MOJIOJIC’KHOTO CJIEHTa, KOTOPBIM MOXET yCTapeTh OT BPEMEHH HAMHMCAHHWS poMaHa 10
nyonukanuu. ClenoBaTenbHO, JIYYIIAM BapUaHTOM OBLIO MUMEHHO CO3JaHHE COBEPIICHHO
HOBOT'O BHEBPEMEHHOTO apro, KOTOpoe 0y 1eT BOCIPUHUMATECS MOCIEAYIOIIUMHU MTOKOJICHUSIMHU

yuTaTeNeH KaK «IMHTBUCTUYECKH HHTPHUIYIOMIMM U CTHIMCTHUECKH cBexum»>® (Clarke 2017:

102).

B oTauume ot »3TOrO BOIIpoOCa HpO6JlCMa BBI60pa PYCCKOTO s3bIKa KaK OCHOBY

«HaJcaTa» 0oJee CropHasi, TOCKOJIbKY MHEHUSI KPUTHKOB, IEPEBOTYMKOB U JINTEPATYPOBEOB

% [epeson aBTOpa AUILIOMHOM PabOTHI.
26 [IepeBoy aBTOpa AUILIOMHOMN PabOTHL.
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pacxonatcs. P. O. OBaHC cuuTaer, 4To BBIOOp PyCCKOIO HE CIIy4alHbIH, IOTOMY YTO «C TOUKH
3pEHHsI  aHTJI0-aMEPUKAHCKOTO YHUTATENs CJIAaBSIHCKHE CJIOBa KOCBEHHO O0O03HAYaroT
KOMMYHHCTHYECKYI0 IUKTaTypy» >’ (Evans 1971: 409). OH OCHOBBIBAET CBOIO TEOPHIO Ha
SMM30/I€ U3 POMaHa, Korja JoKTop bpaHoMm, ycibllaB HEMOHATHYIO €My MaHepy peun AJiekca,
IIPEIIoiaraeT, YTo MOsBICHUE «HAJAcaTa» Cpelu MOAPOCTKOB CBA3AHO C «IpOMaraHaoi» u
«TOJICO3HATENLHBIM BHEAPEHUEM)» KaKON-TO CIaBIHOA3bIUHOM cTpanbl (Burgess 2000: 86). M.
K. Bykep Takke sBiIg€TCS CTOPOHHUKOM JaHHOW TEOPHUH U BBIABUIACT FMIIOTE3Y, YTO OJHOM U3
OCHOBHBIX HJEH pOMaHa SBISIETCS TOT (DAKT, YTO «HET CMbICIA IpeBpaliaTb AHIJIMIO B

TOTAJIUTAPHOC TOCYAApCTBO U3HYTPH, YTOOBI IMPOTHUBOCTOATH YIp0O3€ TOTAJIMTApU3Ma U3BHC»

(Booker 1994: 95).

B IIPOTHUBOBEC I'MIIOTE3C, YTO BbI60p pycCKoro O6YCJ'IOBJ'I6H OTTCHKOM KOMMYHHU3Ma, M.

Huxcon CUUTACT, 4YTO:

«Pycckuii s13bIK ObLT BBIOpaH Cpely APYTUX €BPOIMEHCKUX S3BIKOB IO DSy HMPUYHH.
[Ipexxne Bcero, sA3bIKH, OOJIEE TECHO CBSA3aHHBIE C AHTJIMHCKUM Takue, KaKk HEMELKHUI
Win (paHIly3CKui, ObUTH OBl CIIMIIIKOM TTOXO0XKHUMH HA aHTJIUHUCKUM, IPUYEM YUTATEIh
HE MOT OBl MOJHOCTHIO JUCTAHIIMPOBATHCS OT CIOXKETa TMOJ BIUSHUEM si3bika. Bce
HEMELIKUE U aHTJMNCKHUE CIIOBA, 3aMMCTBOBaHHBIE aBTOPOM, a TAKKE UX 3BYK U PUTM,

ObLIN Obl 3HAKOMBIMM YHTATEINIO, M UX ObLIO OBl Jlerko paciuudposaTth»® (Nixon 2011:

11).

[To MHEHHIO CTOPOHHHKOB JaHHON TEOpPHH BBHIOOP PYCCKOTO s3bIKa HE OOYCIIOBJIEH
HUKAKUMH TOJMUTUYECKUMHU TPUYMHAMH WM HaMEeKaMH Ha KOMMYHHCTHYECKYIO Yrpo3y cO
CTOPOHBEI aBTOpa. boiee TOro, My3bIKaIbHBIE XapPAKTEPUCTUKH PYCCKOTO PAacCMaTPHBAFOTCS
MU KaK Ba)KHEUIIIUeE: ((BI)I60p IIaJI Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK UCKIIIOUYUTCIIBHO M3-3a MY3bIKaJIbHBIX
O0COOCHHOCTEH PYCCKOTO s3bIKa, TIOTOMY YTO AHTIHU3AIlMS PYCCKUX CIIOB 3BYYUT CTPAHHO,
MpHUIaBas pedu nepcoHaked upoHnuecKuid 3G PeKT, 1 HUKAKUX MOJUTUIECKUX MPEATOCHUTOK
3a 3TUM BBIOOpOM He ctouT» (Ky3smermona 2020: 293). C stum xe MHeHueM coriaceH u K.

YUHIJI, KOTOPBIA TOXKE CTABUT aKIIEHT Ha BaKHOCTh MY3BIKAJIbHBIX OCOOCHHOCTEH PYCCKOTO

(Windle 1995).

%7 IlepeBoy aBTOpa AUILIOMHOM PabOTHI.
28 [IepeBoy aBTOpA IUILIOMHOMN PabOTHL.

88



Bonpekn mx yTBEpXKJCHUSM B pPOMaHE €CTh OINPEICICHHBIC AJUTFO3UU Ha PYCCKOE
BIMSIHME HA COBpPEMEHHOe OpHuTaHckoe o0mecTBo. Kpome BBIIEYIOMSHYTOrO 3MH307a C
JOKTOPOM bpaHOMOM MOXHO MPHUIIOMHUTH TOT SIU307, KOTJa ICBOYKH, KOTOPBIX AJEKC
BCTpEYaeT B MYy3bIKAJILHOM Mara3uHe, 00CY»IalT MOy IsipHbIX mon-meBnoB: « “The Heaven
Seventeen? Luke Sterne? Goggly Gogol?” And both giggled, rocking and hippy»>° (Burgess
2000: 34). BpixoawT, 9TO JOCTATOYHO MHOTO MOMYJSPHONH MY3BIKH B MHUPE 3d6800H020
anenbcuHa MOJI BIMSHUEM PYCCKOH KYJBTYpbI, IOTOMY YTO MY3bIKa, HTPAOLIAst B MOJIOYHOM
0ape «KopoBa», TOKEe MMEET 3JIEMEHTBl PYCCKOW JUTEPATyphbl, UMEHHO (DaMHIIUIO TJIABHOTO
repost pomana b. [lactepnaka: «And then the disc on the stereo twanged off and out (it was
Johnny Zhivago, a Russky koshka, singing ‘Only Every Other Day’)»*° (Burgess 2000: 22).
Kpome monysnsipHON MY3BIKM PYCCKOE BIMSHAE MOYKHO HAWTH W B Ha3BAHUAX YJIUII, IIOTOMY
yT0 AJleKC TIpH OOCYKIEHHH ILIAHOB BO3MOMKHOW Kpaxu yrnomunaeT «Gagarin Street» !

(Burgess 2000: 136).

Hecmotps Ha TO, 4TO HEKOTOPbIE KPUTUKU CUUTAIOT, YTO UCIIOJIB30BaHUE PYCCKOTO KaK
OCHOBY «HAajcaTa» M YNOTpeOJEHHE 3JIEMEHTOB PYCCKOW KyJbTYpsl B Mupe 3a600H020
anenbcuHa HUKAK HE CBA3aHO C MPEIyNPEXACHUEM aBTOPa HA KKOMMYHHUCTHYECKYIO YIPO3y»,
BCE-TaKu, HEOOXOIMMO OTMETHUTh, YTO B POMaHE€ JIOCTATOYHO MHOI'O 3JIEMEHTOB PYCCKOMN
KyJbTYpPBbl, KOTOpBIE Obl, CKOpPEE BCETO, B CO3HAHUU AaHIJIO-aMEPUKAHCKOTO YUTATENs BHI3BAIIU
olpezeneHHbll ypoBeHb nofo3penusd. K romy xe, P. b. X. ['ox cuuraer, 4To poMaH npou3Bes
Obl UMEHHO TaKoe BIleYaTJIeHWe Ha uyurartenel 60-x rogoB, MOTOMY YTO CpeAM 3amajHON
OOIIECTBEHHOCTH TOTO MEpHoJa ObUIM pealbHbIE CTPAXU OT COBETCKOTO BIMSHHUS U OT TOTO
¢dakra, 4yTO, CpeAM AaHINM4aH, TeM Ooyiee M aMEpUKaHIIEB, MOXET ObITb, €CThb JIIOJH,
cumnarusupytonme kommyHuctam (Goh 2000). CnemoBaTenbHO, CTOUT AaXKe M 3Ty TOUYKY
3peHHs] TPUHATH BO BHUMAaHME, KOT/Ia JIENAeTCsl BBIBOJ KacaTeslbHO MpoOjeMbl BbIOOpa

PYCCKOT'O sA3bIKa KaK OCHOBBI «HagcaTa.

O,Z[HaKO, TPYAHO YTBCPIKAATh, YTO CaM 2. Bepmicecc npeaHa3Havuuli, YTOOBI «Haacat»
U BCC PYCCKHC JJICMCHTBHI B POMAHC CIIYXKUJIM JIMIIb B KAaYCCTBC MNPCAYIIPCIKACHHUA IPOTUB
BO3MOXXHOI'O COBETCKOI'0 BJIMAHUSA, ITIOCKOJIBKY OH CUHHMTAJ, YTO «IIPOIMOBEAOBATH — HEC JCJIO

pOMaHuCTa, a ero 00s3aHHOCTh — MoKa3aTh» (Burgess, »71. my61.). OH HacTauBasl HA TOM, YTO

2 [epeson aBTOpa AUMLIOMHOI paboTsl — «“Hebeca cemuannars? Jirox Crepa? Iormm [orons?” — U orn
XUXUKAIH, TOKAIHBASICHY.

30 [TepeBon aBTOpa MUIIOMHOMN PaGoOTHI — «M TyT IIACTHHKA Ha CTEPEOCHCTEME 3a3BEHENA U 3arTIoXJa (3T0
Jl>xonnu XKuaro, pycckuit KOT, e “JIummb Kakaplid BTOPOH JeHD)».

31 TlepeBon aBTOpa AUIIIOMHOI paboTa — «Yauna [arapunay.
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MIPOU3BEICHNE MCKYCCTBA HE MOXET OBbITh AMJAKTHUYHBIM, O3TOMY HE CTOUT yHOTPeOIsATh
3JIEMEHTBI PYCCKON KYJIBTYpPbhl B POMaHE MJIH JIFOOBIE JPYTHUe MOTUBBI, TOJIBKO YTOOBI CO3/1aTh

IIOYYUTEIIbHYIO UCTOPHIO.

Tewm Ooutee, B unTEpBHIO B 1972-M rojly Ha aMepuKaHCKOM TeneBu3noHHOM cetu Cu-bu-
Oc O. bepmxecc, oTBeuas Ha BOIIPOC, IIOYEMY OCHOBA «HAJCaTa» UMEHHO PYCCKHUM SI3BIK,
YIIOMHHAET, 4To B 1961-M rogy oH coBepmiui moe3aky B JIeHWHrpaz, riae 3ameTusl, 4To B
Coserckom Coro3e ObUIM TakKe ke MPoOIEeMbl C MOAPOCTKOBBIM HACHIIMEM, KaKue ObLIM U Ha
3amane (Burgess 1972, sn. my06n.). Ilocne Toil moe3gku y HEro, CKOpee BCEro, BIEpPBHIE
BO3HHUKJIA UJIes CO3JaTh aHIJIMICKOE apro, OCHOBAHHOE Ha PyCCKOM. M3 3TOro MOXHO BBIBECTH,
yro y 3. bepaxkecca, 1o Bceil BEpOATHOCTH, HE ObUIO HAMEPEHUS CO31aTh 3A800HOU ANenbCUH
KaK MMPOU3BEACHUE C MOJIUTUYECKUM MOCHUIOM, a MOXXHO IPEINOJIOKUTh, YTO OH HCIIOIb3YET
BCE ATH 3JIEMEHTBI, JIUIIb YTOOBI CO3/1aTh MOTUTHYECKU (POH poMaHa, MPOU3OILIEANINN U3 €ro

BUJIEHUS OyAyLIEro, KOTOPOE HECKOJIbKO OTIMYAETCS OT Halllell BpEMEHHOM JINHUU.

Crnenyroumii  BOmpoc, KOTOPOTO Mbl KOCHEMCS, — 3TO BIMSHHE «HAJACaTa» Ha
BOCIIPUSITHE CIOXKETa aHTIIOA3BIYHBIM YuTaTesieM. Kak MbI yke yrmoMsiHYJIH, OJTHOU U3 TJIaBHBIX
MpUYHH, ToueMy . bepkecc pemui npuayMarh apro JJisi CBOEro pomMaHa, OblT UIMEHHO TOT
(bakT, 4TO OH «XOTeN, YTOOBl YUTATENh CaM JOTaJalicsi O 3HAUYEHUU HHOS3BIYHBIX CJIOB IO
KOHTEKCTY, TOITOMY HE€ BKJIIOYMI B KHUTY rioccapuii» (MuxaitmoBHa 2012: 117). Bce
MOCIEAYIONINE CIOBAPH «HAJCaTa» B COCTaBe pOMaHa ObLITM BKIIFOUEHBI PEIAKTOPAMHU Pa3HBIX
W3IaHUM KHUT WK TiepeBoaunkamu. . bepmxecc cuwrtan, 4To MOHUMaHUE 3a800H020
anenvcuna 0e3 cI0Baps «HaJacaTa» OOBIYHOMY aHTJIOS3bIYHOMY YMTATEIIO HE COCTaBUT TPY/a,
TaKk KaK B OJHOM M3 M3JaHHI €ro poMaHa HAlKMCaHO, YTO «YUTATeNto moTpedyeTcs He Oonee
MATHAAIATA CTPAHUIl, YTOOBI OCBOUTh W HAYATh HACIAXKIATHCS BBIPA3UTEIHHBIM SI3BIKOM

“HazcaTa’»>? (Burgess 2011: 1).

Bompekn »sToMy yTBEpKAEHMIO apro TIJaBHOTO Teposi M paccKa3uuka urpai
OTIpeIeNIEHHYIO POJb GUIBTPA MEXK/TY CIOKETOM M UUTaTeNIeM. XOTs TepOr poMaHa COBEpIIAtOT
BCAKOI'O poJia MPECTYIJICHUs TaKHue, Kak rpadex, (u3nyeckoe HacuiKe, U3HACUIOBaHUE WU
nake yOuiicTBO HEBUHHBIX IIFOJICH, UATATENb HE MOXKET HE COUYBCTBOBAThH TJIABHOMY T'€pPOIO
AJIeKCy MpH ero 3aKII0YSHHUH U CIIUIITKOM PE3KOM Haka3aHuH. B 00bsICHEHUHN TaHHOTO SIBJICHUS

3. bepmxecc ytBepxknaer: «Hancar, pycuduuupoBaHHass BepcHs AHIJIIMICKOTO S3bIKa,

32 TlepeBon aBTOpPA JUIIOMHOMN PabOTHIL.
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MpelHa3Havanach JJii YMEHBIIEHUS TOro TpyOOro ONIIyIIEHHs, KOTOPOE MBI OXKHUIAEM OT
nopHorpadguu. DTo MpeBpaIiaeT KHUTY B JMHIBHCTHYECKOE IpHKIoueHue» > (Burgess, .
ny6:1.). OnuceiBaeMslii . bepmkeccoM mprueM COBCEM MOX0XKHM Ha «OCTPaHEHUE», TOIKYEMOe
B. b. IIIk70BCKUM Kak «HE MPUOJIMKEHHE 3HAYSHHS €ro K HallleMy IMOHUMAaHHIO, a CO3/IaHue
0CcO00T0 BOCIPHUSATHS MpEaMeTa, CO3JaHue “BHJICHBS €ro, a He “y3HaBaHbs » (IlIkmoBckuit
1983: 20). OcTtpaneHueM, IpPOUCXOAAIINM 3a CUET yHOTpeOaeHus «Hazacata», J. bepmxkecc
3alIMIAeT YHUTATeNsl OT BCEro yKaca HACHIIUS, CO3/aBas CBOETO pojaa (UIBTP MEXIy
peaIbHBIMU COOBITHSIMHU U TE€M, YTO IOHUMAET YUTATelb, IOTOMY YTO MHOTHE CJIOBa OOJIbIe
HE UMEIOT TOTO K€ 3HAYCHHsI, YTO ¥ B OOBIYHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE, TOCKONBKY «to tolchock a
chelloveck in the kishkas does not sound as bad as booting a man in the guts»** (Nixon 2011:
5). B cuiny TOro, 4To 3TO HOBBIE CIIOBA, K KOTOPHIM YHTATENh HE UMEET IMPEIBAPUTEIbHBIX
SMOIIMOHANBHBIX BJIOKEHUH, y HErO HE BO3HUKAET TAaKUX OTPULIATEIBHBIX AMOLUNA. DTO JaeT
BO3MOXXHOCTh bepkeccy mo3BomuTh AJNEKCy JienaTh TO, YTO OH XOYeT, HE MOJBEpras ero
TaKOMY CTPOTOMY OCY>KICHHUIO CO CTOPOHBI ynTatels. [lyreM oTcoeanHeHNs] SMOLIMOHATBHOTO
OTBETa Ha CJIOBA OT WX 3HAYCHUS «HAJICAT» CO3/IAeT 3AIIUTHBIN CION MEXIy aKTaMH HACHIIUS

" TEM, KaK YUTATCJIb BOCIPUHUMACT 53TH JEHCTBUS.

Hapsiny ¢ a¢dexToM ocTpaHeHHs BCETO MPOUCXOIAIIETO B CIOKETE «HAACAT» U MaHepa
peur TJIaBHOIO Teposi CIOCOOCTBYIOT CONMMKEHMIO YMTaTeldsl C HUM, TaK Kak AJlekc
HEMOCPEJCTBEHHO O0pAIlaeTCsl K YUTATEN0 U OTHOCUTCS K HEMY Kak K JIpyry. AJeKc, JIOBKO
OTHOCACh K YUTATENI0 Kak K OJM3KOMY MPHUATENI0, JIOBKO HCIOJNb3YET «HAACaT», YTOOBI
HCIIOCPCACTBCHHO IIOBJIMATHL Ha HETO. IT1OT IoaxoJa HE TOJIBbKO CHOCO6CTByeT YYBCTBY
TOBApHUIICCTBA, 3aCTaBJIAd YATATC/IA YyBCTBOBAThH ce0s1 HEOThEMIIEMON YacTbIO €ro 6aHI[I:I u
CYOKYyIBTYpBI, HO TaKXKe 3aCTaBJIAET YUTATENsI N30eraTh MpsiMO OCY>KAaTh AJleKca 3a yKacHbIe
MIOCTYIIKA SKECTOKOCTH. JIMHIBUCTMUYECKOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE OHM pPa3AeisioT,
CTAaHOBUTCS HWHKJIIO3MBHOM 00JacTbio, OObEIUHAS TeX, KTO ydacTByeT. JlaHHBIA acmekT
ynotpebneHusi «Hajacara» HanoMmuHaeT Teopuito M. A. K. Xammums 00 «aHTUSA3BIKAXY,
MOCKOJIbKY JIMIIb T€, KTO BIAACIOT MM, MOTYT OBITh YacThl0 «aHTHOOIIecTBa». Cpeau
BBIPAKEHUH, MPOSBIAIONIMX YyBCTBO TOBAapHILECTBA MEXAY IVIABHBIM I'€pOEM M UYHUTATENIEM,
BeziensieTcss «O my brothers»®® u ero BapuanThl. MOXKHO CKa3aTh, 4TO «IyBCTBO COYHYACTHS C

AnexcoMm eme Ooublile yCUIIMBAETCs, KOTJa OH oOpaliaercs K HaM. OTO BbIpaKEHHE MOXKHO

33 [epeson aBTOpa AUMIOMHOM pPabOTHI.

34 TlepeBon aBTOpa AUIJIOMHOMN paboThl — «Bpesarh YenoBeky B OPIOX0 He 3By4HUT TaK YKACHO KaK yJIapHTh €r0 B
KHBOT».

35 [epeBox aBTOpa AUILIOMHOM paboOThI — «BpaTIbl MO,
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OBLI0 OBI O0XHIOATh OT YICHOB ABHUXKCHUA COIIPOTUBJICHUA, U OHO, TAKUM 06p330M, O6’E>CI[I/IHH6T

paccKa3uMKa U YMTATelNls B COMPOTHBIEHHH rocyaapcTtay» ¢ (Nixon 2011: 6).

B KOHIIE MOXXHO CTaBHUTH aKIICHT HAa CAMBIM IVIABHBIM aCIIEKT JAHHOIO POMAaHa, T. €.
HaJIM4Yue JBYX IIPOTHUBOIOJIOKHBIX MUPOB, MUPA ITOJAPOCTKOB, XapAKTEPU3YIOLIUXCSI I3bIKOBBIM
TBOPYECTBOM, BOOOPaKECHHEM M WHAWBUAYAIBHOCTHIO, U MHpa OCHOBHOW 4YacTW OOIIECTBA,
KOTOPOH mpucytn aerymanusupyromuii s3eik (Goh 2000). B kauecTBe Haka3aHUs 3a BCE €0
IIPECTYIUICHUA U3 AJIEKCa JEJIAal0T XOPOILIEro YelI0BeKa, KOTOPbIM HE B COCTOSIHMM I10 CBOEMY
KEJIaHUIO COBepIIaTh 100pble NOCTYNKU. VIHBIMU ClIOBaMH, €ro, Kak CyIlecTBa, «CIIOCOOHOIO
Ha pa3BUTHE U CIAJ0CTh», PEIIAIOT TOro, YTO JenaeT ero yenoBekoM (Burgess 2000: 18). P. b.
X. Tox cuwnraer, yTto AJEKC MU «HAJACAT» OJIMLETBOPSIOT XY/I0KECTBEHHBIN HMITYJbC,
TBOpYECKOE M OCBOOOXKJAlollee YNOTpeOJeHue s3blka, IOKa, C JPYrol CTOPOHBI, UM
IPOTUBOCTOUT OOMAaHYMBBIA M O€CUeNOBEYHBIM SA3BIK B3POCIBIX MpEACTaBUTEICH BIacTU B
obmiecte (Goh 2000). C To4uku 3peHHs pOMaHa TaKOe SIBICHHUE, KaK «3aBOJHON aneIbCUH», T.
€. «IIPUMEHEHHE MEXAaHUCTHYECKOM MOpalu K KUBOMY OpPraHU3My, COYAIIEMYyCsS COKOM U
CJIQJI0CThIO», MPEJCTABISAET Yrpo3y 4YeJIOBEKY HAaMHOIo OoJjbllle, YeM IEepPBOPOJHBIN Ipex,
KOTOPBII IPUBOJIUT €r0 K coBeplieHuto 31a (Burgess 1986, >1. my6u1.). [IpoTuB aBTOMaTH3a1MK
BbIcTynaeT U B. b. IIIk10BCKNH, KOTOPBIN CUATAET, 4TO: «ECiIn nenas cioxHas )KM3Hb MHOTHX
npoiaeT 0ecco3HaTeNIbHO, TO ATa KU3Hb Kak Obl He Obl1a. M BOT /i TOTO, 4TOOBI BEPHYTh
OLIYLIEHNWE >KU3HHU, MOYYBCTBOBATH BEIIM JUIS TOrO, YTOOBI JieJlaTh KaMEHb KaMEHHBIM,
CYIIECTBYET TO, 4TO HasbiBaeTcst uckycctBom» (Ilkmosckuit 1983: 15). «Haacat», Takum
CII0CO0OM, MPOSBIISET OINPE/IETICHHbIE XY/10’)KECTBEHHbIE KaUeCTBa, CYIIECTBYIOIINE B JIIOOOM
YeJloBeKe, KOTOpbIE €ro JeNaloT YEeJIOBEKOM, a He MeXxaHu3MoM. ClenoBaTelbHO, MOXKHO
MPENOI0KHUTh, uTO J. bepkiecc nMen B BUAY, YTO HE CTOUT Ul KaKOH-HUOY/Ib BBIIIEH 1IeTH
YHUYTOXKHMTh YEJIOBEYECKYI0 IyIly, CBOOOAYy BbIOOpa M MOTEHIMAN Uil TBOPYECTBA,

OBITYIOIINI B JTFOOOM YEJIOBEKE.
6. 3akTr0ueHune

B nannoit pabore MBI CHaudajga, B KayeCTBE BBEJCHUS B COIMOJIMHTBHCTHYECKHUI
(heHOMEH «HaJcaTay, IPOBEIU aHATN3 U OOBSICHIIIN €T0 CTPYKTYPY Ha OCHOBAaHHUHU KOPITYCHOTO
Meroaa, npumeHeHHoro b. Bunnientom u /. Knapkowm. [locie Toro Mbl, ucnonb3yst TEOPHUIO

00 «anTHoOmecTBax» M «aHtus3bikax» M. A. K. Xamnawss, Ha mnpumepax U3 HUCTOPHUU

3¢ TlepeBont aBTOpA JUIIOMHOMN PabOTHL.
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BBICTIWIIM  XapaKTePUCTHKU «AHTHUOOIIECTB» TaKue, Kak CTpEeMJICHHE K CEKpEeTHOCTH,
COMPOTHUBIIEHUE K TOCYIapCTBY, HaJIW4We OCO0OM CHUCTEMBl LIEHHOCTEH M CyOBEKTHBHOM
peanbHOCTH, CO3/IAI0MICICS U MOAICPKUBAIOIICHCS 32 CUET «aHTHUA3bIKa». 3aTE€M MBI ITPOBEIIU
napajuiefld MeXJy HACTOAIIUMHU «aHTHOOIIECTBAMU» M «aHTHOOIIECTBOM» 3a800H020
anenvuHca, OOHApPYKUBas, YTO «AHTUOOILECTBOM)» «HAJCATOB», KAK U KAKUM-JIHOO JPYyruM
«aHTHUOOIICETBOMY», PYKOBOJUT CHCTEMa HEMHMCAHBIX MPAaBWI, PEryIUPYIONINX COMHUATLHYIO
HEpapXUI0, IPABUJIA ITOBEJICHUS U CJIOBECHOE COpeBHOBaHuUE. [10TOM B TJIaBHOM 4acTU JaHHOU
JTUIUIOMHONW paboThl MbI MPOBENIM CEMAaHTHUKO-OHOMACHOJIOTMYECKUN aHalIu3 BCEX JIEKCEM
«HaJIcaTa» Ha OCHOBAaHUU Haeorpadudeckux kareropuii bapanosa u J[o6poBoiIbCKOro, 4TOOBI
MOATBEPAUTH WJIM OMPOBEPTHYTH THIIOTE3bI, U3JIOKEHHBIC B Hadayie padoThl. Ha ocHoBaHum
teopun M. A. K. Xammuaas 00 «aHTUA3BIKAX» Mbl IIOKAa3aJIM, YTO JIEMEHT COKPBITUS IIPEMETA
pedn UrpaeT BaXKHYIO POJib B 00pa30oBaHHUM CIIOB «HAJcaTa», HO HE SBISETCS €r0 OCHOBHOM
MPUYMHOM, MOCKOJBbKY OHAa COCTOMT B TOM, 4YTO «AaHTHOOILECTBA» CTApalOTCsi CO31aTh
CYOBCKTUBHYIO PCATbHOCTh IIYTEM HCIIOJIb30BAHUS «AHTHUSA3BIKA», IOITOMY MOXKHO
MIPEATNONI0KHUTH, YTO MBI OIIPOBEPTIIN MEPBYIO TUTIOTE3y. Tak Kak Mbl OOHAPY KM, YTO CPEIU
JeKkceM, O00O3HayaromMX JKIa >KEHCKOTO IIoNa, TMpeACTaBUTENeH 3akoHa U JCHBIH,
HaOII0/1aeTCsl «CBEPXJIEKCUKAU3AINA», MOXKHO YTBEPAUTh, YTO MBI MOJATBEPIUIN BTOPYIO,
TPEThIO M IIECTYI TUINOTE3bl. HecMOTps HaA TO, YTO Cpeld Ha3BaHHWU Uil HAPKOTHKOB,
QIKOTOJNS  WIM  JIIOJIeH,  yHOTPEONSIONIMX  ajJKOrojb WM HAPKOTUKH,  HET
«CBEpXJIEKCUKAIIM3alluM», B paMKaX «HaJcaTa» CYIIECTBYIOT JIeKCeMbl, 00O3HaYaroIne
pa3Hble BUJIbI HAPKOTUKOB, AJIKOTOJISL M JaXKe JTFOCH, YITOTPeOISIFOIIMX 3TH BemiecTBa. Tak Kak
3TH CJIOBAa BECbMAa MHOTOYMCIIEHHBI, MOYKHO CJEJIaTh BBIBOJ, YTO MBI MOJATBEPAWIA U
yeTBepTyl0 Tunoredy. [loCKOIbKy B paMKax «HajcaTa» Mbl HE OOHAPYXWJIH JIEKCEMBI,
0003HAYAMOIINE pa3HbIe BHUIBI TPECTYIMHUKOB, KOTOPHIE OJHOBPEMEHHO OIMCHIBAIOT HX
B3aMOOTHOILIEHUE BHYTPU KPUMUHAIBHOW HEPAPXUHU, MBI MOYKEM CJIEJIATh BBIBOJ, YTO IISTYIO
TUTIOTE3y HaM HE yJaJloCh MOJATBEPAUTH. B mocimemHel 9acTu JaHHOW IUIIIOMHOM pabOThI
HAMH paccMaTpUBalacCh pPOJib «HAJICAaTa» B POMAaHE W BIMSHUE HAMOJHEHHOTO HEMOHSTHBIM
pycuuIMpOBaHHBIM apro TEKCTa Ha aHTIJIOS3BIYHOTO yuTaTeNs. Mbl pacTONKOBAIH, KaKUM
Croco6oM poMaH U H300pPETEHHBIN S3BIK CKIAABIBAIOTCSA B OJTHO IIEJIOE, U KaK TOT K€ CaMbIil
«HAJICaT» CIOCOOCTBYET aBTOPY MPH BHIPAKEHUH MOPATH MCTOPUU, KOTOPAst COCTOUT B TOM,

YTO y YeJIOBEKa JIOJDKEH OBITh BBIOOD JIeTaTh J0OPO WITH 3J710.
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Sazetak

Diplomski rad ,,Nadsat “ v romane Zavodnoj apel'sin Entoni Bérdzessa (Nadsat u romanu
Paklena naranca Anthony Burgessa) analizira strukturu umjetna jezika nadsata iz romana A
Clockwork Orange Anthonyja Burgessa na osnovi ideografske klasifikacije Baranova i
Dobrovol'skog. Cilj je ovog diplomskog rada odrediti koje su ideografske kategorije
najzastupljenije tako da bi bilo moguce odrediti zaSto odredene rijeci ruskog postaju rije¢ima
nadsata, na koji se nacin ta pretvorba odvija te s kojim ciljem. Osim navedenom
klasifikacijom u istrazivanju sluzili smo se ¢lankom M. A. K. Hallidaya u kojem on izlaze
teoriju o ,,antijezicima“ i ,,antidrustvima“ te na osnovi njegovih zakljucaka proveli smo

analizu rezultata istrazivanja.

Kljuéne rijeéi: nadsat, Paklena naranca, Anthony Burgess, M. A. K. Halliday, ,,antijezik®,
mantidrustvo®, A. N. Baranov, D. O. Dobrovol'ski, ideografske kategorije, semantic¢ko-

onomasiolo$ka analiza

KuroueBnle ciioBa: «Hazacar», 3aeoonou anenvcun, JHToHU bepmxecc, M. A. K. Xamnuai,
«aHTHUA3ZBIK», «aHTHOOIEecTBO», A. H. bapanos, /. O. loGpoBonbckuii, naeorpaduueckue

KaTeropuu, CEMaHTHKO-OHOMACHOJIOTHUYECKUM aHAIU3
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Kratak Zivotopis

Stjepan Glavas roden je 8. prosinca 1997. u Osijeku, gdje je pohadao osnovnu skolu i
Isusovacku klasi¢nu gimnaziju. Nakon zavrSetka srednje Skole upisuje studij Anglistike 1
Grckog jezika 1 knjizevnosti 2016. godine, a 2018. godine upisuje studij Ruskog jezika i
knjizevnosti. Poslije zavrSetka trogodiSnjeg preddiplomskog studija Anglistike 2021. godine
upisuje diplomski studij Anglistike — nastavnicki smjer te 2022. upisuje diplomski studij
Ruskog jezika i knjizevnosti — prevoditeljski smjer. Tijekom ljetnog semestra akademske
godine 2021./2022. sudjelovao je na bilateralnoj razmjeni na Moskovskom drzavnom
sveucilistu M. V. Lomonosov te polozio je sljedece kolegije na Fakultetu stranih jezika i

regionalnih studija (Fakul'tet inostrannyh jazykov i regionovedenija):
- Russian Language: Social Discussion,
- Russian Langauge: Difficulties of Russian Vocabulary,
- Russian Language: Russia in Modern Russian Cinema,
- Russian Language: Developing Oral and Writing Skills,
- Russian Language: Difficulties of Russian Grammar,
- World of the Russian Language.

Od 9. rujna 2019. do 14. rujna 2019. sudjelovao je na medunarodnom festivalu ruskog jezika i
kulture Druz'ja, prekrasen nas sojuz! u mjestu Kiten u Bugarskoj. Tijekom festivala pohadao
je predavanja u sklopu radionice o geografiji i povijesti Rusije. Od 13. travnja 2023. radi u
Centru za medunarodnu zastitu Ministarstva unutarnjih poslova Republike Hrvatske kao

konsekutivni prevoditelj ruskog jezika. Glavne aktivnosti 1 odgovornosti ukljucuju:

- prevodenje za vrijeme podnoSenja zahtjeva za medunarodnu zastitu,

- prevodenje za vrijeme sasluSanja podnositelja zahtjeva za medunarodnu zastitu,
- prevodenje urucenja rjeSenja zahtjeva za medunarodnu zastitu,

- prevodenje za vrijeme medicinskih pregleda,

- prevodenje za vrijeme integracijskog postupka.
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